
        
            
                
            
        

    
	

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Na Noční straně noc nikdy nekončí. Tam, uprostřed temného, magického srdce Londýna, chodí po ulicích sny ve vypůjčených tělech a pokušení i spása je tu na prodej. Můžete tu najít všechno, co hledáte i nehledáte; pokud si to dřív nenajde vás.

	Křiklavé neony a temné stíny, víc hříchů, než na kolik vám stačí kreditka, divoké kluby a ta nejšílenější hudba. Obujte si svoje taneční botky a tančete, dokud nevykrvácíte. Noc trvá bez konce a zábava neustává nikdy. A někdo někde už má kulku, na které je vaše jméno.

	Jmenuji se John Taylor. Soukromé očko, zavržená duše hledající vykoupení na těch nejproklatějších místech. Mám zvláštní nadání pro nalézání věcí, ale nejčastěji najdu akorát potíže. Najměte si mne, jestli toužíte znát pravdu, ale nemůžu vám zaručit, že za svoje peníze získáte spravedlnost, natožpak happy end… ale když se mrtvoly přestanou vršit a všechny klamy a mamy se rozplynou, budete přesně vědět, jak na tom doopravdy jste.

	Jsem John Taylor a tohle je Noční strana: a tenhle příběh není pro ty, kdo věří všemu, co se dočtou v novinách.
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JEDNA

	Hněv loa

	Nepočítáte-li všecky ty lidi, co se vás neustále pokoušejí zabít a často k tomu mají velice dobrý důvod, jedním z mnoha problémů, které s sebou nese profese soukromého očka, je, že musíte čekat, až práce přijde za vámi. A jelikož se zásadně odmítám zdržovat ve své kanceláři, kde mě všechna ta supermoderní technika, kterou tam instalovala moje sekretářka Cathy, dohání k šílenství, trávím většinu času potloukáním po barech a čekáním, co se naskytne. Což koneckonců není zase tak špatný způsob, jak strávit život. Ale případy jsou tak trochu jako autobusy: nejprve na ně čekáte celé věky a pak se objeví všechny najednou.

	Já jsem soukromé očko ze staré školy včetně dlouhého bílého trenčkotu, trochu méně než tradičně dobrého zevnějšku a tajemné atmosféry, jejíž udržování mě stojí spoustu práce. Dobrá, nebo vlastně spíš špatná pověst vás uchrání od potíží lépe než kevlarová kombinéza. Často vyšetřuji podivné a zapeklité případy, hříchy a problémy příliš temné a ošklivé dokonce i na Noční stranu. Nedělám rozvody a nenosím pistoli. Nikdy jsem ji nepotřeboval.

	Když se na mě problémy začaly sypat po hrstech, právě jsem dokončil jeden vcelku snadný případ. Zavolal mi lehce hysterický ředitel jedné z nejprominentnějších knihoven Noční strany, Pamětní knihovny H. P. Lovecrafta. Pyšní se tím, že pod jejich střechou najdete víc zakázaných svazků než kdekoliv jinde. Kdysi jsem pár z těch jejich klenotů zběžně prolistoval a příliš velký dojem na mne neudělaly. Samozřejmě že mají Necronomicon, v osmačtyřiceti jazycích včetně Braillova písma, stejně jako jedno z mála necenzurovaných vydání Evangelia podle Piláta Pontského. Mají dokonce i Satanův poslední odkaz, původně vytetovaný na vnitřní stranu dělohy padlé jeptišky z Lourdes. Ale většina těch knih jsou jen senzace pro turisty. Kniha nevýslovných kultů, Satanismus pro hlupáky a Nepstruhové rybaření na řece Styx. Nic, co by vám rozšířilo vědomosti nebo ohrozilo duši.

	Zavolali mne, protože dvacet sedm zákazníků jejich knihovny bylo nalezeno, jak bloumá mezi regály s prázdným pohledem a vymazaným mozkem. Nezůstala jim ani stopa individuality nebo vědomí. Což bylo v pondělí ráno dost neobvyklé dokonce i na Pamětní knihovnu H. P. Lovecrafta. Použil jsem svoje nadání a brzy jsem objevil, že jedna nedávno získaná monografie čte lidi… Přesvědčil jsem tu knihu, aby obsahy mozků vrátila, povětšinou do správných těl, a zasvětil jsem ji do divů internetu. Což by ji mělo zaměstnat, dokud ji knihovna nebude moci odeslat někam jinam.

	Takže byli všichni spokojení, moje peněženka byla zase jednou nacpaná hotovostí (šeky ani směnky neberu a nechtějte po mně, abych vám počkal s placením, protože odmítnutí by na sebe mohlo vzít podobu rány mezi oči) a moje nálada byla prostě skvělá… dokud jsem nevyšel z knihovny a nezjistil jsem, že na mě na ulici čekají Walker a Suzie Střelkyně. Patrně dva nejnebezpečnější lidi na Noční straně.

	Suzie Střelkyně, známá také jako Suzie Brokovnice alias Ježíšikriste, to je ona, zdrhejte, je nejslavnější lovkyně odměn Noční strany. Brokovnici a granáty nosí místo kabelky. Vysoká světlovlasá valkýra v černé motorkářské kombinéze a se dvěma nábojovými pásy křížem přes bujné poprsí, na nohou boty s okovanými špičkami a v tváři nejmrazivější pohled, jaký jste kdy viděli. Celou levou polovinu obličeje má jednu velkou změť jizev, které zakrývají i její jedno slepé oko a končí u úst, permanentně zkřivených do sžíravého úšklebku. Mohla si to nechat spravit, ale nechtěla. Říkala, že je to dobré pro obchod. Dodává jí to ponuré, drsné kouzlo.

	Suzie a já jsme dvojka. Dalo by se říct, že nás to zaskočilo oba. Ale milujeme se, nakolik to dokážeme.

	Walker je ještě nebezpečnější, i když mnohem subtilnějším, ne tak přímým způsobem. Na první pohled vypadá jako obyčejný městský gentleman: decentně proužkovaný oblek, buřinka, přirozená autorita. Někdo, kdo pracuje v City, řekli byste, nebo možná stálý podsekretář nějakého ministra, o kterém jste jaktěživ neslyšeli. Jenomže Walker řídí Noční stranu, nakolik ji vůbec někdo řídí nebo může řídit. I na tomhle místě, kde je dovoleno naprosto všechno a hřích a pokušení jsou na každodenní nabídce, musí existovat hranice, za které není možné jít. Na ty, kdo je překročí, čeká Walker.

	Dříve zastupoval Autority, ty šedé muže bez tváří, kteří na Noční straně vlastnili všechno, co mělo nějakou cenu, a profitovali na všech špinavých a nebezpečných obchodech. Walker hovořil jejich jménem, Hlasem, který mu dali a kterému se nikdo nemohl vzepřít, a když to potřeboval, mohl si na pomoc přivolat vojsko nebo církev. Všechny Autority ale byly ve válce s Lilith zabity a sežrány, a tak se lidé občas podivují, od koho Walker bere svou autoritu dnes. Pořád má ale svůj Hlas a podporu, takže ho pořád poslouchají.

	Spousta z nich ale čeká, až se utrhne i druhé ucho.

	Usmál se a kývl mi na pozdrav, ale já jsem ho ze zásady ignoroval a místo toho jsem se obrátil na Suzii.

	„Ahoj, zlatíčko. Pár dní jsem tě neviděl.“

	„Pracovala jsem,“ odpověděla tím svým chladným hlasem. „Honila jsem jednoho týpka.“

	„Pro Walkera?“ opáčil jsem a zvedl jsem obočí.

	Lhostejně pokrčila rameny a pažba brokovnice, kterou měla v pouzdře na zádech, se jí zvedla za hlavou. „Jeho peníze jsou stejně dobré jako kohokoliv jiného. A víš, že se nějak musím zaměstnávat. Doopravdy žiju jen v těch okamžicích, kdy je v sázce smrt nebo sláva. Už jsi dokončil případ?“

	„Jo,“ přisvědčil jsem a s povzdechem jsem se podíval na Walkera.

	„V tom případě bychom si spolu měli promluvit, Johne,“ řekl. „Hodila by se mi tvoje pomoc v poněkud urgentní záležitosti.“

	Sešel jsem dolů ze schodů, abych se ocitl na jeho úrovni, a dával jsem si přitom na čas. S Walkerem jsem příležitostně pracoval už dříve, i když ochotně málokdy. Platil velice dobře, ale přibíral mne jen na ty případy, ve kterých nechtěl riskovat svoje vlastní lidi. Takové ty, co na ně potřebujete někoho, koho můžete kdykoliv zapřít a vždycky postrádat. Kráčeli jsme spolu Noční stranou, Walker po mé levici a Suzie po pravici, a všichni ostatní se nám vyhýbali širokým obloukem.

	„Najal jsem Suzii, protože se ztratil někdo mocný a důležitý,“ prohodil Walker, jako by nešlo o nic důležitého. „A já ho potřebuji rychle najít. Běžná praxe. Jenomže se ukázalo, že je Suzie absolutně neschopná lokalizovat cíl.“

	„Moje vina to není,“ ohradila se Suzie okamžitě. „Prošla jsem všechny svoje obvyklé kontakty a nikdo z nich mi nedokázal nic říct. Nepomohly úplatky, vyhrožování ani bití. Ten chlápek se prostě vypařil. Hupsnul do hluboké jámy a vzal si ji s sebou. Nejsem si jistá, že vůbec ještě je na Noční straně.“

	„Určitě tady je,“ řekl Walker. „Kdyby odešel, věděl bych o tom.“

	„O kom přesně to mluvíme?“ zeptal jsem se.

	„O Maxovi Maxwellovi,“ řekl Walker. „Aha – z tvého výrazu soudím, že jsi o něm přinejmenším slyšel.“

	„A kdo ne?“ opáčil jsem. „Max Maxwell; tak velký, že mu jeho jméno dali dvakrát. Majitel nočního klubu, šéf gangu, přechovávač kradeného zboží a drogový dealer. Taky se mu říká Apoštol vúdú, i když mi není jasné proč.“

	„To je on,“ přikývl Walker. „Muž s dobrým postavením a dobrými styky. Dvakrát se mě pokusil nechat zabít, ale já nejsem mstivý. Tak či tak, vypadá to, že se náš milý Max dostal k něčemu skutečně speciálnímu, s čím by si nikdy nepálil prsty, kdyby měl v hlavě kousek mozku. Abych kolem toho nechodil jako kolem horké kaše, zmocnil se Vodnářova klíče.“

	„To jméno jsem už někde slyšel,“ řekl jsem zamračeně. „Je to nějaký artefakt z šedesátých let, ne? Tehdy musel mít každý velký hráč Noční strany svůj předmět moci, aby ho ostatní brali vážně. Já jsem se na tyhle cetky nikdy nespoléhal. Nikdy nemůžeš vědět, kdy se kosmické baterie vybijí, a pak nemáš v rukou nic než trapný kus art deco.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Walker. „Ale Vodnářův klíč je užitečná věcička. Spojuje v sobě vědu a magii a byl vyroben k otevírání mezidimenzionálních bran. To bylo po tom fiasku s invokací Babalon, víš.“

	„Proč… Vodnář?“ zeptal jsem se.

	Walker pokrčil rameny. „Byl to jeho věk. Povídá se, že nějaký čas ho měl Sběratel a že mu právě on pomohl při zakládání jeho úžasné sbírky vzácných a nedocenitelných exemplářů. Pak ho prohrál v kartách se slepým Kostelní lavicí. Klíč potom ještě mnohokrát změnil majitele, což se neobešlo bez loupeží a krveprolévání, ale nakonec skončil u Maxe Maxwella. Kterého zjevně inspiroval, aby zamířil výš, než pro něj bylo zdrávo.“

	„A tak se stal Apoštolem vúdú?“ zeptal jsem se.

	„Naneštěstí ano,“ řekl Walker. „Vúdú je především a hlavně jistý druh náboženství. Jeho zastánci uctívají početný panteon bohů neboli loa: Papá Legbu, Barona Samediho, Erzulii a Damballu. Tyto osobnosti mohou být vyvolány nebo pozvány do našeho světa, kde posednou ochotné uctívače. Max používal moc klíče k násilným únosům loa, a ty pak směřoval na svoje lidi. Posedlí mu pak sloužili mnoha užitečnými způsoby. Jelikož byli nelidsky silní, naprosto necitliví k bolesti a skoro nesmrtelní, byly z nich skvělé úderné jednotky.“

	Zamrkal jsem. „Zahrávat si s bohy, to není moc dobrý nápad.“

	„Hodně špatný,“ přisvědčil Walker. „Max si s pomocí téhle úderné jednotky hodlal rozšířit svoje teritorium. Neobešlo se to samozřejmě bez pořádného masakru, čímž na sebe upoutal mou pozornost. Nevyhnutelně začal být chamtivý a roztahoval se čím dál víc, což ale vedlo k tomu, že jeho moc řídla; a pak se loa osvobodili. Max nečekal, až se po něm začnou shánět. Teď je na útěku, klíč má s sebou a nikdo z mých lidí není s to ho vyslídit. Proto jsem se obrátil na Suzii, která má v nalézání těch, co si nalezeni být nepřejí, skvělou pověst.“

	Suzie zavrčela něco nesrozumitelného. Nechtěl bych být v kůži Maxe Maxwella, až ho nakonec dopadne. Pokusy své kořisti vyhnout se dopadení vždycky považovala za osobní urážku.

	„Proč je ten případ tak důležitý, že na to potřebuješ mě?“ zeptal jsem se. „Suzie ho vyslídí. Nakonec.“

	„Loa přišli na Noční stranu,“ odpověděl Walker. „A nejsou moc dobře naladění. Posedli celou smečku těch nejlepších lovců odměn a teď táhnou Noční stranou po stopách Maxe Maxwella.“

	„Ať si ho vychutnají,“ řekl jsem. „Ten chlap je grázl. Gorila, co se vyšvihla a zneužívá vúdú při vybírání výpalného. Zaplať, nebo z tebe udělá zombieho. Případně z někoho z tvé rodiny. Odporný chlap. Jen ať ho loa roztrhají na kusy. Až bude po něm, Noční strana bude páchnout o poznání méně.“

	„Správně,“ přisvědčila Suzie. „Hej – teď mě něco napadlo! Jestli loa posedli všechny nejlepší lovce odměn… jak to, že si nevybrali mě? Já jsem tady nejlepší a ustřelím kolena každému, kdo by se se mnou chtěl o to přít. Proč loa nepřišli za mnou?“

	„Neodvážili se,“ ujistil jsem ji galantně.

	„No jasně, to bude ono,“ přikývla Suzie. „A na rozdíl od některých vždycky dbám na to, aby moje ochrany byly co nejčerstvější. Děvče nemůže být nikdy dost opatrné.“

	Předem lituji kohokoliv nebo cokoliv dost hloupého na to, aby se pokusil proniknout do medvědí pasti Suziiny mysli, ale já jsem zase nebyl tak hloupý, abych to vyslovil nahlas. Kromě toho mě právě něco napadlo. Podíval jsem se na Walkera.

	„Max má pořád Vodnářův klíč. A ty chceš, abych mu ho pro tebe vzal.“

	„Věděl jsem, že na to nakonec přijdeš,“ řekl Walker. „Chci, abys našel Maxe a ten klíč mu sebral. Pak mi ho přineseš a já ho schovám někde na bezpečné místo a postarám se, aby Max skončil zavřený ve Stinné hlubině.“

	Zachvěl bych se, ale dávat najevo slabost před Walkerem není nikdy dobrý nápad. Stinná hlubina je nejhorší vězení na světě, vytesané ve skalním podloží hluboko pod Noční stranou. Tam zavíráme ty skutečně zlé, nebo spíše takové, které z toho či onoho důvodu nemůžeme jen tak popravit a zapomenout na ně. Panuje tam věčná tma bez jediného záblesku světla, a jakmile za vámi jednou zapadnou dveře cely, už nikdy se nedostanete ven. Zůstanete tam až do smrti. Bez ohledu na to, jak dlouho to potrvá.

	„To už by bylo milosrdnější přenechat ho loa,“ řekl jsem. „Klíč si potom můžeme vyhrabat z toho, co z něj zbude.“

	„Ne,“ namítl Walker okamžitě. „Už kvůli tomu, že loa při pátrání po něm natropí spoustu nepříjemností. Když přijde na pomstu, jsou jako většina bohů velice cílevědomí. Například se neřídí standardní etiketou lovců odměn, kteří své informátory poté, co od nich získají všechny potřebné informace, nechávají naživu. Ale hlavně chci dostat Maxe do rukou proto, že Noční strana si řeší svoje problémy sama. Cizáci si nesmí začít myslet, že nám sem mohou kdykoliv napochodovat a plést se nám do našich záležitostí.“

	Náhle se zastavil a Suzie a já jsme se zastavili s ním. Z kapsičky u vesty vytáhl staré zlaté repetýrky, zkontroloval, kolik je hodin, vrátil je zpět a tázavě se na mě podíval.

	„Nezvrtej to, Johne. Jsem pod silným tlakem, abych to vyřídil rychle, efektivně a definitivně. Proto tu záležitost svěřuji tobě, místo abych zaplavil Noční stranu vlastními lidmi. Pokud se ti nepodaří nalézt Maxe a klíč v následujících třech hodinách, nebudu mít na výběr a budu muset vypustit svou smečku, což mě učiní v mnoha oblastech velice nepopulárním. Tak mě nezklam, Johne, nebo hodím vinu za to všechno na tebe.“

	Suzie si ho změřila pohledem, a to se mu musí nechat, ani nemrkl. „To ty jsi za ním přišel,“ řekla mrazivě. „Jako jsi přišel za mnou.“

	„Dříve nebo později přijdu za každým,“ odpověděl Walker.

	„Pod tlakem, říkáš?“ odtušil jsem zamyšleně a on po mně střelil pohledem. Zašklebil jsem se mu přímo do té jeho klidné, vyrovnané tváře. „Od koho konkrétně? Komupak sloužíš teď, když jsou Autority jednou provždy pryč?“

	On se ale jen krátce usmál, kývl na mě, se Suzií se rozloučil cvrnknutím do krempy klobouku, otočil se a beze spěchu odešel do noci.

	 

	 

	Suzie Střelkyně a já jsme se vrátili do Pavučiny. Je to koktejlový bar na hlavní třídě, který patří Maxovi od té doby, co předchozího majitele zabil, vycpal a vystavil; všeobecně se vědělo, že je to něco jako jeho hlavní stan, kde jednal s těmi nešťastníky, co se mu připletli do cesty. Když jsme tam dorazili, zbývaly z toho podniku už jen ruiny. Místy ještě doutnající. Suzie jediným elegantním pohybem vytáhla z pouzdra na zádech opakovací brokovnici a vešla vykopnutými dveřmi dovnitř; já jsem ji následoval.

	Chodba byla v troskách a mrtvoly se povalovaly doslova všude. Nikdo z těch nešťastníků neměl lehkou smrt. Krev promočila koberec, rozstříkla se po stěnách, a byla dokonce i na stropě. Usekané hlavy byly naskládané v jednom koutě a žádná neměla obličej. Suzie a já jsme pomalu a ostražitě procházeli mezi bezhlavými těly, ale nic se nehýbalo. Nábytek vypadal, jako by explodoval.

	Dveře soukromé kanceláře Maxe Maxwella v zadní části klubu nevypadaly o nic lépe. Žádnou krev ani mrtvoly jsme tam ale nenašli, což znamenalo, že se Maxovi podařilo včas vyklidit pole. Na velkém mahagonovém stole zůstala hromádka tarotových karet, úmyslně přetržených v půli. Po všech čtyřech zdech se pnula tlustá vrstva břečťanu, což byla údajně součást Maxova varovného systému; ale nyní byl mrtvý, spálený příšerným mrazem. Tu a tam se na jeho kmíncích a na dřevěném obložení za ním daly zahlédnout hluboké stopy po drápech. Holá podlaha byla pokrytá kabalistickými symboly vytvářejícími mnohaúrovňový obranný systém. Moc platný mu tedy nebyl.

	„Ten chlápek musel mít pořádně nahnáno, když se takhle jistil,“ prohodila Suzie.

	„Měl k tomu dobrý důvod,“ řekl jsem. „Bohové dost neradi vidí, když jejich ovečky zapomenou, kde je jejich místo a začnou se na ně vytahovat.“

	Aktivoval jsem svoje nadání a svět kolem mne se rázem změnil. K tomu, abych určil, kde se Max právě teď nachází, jsem ho použít nemohl; abych dostal konkrétní odpověď, musel bych položit konkrétní otázku. Existuje ale více způsobů, jak najít někoho, kdo si nalezen být nepřeje. Otevřel jsem svoje vnitřní oko, třetí oko, a uviděl jsem svět takový, jaký je doopravdy. Kolem nás se děje spousta věcí, o kterých nemají obyčejní lidé ani tušení a pravděpodobně je to jen dobře. Kdyby věděli, kdo a co s nimi sdílí tento svět, spousta z nich by si nejspíš raději podřízla hrdlo, než aby se na to museli koukat.

	V kanceláři se s námi nacházely bytosti plující v proudech smrtelníkům neznámých a plnící éter jako ti malí tvorečkové, co se hemží a dělí v kapce vody. A právě tak byly ohyzdné. Zaostřil jsem svoje nadání, soustředil jsem ho na Maxe Maxwella a objevil se přede mnou jeho duchovitý obraz – jeho minulost otištěná v čase.

	Max byl přesně tak velký, jak se o něm říkalo. Skutečný obr, hrozivě se tyčící kus nad námi i ve svém poloprůzračném stavu. Osm stop vysoký a impozantně široký v ramenou a přes hrudník, na sobě měl bezvadně padnoucí smetanově bílý oblek, bezpochyby zvolený, aby kontrastoval s jeho černým, vrásčitým obličejem. Vypadal, jako kdyby ho vytesali z kamene, obrovský ohyzdný chrlič v obleku ze Saville Row. Zuřivě se mračil a jeho velké černé ruce se zatínaly v pěsti.

	Tiše přecházel sem a tam po své kanceláři, jako kdyby něco hledal. Nezdálo se, že by měl strach nebo že by si vůbec s něčím dělal starosti. Byl prostě vzteklý. Odemkl zásuvku stolu a vytáhl z ní něco, co bylo zabalené v krvavě rudé látce. Udělal nad tím balíčkem sérii znamení a pak ho rozbalil, čímž odhalil přibližně krychlový předmět vyrobený z matně se lesknoucích kovových kousků vzájemně pospojovaných tak, že mne rozbolely oči, kdykoliv jsem se je na to pokusil zaostřit. Patrně Vodnářův klíč. Vypadalo to jako prototyp, něco, na čem ještě nebyly vychytány všechny mouchy.

	Max tu věc zamyšleně potěžkal v jedné své obrovské dlani a pak prudce vzhlédl, jako by zaslechl něco, co se mu vůbec nelíbilo. Volnou rukou udělal rozmáchlé gesto a všechny kabalistické symboly na podlaze se rozzářily oslnivým světlem. Břečťan na stěnách se zkroutil jakoby v bolesti. Pak začaly čáry na zemi jedna za druhou blikat a pohasínat. Max zamířil ke dveřím.

	Vyrazil jsem za ním a Suzie se mi držela po boku. Nemohla sice vidět to, co jsem viděl já, ale věřila mi.

	Nakolik vůbec někomu věřila.

	 

	Sledovali jsme ducha Maxe Maxwella přes půl Noční strany. Měl jsem co dělat, abych se vydržel soustředit na obraz jeho minulosti. Když mám své vnitřní oko otevřené, vidím vše, co je na Noční straně k vidění, a spousta z toho patří do kategorie věcí, na něž není lidská mysl uzpůsobena. Nízko na hvězdnaté obloze visel měsíc v permanentním úplňku, dvacetkrát větší, než by měl být. Přes jeho kotouč přelétlo na blanitých křídlech něco obrovského a skoro ho to při tom zakrylo. Budovy kolem nás žhnuly ochrannými znameními, magickými pečetěmi a kletbami, kroutícími se na jejich fasádách jako prskající a praskající graffiti. Tisíce jiných duchů kráčely, vznášely se a bezhlesně sténaly kolem mne, vzpomínky lapené ve stále se opakujících smyčkách času jako hmyz v jantaru.

	Dimenzionální cestovatelé se míhali naší realitou – pouze tudy procházeli na cestě někam, kde je to zajímavější. Démoni se vezli na zádech lidí, kteří o tom neměli ani tušení, a s drápy zaťatými hluboko do svalů svých hostitelů jim šeptali do uší. Na první pohled se dalo určit, kdo z nich jim naslouchá: jejich démoni byli obzvláště vypasení a blahobytní. Maličcí okřídlení skřítci pulzující vnitřním světlem se míhali sem a tam ulicemi jako ohňostrojové rakety a bzučeli nad námi a kolem nás v komplikovaných vzorech příliš složitých pro lidské oko. A Strašliví, obrovští a prastaří, se na cestě za svými záležitostmi pohybovali ulicemi a budovami, jako by tu ani nebyly.

	Šel jsem s hlavou skloněnou, soustředěný na Maxe Maxwella, a Suzie dohlížela na to, aby mne nikdo neobtěžoval a nepletl se mi do cesty. Brokovnici měla vytaženou a připravenou a nikdo ani na okamžik nezapochyboval, že by ji okamžitě použila. Suzie vždycky věřila, že taktika spálené země je nejlepší metoda na řešení všech problémů, těch velkých i těch malých.

	Max nás vedl přímo středem Noční strany na její druhý konec a já začal mít nepříjemný pocit, že vím, kam míří. Jakkoliv je celá Noční strana špatná, i ona má svoje vyhlášená místa, kam prostě nechodíte, máte-li všech pět pohromadě. Jedním z nich je Lunapark. Původně to měl být první zábavní park pro dospělé na Noční straně. Něčí skvělý nápad, jenže se nikdy neujal. Lidé, kteří přicházejí na Noční stranu, se nezajímají o umělé vzrušení; proč také, když mohou na každém rohu dostat nefalšované zboží. Lunapark byl zavřen už před lety a jediným důvodem, proč pořád ještě zabírá cenný prostor, je, že se početní věřitelé ještě nedohodli, komu co patří. Teď je to jen sbírka rezivějících atrakcí, gigantických konstrukcí ponechaných svému osudu ve studené, necitelné noci.

	Nedávno jsem slyšel, že museli najmout čtrnáct předních exorcistů, jen aby to místo udrželi v klidu.

	Max si vybral Lunapark za svoje útočiště pro chvíle nouze právě proto, že se tu přihodilo tolik zlého. Všechny ty smrti a utrpení, všechny ty masakry pro pobavení publika a pekelná zloba proměnily pozemky Lunaparku v jednu velkou skvrnu nulové psychiky. Genius loci tu byl tak strašný, natolik prosáklý krví a děsem, že jím nepronikl vnitřní zrak žádného jasnovidce. Což z něj dělalo skutečně dobrou schovávačku, za předpokladu, že to tu vydržíte.

	Suzie a já jsme se zastavili u vchodu do zábavního parku a chvíli jsme se jen dívali dovnitř. Maxův duchovní obraz zmizel v okamžiku, kdy jsme prošli bránou. Vypnul jsem svůj vnitřní zrak. Nad námi se lomil obrovský mnohabarevný oblouk, oprýskaný a skvrnitý od rzi. Stará neonová písmena na něm kdysi plála do noci a lákala pošetilé zákazníky nápisem LUNAPARK! Teď byla rozbitá, zaprášená a mrtvá. Někdo přes ně nastříkal sprejem ZANECH VŠECH NADĚJÍ, TY, KDOŽ MNOU PROCHÁZÍŠ. Bůhvíjak vtipné to nebylo, ale musel jsem se obdivovat odvaze anonymního pisatele. Za obloukem brány byly už jenom temné siluety a ještě temnější stíny, kovové kostry starých atrakcí rýsujících se proti nočnímu nebi. Cestičky mezi nimi osvětlovala jen modrobílá záře měsíce v úplňku. Smrtící labyrint, jehož obluda už nebyla uvězněna v jeho středu. Ven vanul vítr, který se mi opíral o tváře, mrazivý jako hrob.

	Došlo tu k mnoha zlým věcem a možná se pořád ještě děly, přinejmenším na jisté úrovni. Nemůžete zabít tolik lidí, prolít tolik krve, vyžívat se v takovém utrpení, a nezanechat skvrnu na samotném předivu času.

	A všechno to začalo tak dobře. Lunapark nabízel svůj díl neobyčejných, vysoce riskantních a vysoce vzrušujících atrakcí. To pravé pro vydráždění libida estétů Noční strany. Nebo si jen možná většina z nás potřebuje hrát na to, že jsme zase děti, alespoň tu a tam. Autíčka na autodráze dosahovala Mach 2 a byla vybavena kulomety. Letadélka na twisteru měla teplem naváděné střely a katapultovatelná sedadla. Strašidelný tunel obsluhovala skutečná strašidla, Tunel lásky zase sukkuba. U horské dráhy vám zaručovali, že projedete nejméně pěti různými prostorovými dimenzemi, jinak vám vrátí peníze. A cukrová vata se tu prodávala se sto a jednou příchutí psychotropních drog.

	Ale nakonec si někdo všiml, že ne zcela zanedbatelné procento z té spousty lidí, co do Lunaparku vcházela, už z něj nikdy nevyšla ven.

	A pak se strhlo peklo.

	Nikdo si nebyl tak docela jistý, jak to vlastně začalo. Nejpravděpodobnější vysvětlení je, že to místo někdo z nějakého důvodu proklel. První náznak, že se děje něco skutečně zlého, přišel, když dřevěné koně na kolotoči posedli démoni a začali požírat svoje jezdce. Twister začal sám od sebe zrychlovat a odesílat jednotlivá letadélka do kosmu. Daleko samozřejmě nedoletěla. Horská dráha zmizela do jiné dimenze a všichni pasažéři s ní; od té doby je už nikdy nikdo neviděl. Z křivých zrcadel vyskakovaly deformované odrazy a v šíleném vzteku zabíjely každého, kdo se jim dostal do rukou.

	Ze Strašidelného tunelu se ozýval zoufalý křik, ale ještě strašnější ječení se ozývalo z Tunelu lásky. Vážící automaty hlasitě vykřikovaly nejintimnější tajemství těch, kdo se na ně postavili. Klaun, který se nikdy nepřestával smát, utekl ze své boudy, běhal Lunaparkem sem a tam jako šílený, trhal lidem hlavy a zdobil si jimi opasek. Smál se pořád. Návštěvníci se snažili zachránit útěkem. Některým se dokonce podařilo dostat se k východu.

	Autority potom Lunapark uzavřely, takže se nic z toho, co bylo uvnitř, nemohlo dostat ven, a brzy bylo celé to místo temné, tiché a klidné. Nikdo se nenabídl, že se zajde podívat, jestli někdo nepřežil, nebo vynést ven mrtvé. Noční strana si na soucit příliš nepotrpí.

	Majitelé a pak jejich věřitelé vyzkoušeli kněze a exorcisty, jedovaté plyny a silné výbušniny, ale nic z toho nepomohlo. Lunapark se proměnil ve zlé místo a většina lidí měla dost rozumu, aby se mu vyhnula širokým obloukem. Ale tohle je Noční strana, a tak se tu vždycky najde někdo natolik odvážný nebo hloupý, aby bývalý zábavní park použil jako úkryt, spoléhaje na to, že tam ho bude hledat jenom velice zoufalý pronásledovatel.

	Podíval jsem se na Suzii. „Chceš tam zaskočit? Vyzkoušet všechny ty proslavené atrakce?“

	„Proč ne?“ opáčila Suzie.

	Prošli jsme hlavním vchodem bok po boku, mrazivý vítr nás štípal do tváří. Uvnitř Lunaparku byla nepříjemná zima a tísnivé ticho, které tam vládlo, bylo skoro hmatatelné. Naše kroky nevydávaly vůbec žádný zvuk. Kolotoče a jiné atrakce se lomily nad námi jako černé kostry, stejně znepokojivě vypadaly oblé, skoro organické formy potrhaných stánků a bud. Vybrali jsme si jednu z cestiček zalitých měsíčním světlem, studeným a ne dost silným, aby rozptýlilo stíny. Tu a tam jsme zahlédli nějaký pohyb, vždycky na samém okraji zorného pole. Možná to měl na svědomí jen skučící vítr, který neustále sílil. Suzie se zamračeně rozhlížela kolem, brokovnici připravenou k výstřelu. Možná že na ni tísnivá atmosféra toho místa také působila, a možná že ne. Suzie vždycky zastávala názor, že neškodí, když odveta předejde útok.

	Došli jsme k starožitné automatické váze a já jsem se zastavil a zamyšleně jsem si ji prohlédl.

	„Znám jednoho chlápka, který takové sbírá,“ prohodil jsem jakoby mimochodem. „Snaží se je naučit zpívat sborem „Aleluja!“‘

	„Proč?“ zeptala se Suzie.

	„Nejsem si jistý, jestli to domyslel tak daleko,“ připustil jsem.

	A pak jsem zmlkl, protože se automat náhle probral k životu. Součástky uvnitř se pohnuly, zaskřípaly o sebe, přestože se na něj ani jeden z nás nepostavil, a reproduktor ze sebe vydal hluboký, zmučený zvuk. Nakreslený obličej se rozzářil a chorobně zaprskal. A pak na nás váha promluvila hlasem naprosto odosobněným a zbaveným všech lidských emocí.

	„John Taylor. Nemá otce, nemá matku. Bez rodiny, bez přátel, bez budoucnosti. Nenáviděný a obávaný, nemilovaný a nechtěný. Proč prostě neumřeš a neskoncuješ se sebou jednou provždy?“

	„Netrefila ses ani přibližně. Moji váhu bys nejspíš taky neřekla správně.“

	„Susan Střelkyně,“ pokračoval ten hlas. „Stále v celibátu, nikdy se nevdá. Nikdo se tě nikdy ani nedotkl – ani tvých ňader, ani tvého srdce. Schází ti tvůj bratr, i když tě jako dítě pohlavně zneužíval. Někdy se ti zdá o tom, jaké to bylo, když se tě dotýkal. Tebe žádná láska nečeká, Susan. Žádná láska, nikdy.“

	Suzie pozvedla brokovnici a rozstřílela namalovaný obličej na kusy. Váha krátce zaječela a zmlkla navždy. Suzie posunula do hlavně další náboj. „Stroje by neměly zapomínat, kde je jejich místo.“

	„Ničemu z toho, co uslyšíš v Lunaparku, nemůžeš věřit,“ řekl jsem opatrně. „Ďábel vždycky lže.“

	„Až na případy, kdy může pravda ublížit víc.“

	„On tě nezná tak jako já,“ řekl jsem. „A já tě miluji, Suzie.“

	„Proč?“

	„Někdo musí. Pro každou ženu je někde nějaký muž a pro každého muže nějaká žena. Tak buď ráda, že jsme se my dva našli.“

	„Jsem,“ řekla Suzie. A to bylo asi tak nejdál, jak byla schopná zajít.

	Náhle se prudce obrátila a namířila zbraň na jeden konkrétní stín. „Vylez ven. Vylez na světlo, ať na tebe vidím.“

	Max Maxwell vyšel pomalu a opatrně. Byl ještě větší, než jak se dalo soudit podle jeho duchovního obrazu. Ruce držel zdvižené nad hlavou, aby ukázal, že je má prázdné, a pak se pomalu usmál, jeho šedé rty se rozevřely a odhalily šedé zuby.

	„Jsi dobrá, Suzie,“ řekl tichým, hlubokým hlasem připomínajícím mlýnské kameny otírající se o sebe. „Nikoho jiného by nenapadlo, že mě najde tady.“

	„Podlézání na mě neplatí,“ odsekla Suzie a hlaveň její brokovnice mu dál nehnutě mířila na prsa. Jeho smetanově bílý oblek vypadal v měsíčním světle nějak divně, jako by zkysl.

	„Měl jsem vědět, že pošlou vás dva,“ řekl. Brokovnice na něj zjevně nijak nezapůsobila. „Ale bojím se, že jste přišli trochu pozdě. Nepřišel jsem sem, abych se tady ukryl. Tohle místo je přímo prosáklé transdimenzionálními energiemi a Vodnářův klíč se jimi už několik hodin nabíjí. Brzy bude dost mocný, aby mi otevřel dveře do světa loa, a pak do něj vstoupím… a moc nashromážděná v klíči mne učiní jejich pánem. Stanu se bohem bohů, pánem loa.“

	„To je hodně špatný nápad, Maxi,“ řekl jsem. „Vytahovat se na bohy na jejich vlastním území… Pozřou tvou duši, pěkně kousek po kousku. Jak tě vůbec napadlo přivléct je sem a ponížit?“

	„Není spravedlivé, abychom se my hrbili před nimi,“ prohlásil Max Maxwell, Apoštol vúdú. „Mí lidé je uctívali po staletí a to nejlepší, v co jsme od nich mohli doufat, bylo, že si nás osedlají jako koně. Tohle je Noční strana.

	Tady máme ulici plnou bohů a ukázali jsme jim, kde je jejich místo. Teď to já ukážu loa.“

	Napřáhl jednu ruku a z ničeho nic se mu v ní objevil Vodnářův klíč. Kovová krabička vypadala na jeho velké bledé dlani jako hračka. Její ocelové části se vzájemně vůči sobě pohybovaly, pomalu klouzaly kolem a jedna přes druhou a já se snažil odvrátit zrak, ale nešlo to. Klíč začal být skutečně nepříjemný na pohled, jako kdyby při pátrání po průchodu do světa loa rotoval divnými, neprobádanými prostorovými dimenzemi. Náhle se otevřel, rozkvetl jako kovová květina a ve vzduchu se současně vytvořila široká trhlina jako rána zející v realitě samé.

	Pak se ozvalo hlasité zaburácení, které se rozlehlo tichým Lunaparkem jako vzteklý řev. Z otvoru ve vzduchu vyšlehlo oslepující světlo, tak ostré a nesnesitelné, že jsem mimoděk odvrátil zrak, a v tu ránu bylo kouzlo klíče zlomeno. O krok jsem ustoupil a jednou rukou jsem si zakryl slzící oči proti světlu. Trhlina v noci se neustále rozšiřovala a nasávala do sebe vzduch. Pokoušelo se to vtáhnout i mě a Suzii. Popadl jsem ji kolem pasu, abych ji udržel na místě, ale také abych získal zpět rovnováhu, a ona byla pevná jako skála – jako ostatně vždycky. Tah stále sílil, a tak se jednou rukou chytila nejbližší atrakce, já jsem zase držel ji. Na Maxe Maxwella to nijak nepůsobilo, jeho chránila moc Vodnářova klíče, který cvakal a chvěl se na dlani jeho ruky. Vzduch hrnoucí se do trhliny v prostoru ječel jako zavržená duše a s ním tam bylo nasáváno všechno, co nebylo připevněné. Kolem nás létal nejrůznější šrot. Držel jsem se Suzie tak pevně, že ji to muselo bolet, ale nestěžovala si, a přestože jí klouby na prstech zbělely, ruka se jí ani nezachvěla. Pak druhou rukou pozvedla jediným plynulým pohybem brokovnici, krátce zamířila a odstřelila Maxovi Vodnářův klíč z ruky.

	Maxova pravice explodovala v dešti krve a utržených prstů a on zařval vztekem i bolestí. Klíč proletěl bez nejmenší úhony vzduchem, dopadl na zem a odkutálel se do stínu. Dlouhá trhlina v prostoru se okamžitě zacelila a burácení utichlo, jako když utne. Max padl na všechny čtyři a začal se plazit ke klíči, nevšímaje si krve, která mu stále crčela z rozmašírované ruky. Pustil jsem Suzii a oba jsme vyrazili vpřed. Suzie zapumpovala podpažbím a posunula do hlavně další náboj, ale to už se Max vymrštil a klíč držel vítězoslavně v levé ruce. Zavrčel na mě a já jsem se předklonil a hodil jsem mu přímo do obličeje hrst černého pepře.

	Nikdy necestuji bez vlastních dochucovadel.

	Pepř se Maxovi dostal do očí i do nosu a on se pozpátku svalil na zem. Přitom se rozkýchal tak silně, až se celý roztřásl, oči plné slz křečovitě zavřené. Vodnářův klíč nedokázal ani udržet, natož aby se soustředil natolik, že by ho mohl ovládat, a kovová krabička znovu dopadla na zem. Shýbl jsem se a vzal jsem mu ji. Suzie na mě uznale kývla.

	„Ty máš vždycky v rukávě nějaký ten špinavý trik.“

	Botou s okovanou špičkou kopla Maxe do žeber, dost silně na to, aby jej připravila o zbytek bojovnosti. Zachroptěl a pak k nám vzhlédl; silou vůle se přinutil otevřít své slzící oči. Zdravou rukou si stiskl tu zraněnou tak silně, že se krvácení takřka zastavilo. V jeho černém obličeji nebyla ani stopa po bolesti, slabosti nebo přiznání porážky, jen neskrývaná nenávist člověka čekajícího na příležitost dostat se znovu do sedla. Suzie mu strčila hlaveň brokovnice do obličeje.

	„Dostanu za tebe stejně, když tě odevzdám mrtvého, jako za živého,“ řekla hlasem stejně mrazivým jako vždycky. „Když se to vezme kolem a kolem, dávám přednost mrtvolám. Není s nimi tolik papírování.“

	„Já odsud nikoho tak těžkého nenesu,“ prohlásil jsem rozhodně. „Jedině že by nebylo zbytí. Tak buď hodný chlapeček a můžeme se vydat na cestu.“

	Ale Max neposlouchal ani jednoho z nás. Zíral na něco za mými zády, a dřív než stačil něco říct, cítil jsem, jak se mi ježí chloupky na zátylku.

	„K čertu,“ zavrčel Max Maxwell. „Zrovna když jsem si říkal, že horší to už být nemůže…“

	Suzie i já jsme se otočili a uviděli jsme, že tam čeká menší armáda složená z nejlepších lovců odměn Noční strany. Stáli tam v řadě, ozbrojení a vyzbrojení až po zuby a nepřirozeně nehybní, na tváři zlověstné úsměvy a oči jim ve tmě zářily žlutě jako plamínky svíček v hlubinách Pekla. Jejich široké úšklebky odhalovaly zuby; vypadali jako lovečtí psi, kteří konečně zahnali svou kořist do kouta.

	Loa nás našli.

	Max se náhle rozesmál, chraptivým, neveselým smíchem. „Braňte mě, Suzie a Taylore. Jinak se své odměny nedočkáte.“

	Podíval jsem se na Suzii. „Vážně ty peníze tolik potřebujeme?“

	„Peníze se hodí vždycky,“ odpověděla Suzie. „A nejde jen o prachy, ale i o princip. Mou kořist mi nikdo brát nebude.“

	„Možná bychom ho mohli rozřezat na dva kusy,“ navrhl jsem.

	„Lákavá představa, ale člověk se přitom hrozně zaneřádí. A mimoto, já se nedělím.“

	Povzdechl jsem si. „To jsme tedy v pořádném průšvihu, když já musím být ten rozumný…“

	Vykročil jsem vpřed, čímž jsem se dostal mezi smečku loa a jejich kořist, a oni všichni upřeli svoje nehybné pohledy na mne.

	„Známe tě, Johne Taylore.“ Nedalo se ani přibližně určit, odkud ten hlas vycházel. Mohl to být kterýkoliv z nich, nebo všichni dohromady. Znělo to skoro… pobaveně. „Víme, kdo jsi a co jsi, možná lépe, než to víš ty sám. Ale neodvažuj se stavět mezi nás a to, co nám po právu náleží.“

	„A já znám vás, páni loa,“ odpověděl jsem a snažil jsem se, aby to znělo rozumně uctivě a zdvořile. „Ale tohle je můj svět, ne váš. Max patří mně. Můžu vám slíbit, že bude přísně potrestán.“

	„To nestačí,“ odpověděl hlas a celá armáda posedlých se pohnula vpřed.

	Max náhle vyrazil ke mně a zastihl mne nepřipraveného. Zdravou rukou mi vytrhl Vodnářův klíč a začal jím zuřivě točit, přičemž vykřikoval Slova moci. Lovci lidí se rozječeli, jak je loa, kteří je posedli, nedobrovolně opouštěli. Tucet mužů a žen se svalilo na zem, kde sebou zmítali, svíjeli se a plakali úlevou. Na okamžik jsem si doopravdy myslel, že je hrozba zažehnána. Tak jsem byl naivní.

	Potom se začaly staré pouťové atrakce neochotně probouzet k životu, kola se otáčela a převody skřípaly. Dřevění koně z kolotoče otočili hlavy a podívali se na nás. Loa si našli nové hostitele. Lunaparkem se postupně šířil nový život, divoce plál z chladného kovu a pomalovaného dřeva, a z úst obřího klauna na Tunelu lásky a hrůzy zazněl vzteklý řev namíchnutých loa.

	Max se krčil na zemi a jedinou zdravou rukou se snažil manipulovat Vodnářovým klíčem tak, aby otevřel dveře, kterými by se dostal do bezpečí. Suzie ho praštila po hlavě pažbou brokovnice, ale on si toho sotva všiml. Udeřila ho znovu, a zatímco ho tak zaměstnala, přiskočil jsem k němu a znovu jsem mu sebral klíč. Max se na mne vztekle podíval, jeho šedé rty se ohrnuly a odhalily šedé zuby.

	„Za tohle tě zabiju, Taylore. Předtím tě donutím, aby ses přede mnou plazil. Ji taky donutím plazit se. Budeš se bezmocně dívat, jak znásilňuji tvou ženskou. Budu jí to dělat, dokud nebude krvácet, dokud úplně neochraptí ječením o pomoc. Roztrhám ji na kusy, tělo i duši. Pošlu ji do Pekla… a pak přijde řada na tebe.“

	Podíval jsem se na Suzii. „Rozdrť mu kolena.“

	Střelila ho brokovnicí do levé kolenní čéšky. Noha se mu podlomila, vystříkla krev a Max se s bolestným řevem svalil na zem, kde se bezmocně zmítal a držel se za zraněnou nohu. Zachytil jsem pohled jeho očí.

	„Neměl jsi vyhrožovat Suzii, Maxi. Nikdo si nebude zahrávat se mnou ani s mými přáteli.“

	Pak jsem obrátil pozornost zpátky k Lunaparku, který postupně ožíval jako nějaké velké zvíře, protahující se po dlouhém spánku. Všude kolem nás se rozsvěcela světla zářící modře, zeleně a růžově do tmy. Obří pouťové atrakce vrzaly a sténaly, jak se rezavý kov znovu probouzel k životu. Suzie se přesunula vedle mě a nervózně těkala hlavní brokovnice hned sem a hned zase tam, pátrajíc po nějakém cíli.

	„Co se to děje, Johne?“

	„Loa posedli celý ten zatracený Lunapark,“ řekl jsem. „To Maxovo zaříkání nejspíš vyřadilo všechny ochrany…“

	„Nemůžeme Maxe přesvědčit, aby je zase vyhnal?“

	„Možná ano,“ opáčil jsem. „Naneštěstí je teď příliš zaměstnaný tím, že se snaží posbírat si po okolí kousky své rozstřílené nohy.“

	„To byl tvůj nápad.“

	„Já vím, já vím!“

	Elektrická autíčka se objevila jako první: prorazila zesílené mantinely své dráhy a neskutečnou rychlostí se hnala přímo na nás. Řítila se tmou a z jejich dřevěných boků odletovaly třísky, jak se marně snažila udržet uvnitř děsivou energii, která je oživila. Suzie nehnula ani brvou a první z autíček odstřelila bez míření. Explodovalo v dešti dřevěných úlomků a pilin, z nichž některé zadržela až Suziina motorkářská kombinéza. Zbytek autíček už byl ale u nás a tak jsme se oba vrhli stranou, abychom se jim uklidili z cesty. Autíčka řízla smykem zatáčku a zase se hnala po nás, na pestrobarevných obličejích namalovaných na předních maskách stejné zlověstné úšklebky, jaké jsme viděli na tvářích posedlých lovců lidí. Loa se bavili. Loa si s námi hráli.

	Rozběhl jsem se po měsícem ozářené cestičce mezi pomalu se probouzejícími atrakcemi a autíčka se rozjela za mnou, pokřikujíce na mě hrozivými hlasy. Slyšel jsem, jak Suzie běží kousek za mnou, a křikl jsem na ni, že na nejbližší křižovatce zabočíme. Doběhli jsme k ní prakticky současně a já jsem popadl Suzii za ruku a stáhl jsem ji na zem. Autíčka se řítila příliš rychle, než aby mohla včas zastavit, proletěla nám nad hlavami a následovala hromadná srážka. Nepřirozené energie vybuchly a vzduch byl náhle plný úlomků roztříštěného dřeva. Když jsme se se Suzií zase vyhrabali na nohy, nezůstalo už z autíček nic než vesele pomalované vraky.

	„Musíme se vrátit pro Maxe,“ řekla Suzie. Už jemně vykroutila ruku z mého sevření, hned jak nebezpečí pominulo. Nedokázala snášet dotek kohokoliv jiného dlouho, ani když jsem to byl já a zachraňoval jsem jí život.

	„S tou nohou nám Max nikam neuteče,“ opáčil jsem.

	„Mohl by se plazit,“ namítla Suzie.

	Tak jsme se vydali zpátky, abychom se znovu utkali s loa. Občas přemýšlím, kdo z nás je větší cvok – jestli Suzie, že navrhuje takové věci, nebo já, že ji poslouchám.

	Měla pravdu. Maxe jsme našli na konci dlouhé krvavé stopy, jak se plazí k východu a bezvládnou nohu táhne za sebou. Zrovna jsme ho dohonili, když se na nás z oblohy snesla tuponosá pouťová letadélka. Utrhla se z kolotoče a teď mířila na svých krátkých dřevěných křídlech přímo na nás. Jenom jsem doufal, že už z nich někdo vymontoval teplem naváděné střely. Suzie je začala střílet přímo ve vzduchu, jedno po druhém, jako holuby. (Na Noční straně žádní holubi nežijí a lidé, jako je Suzie, na tom mají lví podíl. Někdy ani nemůžete sehnat holubici, kterou byste obětovali, když to nejvíc potřebujete.) Poslední letadélko dopadlo na zem necelých pět stop od nás a vypustilo duši. Suzie si začala znovu nabíjet a přitom se na mě podívala.

	„No? Vyhrála jsem něco?“

	„Přijde na to,“ odpověděl jsem. „Koně střílíš taky, že?“

	Suzie pohlédla směrem, kterým jsem se díval já, a zrychlila nabíjení. Dřevění koně se utrhli z kolotoče a teď mířili k nám. Byli velcí a hroziví, a na místech, kde se z nich ještě nesloupala všechna barva, pestře pomalovaní. Cenili na nás rezavé zuby a jejich dřevěné čelisti na pantech hladově cvakaly. Oči jim plály zlatě, stejně jako předtím lovcům lidí, a pod jejich dřevěnými kopyty se chvěla zem. A přes všechny svoje zrezivělé pantové klouby se pohybovali jako živá zvířata, hnaní vpřed hněvem loa.

	Ve starých příbězích se vypráví o koních, kteří žerou své jezdce, a zrovna teď jsem byl ochoten tomu věřit.

	„Tak tomu já říkám zábavní park,“ poznamenala Suzie a začala po nich pálit z brokovnice.

	Rámus to byl strašný, ale přestože zasáhla každého koně, na kterého zamířila, a třísky z nich jen létaly, nezastavilo je to. Suzie vyprázdnila zásobník brokovnice během minuty a se sprostým klením ji začala dobíjet z nábojových pásů, které nosila křížem přes prsa. Koně už byli velice blízko, ale ona se nenechala znervóznit. Pak vystřelila dřevěná hlava nejrychlejšího koně vpřed a rezavé zuby sklaply na rukávu její černé kožené kombinézy.

	Což znamenalo, že teď jsem mohl situaci zachránit jen já a jediný zoufalý nápad. Aktivoval jsem svoje nadání a našel jsem poslední stopy staré magie, která poháněla Lunapark, když ještě nebyl ničím jiným než zábavním parkem. Něco z té staré nevinné magie stále ještě přetrvalo, nedotčeno všemi těmi modlitbami a zažehnáváním, zlem a děsem, a já jsem to našel a propojil s dřevěnými koňmi.

	Okamžitě se jeden po druhém zastavili, jak stará magie tvrdohlavě prosadila podmínky původní smlouvy. A pak byli jeden po druhém odtaženi zpátky ke kolotoči. Celou cestu s tím bojovali, pohazovali hlavami a hrabali svými těžkými kopyty, ale nepomohlo jim to. A sotva pozpátku vyskočili na kolotoč, sjely z něj znovu dolů staré kovové tyče, které probodly jejich dřevěná těla a nemilosrdně je přibily na místě.

	Ohlédl jsem se po Suzii. Už dokončila nabíjení a teď stála jednou nohou na Maxově pozadí, aby jí neutekl. Kývl jsem na ni a ona ho pustila. Poklekl jsem vedle Maxe a pomohl jsem mu převalit se na záda. Lapal po dechu a obličej se mu leskl potem, ale pořád se na mě nenávistně mračil. Ukázal jsem mu Vodnářův klíč.

	„Ty víš, jak se s tím zachází, a já ne,“ řekl jsem pomalu. „Použij ho a vyžeň loa z Lunaparku. Zkus ho použít k něčemu jinému a Suzie udělá s tvou hlavou to, co už udělala s tvým kolenem.“

	Pořád na mě hleděl mlčky, ale zdravou ruku natáhl po klíči. Pomohl jsem mu se posadit a pak jsem mu kovovou krabičku podal. Suzie přiskočila a přitiskla mu hlaveň brokovnice k zátylku. Nakonec musel použít i to, co zbylo z jeho roztříštěné ruky, navzdory krvi a bolesti, ale podařilo se mu klíč správně použít a hlasitý křik loa se rozlehl po celém Lunaparku. Rychle jsem mu klíč zase sebral.

	„Johne…“ ozvala se Suzie. „Tohle bylo v plánu?“

	Podíval jsem se směrem, kam ukazovala. Lovci odměn už zase stáli na nohou, na tvářích měli zlověstné úšklebky a dívali se na nás planoucíma zlatýma očima. Povzdechl jsem si. Někdy věci nepůjdou tak, jak byste si přáli, ani kdybyste podmázli samotného svatého Petra. Vydal jsem se jim naproti a Vodnářův klíč jsem při tom držel tak, aby ho viděli. Stáli bez hnutí a jejich planoucí oči se upíraly na mne.

	„Když jste byli přinuceni opustit atrakce, měli jste se z toho poučit a vrátit se tam, odkud jste přišli,“ řekl jsem jim lítostivě.

	„Nepůjdeme,“ řekli tím svým strašidelným společným hlasem. „Neodejdeme, dokud se nám nedostane zadostiučinění. A jestli se postavíš mezi nás a naši spravedlivou pomstu, půjdeme ti po krku po celý zbytek tvého života.“

	Zamyslel jsem se nad tím. Pravděpodobně bych dokázal přimět Maxe, aby odeslal loa s pomocí klíče domů; ale oni by se vraceli pořád znovu a znovu, dokud by nedosáhli toho, co chtěli. Max zranil jejich pýchu, podkopal jejich status bohů a ohrozil celé jejich náboženství. S tím bylo těžké se přít. Ocitl jsem se zkrátka ve velice zapeklité situaci a těžko říct, jak by to nakonec dopadlo, kdyby nepřišel Walker. Podle svého zvyku se objevil naprosto nečekaně, línou chůzí se vynořil ze stínu, jako kdyby si vyšel na špacír a řekl si, že zaskočí na kus řeči. Zastavil se vedle mne a Suzie se okamžitě přesunula tak, aby stála po mém druhém boku. Walker se usmál na řadu posedlých lovců odměn.

	„Hmm, hmm, tak se nám tu sešla celá parta. Ale myslím, že už jsme si na jednu noc užili dost legrace a her. Maxe Maxwella zatýkám a tudíž je teď pod mou ochranou. Mohu vám dát svoje slovo, že bude přísně potrestán. Ve Stinné hlubině už na něj čeká útulná cela. A víte, co tam děláme s vězni.“

	„To nestačí.“ Jeden z lovců odměn vykročil vpřed, aby se Walkerovi postavil. „Aby mohla být pomsta náležitě vychutnána, musí být provedena osobně. Našima… rukama.“

	„Tentokrát ne,“ řekl Walker. „Tohle je Noční strana a my si svoje problémy řešíme sami. Jděte domů.“

	Použil na ně svůj Hlas. Hlas, kterému se nedalo vzdorovat a který se nedal neposlechnout. Zaburácel nocí, tak mocný a silný, že jsem mimoděk zamrkal. Ale loa se ani nehnuli. Dokud jsem nepozvedl hlas já.

	„Jděte domů,“ řekl jsem. „Nebo mě vážně rozčílíte.“

	Možná jsem blufoval. Možná ne. To se nikdy nikdo nedozví. Ale popostrčil jsem rovnováhu. Byli ochotni postavit se mocnému Walkerovi nebo nechvalně známému Johnu Taylorovi, ale ne nám oběma najednou. Lovci odměn se znovu svalili na zem, jak je loa opustili a konečně se vrátili do svého světa. A… to bylo vše. Prozatím.

	Podíval jsem se na Walkera. „Víš, že se jednou vrátí. Zranili jsme jejich city.“

	„Tak ať,“ odpověděl Walker. „Měli se usadit na Ulici bohů, když jsem jim to nabízel. Pro nezávislé činitele už tady není místo.“

	„Jako jsem já?“ zeptal jsem se.

	„Přesně tak.“

	Zamyšleně jsem si ho změřil. „Tvůj Hlas byl impozantní jako vždycky, ale pořád musím myslet na to, že tě jím obdařily Autority. Které jsou teď dokonale mrtvé. Takže kdo dodává tvému Hlasu moc nyní?“

	Walker se krátce usmál. „Jsem si jistý, že ty na to přijdeš, Johne. Jednou.“ Podíval se na Maxe Maxwella. „Pojď se mnou.“

	A Max Maxwell bez ohledu na svou zmrzačenou nohu vstal a belhal se za Walkerem z Lunaparku. Lovci odměn se váhavě vydali za nimi a přitom se mezi sebou o něčem zmateně dohadovali. Nakonec jsme se Suzie zůstali sami. Pohlédla na mě s tím svým chladným, naprosto netečným pohledem.

	„Zachránil jsi mi život, Johne. Už zase.“

	„A ty jsi ho zase zachránila mně,“ odpověděl jsem ledabyle. „Tak to zkrátka mezi námi chodí. Patří to k tomu, že spolu máme vztah.“

	„Já vím… že to se mnou nemáš lehké,“ řekla. „I když jsme si tak blízcí, pořád nemůžeme být… opravdu spolu. Máš se mnou takovou trpělivost.“

	Natáhla ruku a lehce se konečky prstů dotkla mého obličeje. Stál jsem tam bez hnutí a nechal jsem ji to udělat. Cítil jsem, kolik ji to stálo úsilí. Přejela špičkou ukazováčku po mých rtech – bylo to skoro jako polibek. Suzie Střelkyně, Suzie Brokovnice, která si nikdy nic nedělala ze mě, z bohů ani z ničeho jiného na Noční straně, byla stále skoro bezmocná, když šlo o to utkat se se svými vlastními soukromými démony.

	Zabil bych jejího bratra, který jí tohle udělal, nebýt toho, že ho už dávno zabila sama.

	„Miluji tě, Suzie,“ řekl jsem. „Jestli jsi nikdy ničemu jinému nevěřila, tomuhle věř.“

	„Miluji tě, Johne Taylore. Nakolik můžu.“

	„To je to, na čem záleží. To je všechno, na čem záleží.“

	„Ne, to není!“

	Vrhla se ke mně a objala mne, těsně se ke mně přitiskla. Její nábojové pásy a náramky se mi zaryly do prsou. Ztěžka dýchala úsilím, které ji to stálo. Celé její tělo bylo ztuhlé a napjaté. Nevěděl jsem, jestli ji mám taky obejmout, nebo raději ne, ale nakonec jsem ji sevřel v náručí tak pevně, jak jsem mohl.

	„Miluji tě, Johne,“ zamumlala s bradou na mém rameni. Do obličeje jsem jí neviděl. „Zemřu pro tebe. Budu pro tebe vraždit. Budu tě milovat až do konce světa.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Všechno je v pořádku. Vážně.“

	Ale oba jsme věděli, že není.

	
DVĚ

	Démonická reportérka

	Jsou dny, kdy prostě nemáte čas popadnout dech. Suzie a já jsme zrovna vyšli z Lunaparku, když zazvonil můj mobil. (Vyzváněcí znělka je melodie ze Soumračné zóny. Když narazím na vtípek, který se mi líbí, mám tendenci na něm lpět.) Profesionálně patetický hlas mi zamumlal do ucha: „Máte jedno zmeškané volání a jeden důležitý vzkaz. Co byste si chtěl poslechnout dřív?“

	„Ten hovor,“ odpověděl jsem rozhodně.

	„Smůla,“ prohlásil hlas. „Obdržel jsem slušnou sumičku, abych vám nejdříve předal ten vzkaz. Přemýšlel jste někdy o tom, jak je důležitá kvalitní pojistka na posmrtný život?“

	Povzdechl jsem si, stiskl jsem tlačítko vymítací funkce a s uspokojením jsem si poslechl, jak byl hlas s bolestným zaúpěním zažehnán z mého telefonu. Reklamní spamy… Nepřesvědčíte mě, že to není spiknutí pekelných démonů odhodlaných připravit vás o veškerou radost ze života. Sotva jsem se zbavil reklamy, přihlásil se zmeškaný hovor. Byl z mé kanceláře a volala mi moje osmnáctiletá sekretářka Cathy. (Zachránil jsem ji před domem, který požíral lidi, a ona mne adoptovala. Co na to říkám já, ji nezajímalo. Abych měl od ní pokoj, nechal jsem ji, aby mi vedla kancelář. Jenom mě trochu znepokojuje, že to dělá líp, než bych to kdy dokázal já.)

	„Mám pro tebe případ, šéfe,“ řekla vesele.

	„Zrovna jsem dodělal dva za sebou,“ zaúpěl jsem. „Těšil jsem se, že si teď pořádně užiju s vanou horké vody a gumovou kachničkou. Gumová kachnička je moje nejlepší přítelkyně.“

	„Tenhle se ti bude líbit,“ prohlásila Cathy. „Volala redakce jediného a neopakovatelného Nepřirozeného slídila. Potřebují zoufale tvoje služby, nemluvě o tom, že je potřebují velice urgentně.“

	„Co ode mne ten odporný plátek ke všem čertům chce? Že by se konečně rozhodli, že si najmou někoho, kdo by se jim pokusil najít jejich dávno ztracený smysl pro etiku a dobrý vkus?“

	„O tom pochybuji, šéfe. Podrobnosti se mnou nechtěli po otevřené lince probírat, ale připadali mi dost rozrušení. A odměna, co nabízejí, je dost slušná.“

	„Jak moc slušná?“ zeptal jsem se.

	„Fakticky absolutně luxusně slušná,“ odpověděla Cathy. „Což znamená, že nejsou jenom tak zoufalí, že si div nenadělají do kalhot, ale taky v tom musí být ukrytý nějaký zatraceně ostrý háček. No tak, šéfe, vezmi ten případ. K smrti by mě zajímalo, co se tam u nich děje. Mají vždycky ty nejlepší historky. Nevynechám jediné číslo jejich novin.“

	„Nepřirozený slídil je odporný, prašivý bulvární plátek,“ řekl jsem ostře. „Pravdu v něm nenajdeš ani náhodou.“

	„Koho zajímá pravda, když mají všechny nejnovější drby a skandální fotky celebrit? Prosím, prosím, prosím…“

	Podíval jsem se na Suzii. „Budeš mě teď potřebovat…?“

	„Jen běž,“ řekla. „Já si musím zajít pro odměnu.“

	Odkráčela, aniž se ohlédla. Suzie si na loučení nikdy nepotrpěla.

	„No dobře,“ řekl jsem do telefonu. „Řekni mi podrobnosti.“

	„Moc jich není. Chtějí, abys zašel do kanceláře vydavatele a probral to s nimi.“

	„Proč nemůžou přijít oni do mé kanceláře?“

	„Protože tam nikdy nejsi. Mimochodem, měl by ses sem stavit, šéfe; mám tady hromadu papírů, na kterých bych potřebovala tvůj podpis.“

	„Klidně ho padělej, jako obvykle,“ odpověděl jsem. „Jako když sis mým jménem objednávala těch sedm kreditek.“

	„Už jsem se za to omluvila!“

	„Kde se chtějí setkat?“

	„Někoho pošlou, kdo tě tam zavede. Zaměstnanci Nepřirozeného slídila se neradi ukazují na veřejnosti. Lidé po nich házejí různé věci.“

	„Pochopitelně,“ řekl jsem. „Kam mám jít, abych se s ním setkal?“

	Cathy mi dala adresu na jedno nároží v poměrně slušné části Noční strany. Znal jsem to tam: je to rušné místo, kde se vždycky vyskytuje spousta lidí. Náhodná schůzka tam má slušnou šanci proběhnout, aniž by vzbudila příliš velkou pozornost, jedinec se ztratí v davu. Rozloučil jsem se s Cathy a zavěsil jsem dřív, než mohla zase začít otravovat s tím papírováním. Kdybych někdy dostal chuť živit se hrabáním v kupách papírů, střelil bych se do hlavy – pro jistotu raději hned několikrát.

	 

	Dostat se na roh Cheynovy a Vinné ulice mi netrvalo příliš dlouho. Co nejnenápadněji jsem se začal procházet před trepanačním salónem firmy Pusťte dovnitř trochu světla, a. s. Osobně si myslím, že potřebuji trepanaci asi jako díru do hlavy. Na druhé straně bych řekl, že to dává větší smysl než nalévat se tvrdým alkoholem. Lidé vcházeli a zase odcházeli, a ostentativně si hleděli svého. Někteří postávali venku: rytíř v lesklé zbroji, kterému na plechovém ramenním chrániči seděl malý dráček a syčel na kolemjdoucí, fluoreskující múza s kateřinskými koly místo očí a zachmuřená Sebevražedkyně se smyčkou kolem krku. Většina z nich ale byli jen obyčejní lidé s tvářemi, jimž nevěnujete druhý pohled, lidé, kteří přišli na Noční stranu v honbě za zakázanými rozkošemi, tajnými znalostmi a závratným uspokojením, jaké nikde jinde nenajdou. Noční strana vždycky byla jedna velká past na turisty.

	Nerad postávám lidem na očích. Připadám si tak moc zranitelný, příliš snadný cíl. Když už musím někoho sledovat, dám si tu práci, abych při tom byl někde ve stínu. Kolemjdoucí mě už začínali poznávat. Většina z nich mne obcházela širokým obloukem; někteří šťouchali své společníky lokty do žeber a vrhali mým směrem významné pohledy. Jeden pár se mne zeptal, jestli si mě můžou vyfotit. Zpražil jsem je pohledem a oni spěšně zmizeli.

	Abych se nějak zaměstnal, začal jsem vzpomínat, co vím o Nepřirozeném slídilovi. Pár výtisků jsem si přečetl; to občas každý. Lidé mají rádi drby, tak jako máme rádi všechno, co nám nesvědčí. Pokud jde o faktografické zpravodajství, Noční strana má svoje noviny: Night Times. To Nepřirozený slídil se na pouhá fakta nikdy neomezoval. Pro ně je dobrá historka vším.

	A fakta se jí snadno dají přizpůsobit.

	Nepřirozený slídil je tu v různých formátech už sto let, navzdory všem více či méně násilným způsobům jeho činnost ukončit. V současnosti sídlí vydavatel, redakce a tiskárna v soukromých, přísně tajných kapesních dimenzích, ukrytých pod mnoha vrstvami těžkotonážní ochranné magie. Už jen pouhým pokusem je nalézt si můžete vykoledovat prokletí až do sedmé generace. Ochranná kouzla novin jsou neustále upgradována, protože mají velice mocné nepřátele. Částečně kvůli tomu, že tisknou zveličená fakta, pomluvy a nehorázné lži o vlivných lidech, a částečně proto, že tu a tam uveřejní i pravdu, kterou si nikdo jiný netroufá ani vyslovit. Nepřirozený slídil nezná strach ani slitování.

	Ke kancelářím novin se můžou přiblížit jen řádně akreditovaní zaměstnanci. Ti jsou vybaveni dimenzionálními klíči, spojenými přímo s duší majitele, aby se zabránilo loupeži. K útokům na redakci přesto dochází denně. O každém nezdařeném pokusu si můžete v novinách přečíst všechny podrobnosti, na vztek útočníkům. Nepřirozený slídil vychází navzdory všemu a všem denně, plný informací, které by před vámi bohatí a mocní raději utajili. Už se nerozváží nákladními auty; příliš často se stávaly oběťmi bombových útoků. Nové vydání se prostě zhmotní odnikud přímo před novinovými stánky po celé Noční straně, čerstvé přímo z tiskárny. Bránit v práci prodejcům a kamelotům si nikdo netroufne ze strachu, že by byl lynčován dychtivými čtenáři.

	A když Nepřirozeného slídila dočtete, prostě ho zahodíte. Automaticky zmizí a vrátí se do stoupy tiskárny, aby byl recyklován a zpracován na další vydání. V tomhle se mu nevyrovná ani Night Times. Do Nepřirozeného slídila si ještě nikdo smaženou rybu s hranolky nezabalil.

	Na druhé straně, zatímco reportéři a redaktoři Night Times jsou všeobecně známi, respektováni a obdivováni, lidé z Nepřirozeného slídila jsou často stříleni na počkání (zvlášť paparazzi). I když pokud se jim podaří přežít dost dlouho, mohou skončit jako (menší) celebrity. Úmrtnost zaměstnanců je vysoká, ale na uvolněná místa kupodivu už vždycky někdo čeká. Když nemáte na to, abyste se stali někým důležitým, významným nebo veřejně známým, není k zahození ani být někým, kdo o nich ví každou maličkost a vždycky se dokáže vetřít na jejich večírky.

	„Ahoj, ahoj, Johne Taylore! Rád tě zase vidím, starý brachu! Pořád ještě děláš všechno pro to, abys zůstal neblaze proslulý a tajemný?“

	V duchu jsem zaúpěl ještě dřív, než jsem se otočil, abych pohlédl do tváře muže, který mne tak srdečně zdravil. Mohl jsem tušit, koho pošlou. Harry Fabulous byl překupník a kšeftař, nejpovolanější člověk na Noční straně, když šlo o to opatřit nějakou z těch drobných a velice drahých věciček, které činí život mnohem příjemnějším. Pokud si chcete zakouřit špičkovou marsovskou červenou trávu, kopnout do sebe lektvar, po němž se proměníte v pana Hyda, nebo si šlehnout dětství někoho jiného (nevinnost byla na Noční straně vždycky vysoko v kurzu), pak je Harry Fabulous váš člověk, vždy připravený oškubat vás s úsměvem na tváři a srdečným potřesením ruky o poslední niklák.

	Nebo alespoň býval. Zjevně ho v zadní místnosti klubu jen pro zvané potkal jeden z těch zážitků, co vám úplně změní život, a nyní se více zajímal o konání dobrých skutků. Dokud to šlo. Nic tak nevyburcuje vaše svědomí, jako když na okamžik zahlédnete, jak to vypadá v Pekle.

	Harry byl jako vždy oblečen podle poslední módy a vypadal slizce a kluzce. Na sobě měl dlouhý kabát, jehož vnitřní kapsy byly napěchované věcmi, za které byste rádi utratili spoustu peněz, a nebo taky ne. Měl dlouhý, hubený obličej, hladový pohled a tmavé, poněkud ustarané oči. Přívětivě se na mne usmál způsobem, který dlouho piloval před zrcadlem, a já jsem mu to oplatil něčím velice podobným.

	Oba jsme koneckonců profesionálové.

	„Nevěděl jsem, že pracuješ pro Nepřirozeného slídila, Harry,“ řekl jsem.

	„Jsem pouhý externista,“ prohodil nonšalantně. „Potloukám se mezi lidmi a ví se o mně, že ledacos zaslechnu, takže… Poslali mne, abych tě přivedl do jejich hlavní kanceláře, starouši. Promiň, že jsem tě nechal čekat, ale musel jsem se přesvědčit, že tě nikdo nesleduje.“

	„Harry,“ řekl jsem. „Uvědom si, s kým mluvíš.“

	„Ale jistě! Samozřejmě! Byla to jen formalita, vážně.“

	Zalovil ve svém dlouhém kabátě a vytáhl naprosto obyčejně vyhlížející klíč. Krátce se kolem sebe rozhlédl, pak strčil klíč do neviditelného zámku, který se zjevně vznášel ve vzduchu mezi námi. Klíč zmizel, sotva jím Harry otočil, a v příštím okamžiku se mi svět propadl pod nohama. Na chvíli jsem měl pocit, že padám, a pak jsme už nebyli na Noční straně.

	 

	Objevili jsme se v přijímací kanceláři, která vypadala jako kterákoliv jiná přijímací kancelář. Dost luxusní na to, aby ve vás vzbudila dojem, jak jsou důležití, ale ne příliš pohodlná, aby vás to nepokoušelo zdržet se tam déle, než je absolutně nutné. Sekretářka, chladná blondýna, seděla za přepážkou z neprůstřelného skla. Vyřizovala telefony, prováděla údržbu na svých nehtech, a když se tomu nedalo nijak vyhnout, zabývala se návštěvníky. Harry mě chtěl vzít za ruku, aby mne odvedl do čekárny. Podíval jsem se na něj a on se rychle stáhl. Lidi, jako je Harry, nemůžete nechat, aby se s vámi příliš kamarádíčkovali; začali by toho využívat. Vyrazil jsem vpřed, zvědavě jsem se rozhlížel kolem sebe a pak se všechny zvony světa rozezvonily najednou.

	„To je v pořádku! To je v pořádku!“ ječel Harry, mával rukama a při tom doslova poskakoval na místě. „To je jen John Taylor! Je očekáván!“

	Zvony utichly, sekretářka vylezla zpod stolu a probodla Harryho jedovatým pohledem. Podíval jsem se na něj.

	„Bezpečnostní detektor,“ řekl rychle. „Čistě rutinní záležitost. Nic, s čím by bylo třeba si dělat starosti. Má odhalovat nebezpečné předměty a osoby, a ty… jsi spustil všechny alarmy, co tady máme. Musím jim říct, aby na dobu, co tady budeš, změnili nastavení… Mohu ti vzít plášť?“

	„To by nebylo moudré,“ řekl jsem. „Už jsem ho dlouho nenakrmil.“

	Harry se na mě tázavě podíval, jako by si nebyl jistý, jestli se má zasmát, ale já jsem mu jen pohled netečně oplácel. Harry nasucho polkl, ucouvl a podíval se na sekretářku.

	„Spojte se s ostrahou, zlatíčko, a řekněte jim, aby udělali výjimku pro Johna Taylora.“

	„Udělejte jich raději spoustu,“ dodal jsem. „Jsem velice složitá osobnost.“

	„No, raději už půjdu,“ prohlásil Harry. „Jsem si skoro jistý, že mě naléhavě potřebují někde jinde.“

	Znovu udělal tu věc s klíčem a zmizel. Takový už je Harry Fabulous. Vždycky na odchodu.

	Sekretářka a já jsme se dívali jeden na druhého. Nějak jsem věděl, že nám to spolu nebude klapat. Byl to drobná platinová blondýnka s vášnivýma očima a rty stvořenými k hříchu, a vznášela se kolem ní atmosféra potlačovaného vzteku a násilí. Nevím, jestli to byl výsledek její práce tady, nebo zda ji kvůli tomu zaměstnali. Byla první obrannou linií proti komukoliv, kdo se naskytne, a vůbec jsem nepochyboval, že má někde po ruce hromadu zajímavých zbraní a jiných šikovných věciček… rozhodl jsem se, že se k ní budu chovat zdvořile, a věnoval jsem jí svůj nejlepší profesionální úsměv.

	„Jmenuji se John Taylor. Vydavatel by se se mnou rád setkal.“

	Hlasitě si odfrkla a shovívavě si mě přeměřila. Když mi odpověděla úzkou mřížkou v neprůstřelné přepážce, zněl její hlas jasně a zřetelně. „Vydavatele nikdo nenavštěvuje. Vlastně pana du Rois osobně nikdo neviděl už celé roky. Je to tak bezpečnější. Vy máte schůzku s jeho zástupcem, Sólokaprem Malloyem.“

	„Sólokapr?“ opáčil jsem. „Býval jedním z vašich nejlepších reportérů?“

	„Ne, pomáhal při výlovech. Posaďte se.“

	Tak jsem se posadil. Poznám, kdy nemám odporovat. Dlouhá rudá kožená pohovka byla tvrdá a nepohodlná. Nikdo jiný v přijímací kanceláři nebyl. Na nízkém stolku ležel stoh starých časopisů; prohrábl jsem jej, ale nic zvlášť zajímavého jsem tam neobjevil. Obálka magazínu Které náboženství halasně oznamovala začátek nového seriálu: Testujeme v provozu deset nových bohů! Místní vydání Zbraně & munice už zase mělo na obálce Suzii Brokovnici. Myslí si, že to tomu jejich plátku dodá na lesku. Co je nového na Noční straně měl rozměry telefonního seznamu. Přes celou obálku byl nápis Všechno, co potřebujete vědět o klubech jen pro zvané, včetně toho, jak do nich proniknout a zase se dostat ven živý. Co je nového mám docela rád; aktualizuje se podle toho, jak se lidé a místa mění. Některé stránky se vám při čtení přepisují před očima. Obsah přestali uvádět, protože si neustále stěžoval.

	Nechal jsem časopisy časopisy, pohodlně jsem se na lenošce zaklonil a zapátral jsem v paměti, co vím o legendárním vydavateli a majiteli Nepřirozeného slídila Gaylordovi du Rois. Všichni si byli docela jistí, že to není jeho pravé jméno, ale vyskytuje se v záhlaví každého čísla už od dob, kdy fotografie byly zrnité a černobílé, písmo drobné a k tisku se používal toaletní papír. Gaylord mohl být muž, ale také žena nebo výbor. To jméno mohlo označovat několik lidí v řadě. Nikdo to nevěděl jistě a nikdo se to ani příliš nesnažil zjistit. Faktem je, že se agresivní vyznění novin po celých sto let nezměnilo; dnes byly stejně přímočaré, neomalené a jedovaté jako vždycky.

	Seděl jsem více či méně trpělivě na pohovce a líně jsem zvažoval možnost přizdobit přijímací kancelář několika zápalnými lahvemi, zatímco skupinky lidí přecházely sem a tam. Reportéři a kancelářští činovníci mne míjeli bez povšimnutí, plně pohrouženi do svých vlastních záležitostí. Paparazziové se dovnitř teleportovali jen na tak dlouho, aby tu zanechali nejčerstvější snímky celebrit provádějících věci, které by provádět neměly, a hned zase mizeli. Na Ulici bohů jsou lidožraví démoni, kteří jsou méně nenáviděni a opovrhováni než paparazziové Nepřirozeného slídila. Suzie je střílí na potkání, ale doposud se jí podařilo skolit jich jen pár. Musíme si po domě rozmísťovat tajné pasti, aby nám tam pořád nelezli. Nic tak nepřispěje k vašemu pokojnému spánku jako občasný výkřik bolesti raněného paparazziho v časných ranních hodinách.

	Někteří z nich se na mě zamyšleně zadívali, ale dávali si hodně dobrý pozor, aby svůj aparát ani nenamířili mým směrem. Zase ta moje reputace.

	„Jste si jistá, že zástupce vydavatele ví, že tady čekám?“ zeptal jsem se sekretářky. „Bylo mi řečeno, že je to naléhavé.“

	„Ví to,“ odsekla. „Nebo možná ne. Hoďte si niklákem.“

	Přistoupil jsem k ní a obdařil jsem ji jedním ze svých nejlepších tvrďáckých pohledů. „Vsadím se, že když si dám záležet, bude to tu hořet jedna báseň.“

	„Poslužte si. Mě tím nedojmete. Tady se maluje jenom po pořádném požáru. A i pak obvykle jen oškrábou saze ze stěn.“

	Vzdal jsem to. „Tak mě rozptylte. Bavte mě. Povídejte mi něco.“

	„Co třeba?“

	„Jaký teď máte denní náklad?“

	Pokrčila rameny. „Nemyslím, že by to někdo věděl jistě. Posledních třicet let se neustále zvyšuje a už předtím byl obrovský. Víte, náš list se neprodává jenom na Noční straně. Distribuujeme jej i do jiných světů a dimenzí.

	O to, co se děje na Noční straně, se zajímá skoro každý. Dostáváme dopisy z nejrůznějších končin. Máme jeden i z Marsu.“

	„Opravdu? Co je v něm?“

	„To nikdo neví. Je to marťansky.“

	Rozhodl jsem se, že si s ní už nechci povídat. Znovu jsem se posadil na pohovku a rozhlédl jsem se po zarámovaných titulních stránkách, které visely na stěnách jako připomínka dlouhé historie novin.

	Elvis je doopravdy mrtvý! Máme důkaz! Líbánky skončily; obří opice připouští, že velikost není všechno! Hitler se smaží v Pekle! Oficiálně potvrzeno! Orson Welles byl skutečně Marťan! Máme paprsky smrti! Naše největší médium všech dob zprostředkovává nejnovější songy od Elvise, Johna Lennona, Marka Bolana a Buddyho Hollyho! Všechny jsou k mání na CD, které si můžete koupit výhradně od Nepřirozeného slídila!

	Důkaz, jestli je na to vůbec nějaký důkaz třeba, že nejenomže se každou vteřinu narodí někdo nový, ale i že dorůstají jen proto, aby mohli číst bulvár.

	Na druhé straně, když už nic jiného, styl Nepřirozenému slídilovi rozhodně nechybí. Získá si vaši pozornost. Jelikož jsem neměl na práci nic lepšího, vzal jsem si ze stolku jedno číslo nejčerstvějšího vydání. Titulek na první straně hlásal: Vzdejte hold čtyřem jezdcům z Apokalypsy na jejich turné po Noční straně! Jedině přes jejich mrtvoly, říká Walker! Zalistoval jsem novinami a zašklebil jsem se, když mi laciný tisk zůstával na prstech.

	Řád svatého Stroncia byl násilně vyhoštěn z Ulice bohů poté, co se zjistilo, že jejich chrám má poločas rozpadu radioaktivity dva miliony let. „Je to smečka ignorantů,“ řekl svatý Stroncium. Měl toho na srdci ještě mnohem víc, ale nikdo z přítomných reportérů se nemínil v jeho blízkosti zdržovat dost dlouho, aby zjistil co… Bylo tam několik fascinujících fotografií Jacqueline Hydeové, ubožačky. Jacquelina a Hyde se milovali, ale nebylo jim souzeno setkat se kromě několika prchavých okamžiků… V dalším článku se psalo o tom, že je Měsíc skutečně z plísňového sýru a ty velké černé monolity jsou jen obrovské mimozemské krekry… A úplně vespod vnitřní stránky, malým písmem, stálo: Prastarým se znovu nepodařilo povstat.

	Větší část zbytku stran plnily senzacionalistické články o nejrůznějších celebritách Noční strany. Buďto jsem o nich nikdy neslyšel, nebo mne nezajímaly ani za mák, což platilo i o dvoustraně věnované celé fotografiím mladých žen vysedajících z limuzín a taxíků tak, aby paparazziové mohli pořídit letmý snímek jejich spodního prádla nebo partií, které by zakrývalo, kdyby je nosily. Pokud se Nepřirozeného slídila týče, vkus je něco, o čem se píše v knihách o umění.

	Přelétl jsem pohledem inzeráty a osobní oznámení na zadní straně; najdete v nich celý lidský život a spoustu jiných věcí k tomu.

	Večírky s výměnou duší; můžete tam jen zaskočit a hodit do oběhu svou karmu. Těla k pronajmutí. Změny pohlaví na počkání. Hlubinné potápění do R‘lyehu; zachování naprostého ticha nutné. Celá spousta pyramidových her, z nichž některé zahrnovaly i skutečné pyramidy. Webové kamery do ložnic a koupelen bohatých a slavných; nejzajímavější kousky k dostání na VHS nebo DVD. Programy na úsporu času zahrnující i skutečné cestování v čase. (I když ty většinou velice rychle mizely po zásahu Starého otce Času, zvlášť pokud se nejednalo o podvody.) A samozřejmě milion nejrůznějších drog z tisíce dimenzí; kupující nechť si raději dávají velice dobrý pozor. Noviny se cítily povinovány připojit vlastní varování: pochopil jsem z něj, že se do našeho světa snaží proniknout nějaká inteligentní rostlinná civilizace tak, že prodává svoje semena a odnože jako drogy. Něco jako invaze pomocí trojského koně…

	A přirozeně nechyběly ani osobní vzkazy… Vrať se domů, Lassie, nebo to děti schytají. Bupík miluje Mupíka; miluje Mupík Bupíka? (Úplně vidím ty slzičky ve vašich očích…) Dagon znovu povstane! Veškeré dary vítány. Zoufale hledám Elviru… Šílený vědec, který vykopává hroby, loupí mrtvoly a sešívá jejich části dohromady, aby stvořil novou superbytost, hledá protějšek se stejnými zálibami… Přísná osobní hygiena nutná.

	V Nepřirozeném slídilovi bývají jen křížovky, které vás urážejí, když vám trvá příliš dlouho uhádnout tajenku – jsou to spíš krizovky. A s kakuro museli přestat úplně, protože všechny součty vycházely 666.

	Odhodil jsem noviny zpátky na stůl a začal jsem si utírat ušmudlané prsty do pláště, ale hned jsem si uvědomil, že to není dobrý nápad, zvlášť pokud na sobě máte bílý trenčkot. Vytáhl jsem kapesník a použil jsem ho. Vůbec jsem netušil, kolik toho o novinách vím. Bulvár se protlačil na Noční stranu tak důkladně, že skoro všechno, co vidíte nebo vás napadne, vám připomíná něco, co se objevilo v Nepřirozeném slídilovi. Chvíli se dokonce povídalo, že vydavatel má v redakci tým jasnovidců, kteří vidí jen tak daleko do budoucnosti, aby mohli nahlédnout do vydání Night Times z příštího dne, takže Nepřirozený slídil může uveřejnit všechny jejich nejlepší historky s předstihem. Moc tomu nevěřím. Za prvé, znám vydavatele Night Times a ten by něco takového nikdy nedopustil, a za druhé, Nepřirozený slídil se o nové historky stejně nikdy nezajímal. Na to je příliš zaneprázdněný šířením drbů a fám.

	Ne že by Nepřirozený slídil dosáhl vždy toho, co chce. Vydavatel jednou poslal reportéra do Krysí uličky, kde se shromažďují bezdomovci a zkrachovanci, aby tam vyhrabal nějaké šťavnaté historky o bohatých a slavných lidech, co se vinou smůly nebo krachu propadli až na samé dno. Břitváka Eddieho, Prohnilého boha bleskové břitvy, stejně jako ostatní ochránce lidí z ulice taková necitelnost pobouřila a udělali z něj exemplární případ. Vydavateli jej poslali zpátky ve čtyřiceti sedmi balíčcích. Nevyplaceně.

	„Zástupce vydavatele má teď čas vás přijmout,“ řekla sekretářka. „Posílá kluka od kopírky, aby vás tam zavedl.“

	„Myslí si, že bych se ztratil?“ zeptal jsem se.

	Chladně se usmála. „Nemáme zájem, aby se nám tu potloukali cizí lidi. Osobně si myslím, že by měli být všichni návštěvníci očipováni s časovým omezením, takže by přesně věděli, kdy už tady nejsou vítáni.“

	Dveře do vnitřní kanceláře se otevřely a ven vyšel zamračený mladík ve vybledlém tričku a džínách. Na tričku měl nápis PŘEŘÍZNĚTE JE VŠECHNY, LÉKAŘI SI JE PŘEBEROU. Odhodil si dlouhé, umaštěné vlasy ze zachmuřeného obličeje, změřil si mne od hlavy k patě, něco zabručel a pokynul mi, abych šel za ním. Byl jsem v pokušení jednu mu plesknout, jen tak ze zásady.

	„Nech mě hádat,“ řekl jsem místo toho. „Všechno stojí za prd a nic není fér.“

	„Je mi devatenáct!“ odpověděl a podíval se na mě jako vrah. „Devatenáct, a pořád jsem u kopírky! A to mám kvalifikaci… není to spravedlivé. Ale jen počkejte; až konečně přijdou k rozumu a povýší mě, spousta věcí se tu změní…“

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal jsem se.

	„Pomalu si začínám myslet, že Hej ty! To tady pořád slyším. Jako by ty staříky zabilo, kdyby si měli zapamatovat moje jméno. Což je Jimmy, jestli vás to náhodou zajímá, ale nejspíš ne.“

	„A čím chceš být, až vyrosteš?“ zeptal jsem se vlídně.

	Tentokrát se na mě podíval skutečně jedovatě a na krku mu vystoupily žíly. „Reportérem, přirozeně! Abych moh’ vyšťourávat tajemství bohatých a mocných a pak je vydírat.“ Lišácky se na mě podíval. „Klidně bych mohl začít s vámi. Přinést nějakou dobrou historku o nechvalně známém tajemném Johnu Taylorovi, určitě mi dají vlastní rubriku. Tak do toho: řekněte mi něco skutečně šokujícího a peprného o vás a Suzii Střelkyni. Skutečně si s sebou bere do postele brokovnici? Převléká se někdy? Raději mi něco řekněte, jinak si vymyslím něco fakt hustého a extra hnusného. Řeknu, že to mám od vás, a pak to bude vaše slovo proti mému.“

	Zamyšleně jsem se na něj podíval a on o krok ucouvl. „Jimmy,“ řekl jsem, „jestli v tomhle plátku uvidím cokoliv o Suzii a mně, pod čím bude tvoje jméno, použiju svoje nadání a najdu si tě. A pak za tebou pošlu Suzii, která ti bezpochyby bude sama chtít dát najevo, jak moc ji to roztrpčilo. Náhle, násilně a po všech stěnách i stropu.“

	Zklamaně si odfrkl. „Za pokus to stálo. Pojďte za mnou, pane.“

	Zavedl mne do vnitřní kanceláře Nepřirozeného slídila. Atmosféra tam byla hustá cigaretovým kouřem, kadidlem, potem a napětím. Lidé vážně přebíhali sem a tam mezi různými reportéry, kteří všichni pracovali se zuřivým soustředěním u svých stolů a bušili do klávesnic svých počítačů, jako by na tom závisel jejich život. Občas na sebe pokřikovali, většinou aniž by vzhlédli od toho, co zrovna dělali, a žádali o informace, názor nebo nejčerstvější drb jako klubko uřvaných ptáčat v hnízdě. Znělo to docela vesele, ale dala se v tom vytušit ukrývaná zášť a soupeření vyhnané na ostří nože. Celková hladina hluku byla nesnesitelná, vzduch se skoro nedal dýchat a z celého toho místa přímo čišel talent a ambice.

	Bylo to tu přesně takové, jak jsem si to představoval.

	Kluk od kopírky si to zamířil hlavní střední uličkou se mnou v patách a všichni mne ostentativně ignorovali.

	Mezi zaměstnanci vládlo značné napětí, patrně hlavně proto, že si to s nimi tolik lidí toužilo z toho či onoho důvodu vyřídit. Dříči a dříčky z Nepřirozeného slídila pili a kouřili, jako by tohle měl být jejich poslední den na Zemi, protože tomu tak docela dobře mohlo být. Jejich čtenáři je možná milovali, ale nikdo jiný. Pro tuhle redakci to vždycky bylo kdo s koho, přičemž nikdo není hájený. Žaloby pršely jedna za druhou, ale vydavatel a majitel si mohl dovolit ty nejlepší právníky a pyšnil se tím, že nemine den, aby neměl u soudu alespoň jeden případ. Možná vždycky nevyhrály noviny, ale také nikdy neprohrály, většinou proto, že žalobce vždycky utahaly, nebo zemřel na sešlost věkem. Nepřirozený slídil se ještě ani jednou neomluvil, nikdy nevytiskl opravu a nezaplatil ani měďák odškodného. A byl na to hrdý. Což byl důvod, proč se personál musí schovávat v bunkru a uzavírat speciální pojistky proti vražedným útokům.

	Na stěně visel obrovský nápis: ABYSTE TADY MOHLI PRACOVAT, NEMUSÍTE BÝT ZLOMYSLNÍ, ÚZKOPRSÍ A NAPROSTO BEZOHLEDNÍ PARCHANTI; ALE POMÁHÁ TO. Všude jinde by to považovali za vtip.

	Jimmy, kluk od kopírky, mne konečně dovedl ke dveřím zástupce vydavatele, zabušil na ně, jako by ohlašoval akutní příjezd útočících barbarských hord, a aniž čekal na zavolání, otevřel. Vešel jsem dovnitř, pečlivě jsem za sebou dveře zase zavřel a pak už jsem uviděl Sólokapra Malloye, jak stojí za psacím stolem pokrytým papíry a chystá se mě uvítat. Byl malý a zavalitý a na sobě měl svetr s nápisem USMÍVEJ SE, KDYŽ MI TO VOLÁŠ. Vysypal si na dlaň hrst malých purpurových pilulek z lahvičky, všechny najednou je polkl nasucho a pak obešel stůl, aby mi ochable, skoro omluvně potřásl rukou. Váhavě jsem mu ji stiskl. Částečně proto, že si ještě pamatuji, odkud dostal svou přezdívku, částečně proto, že jeho ruka vypadala, jako by mu měla každou chvíli upadnout.

	Podíval se na kluka od kopírky. „Co tady ještě děláš? To nikdo nechce uvařit čaj nebo tak něco?“

	„Fašisto!“ zasyčel Jimmy a cestou ven za sebou práskl dveřmi. Pak je znovu otevřel a zařval: „Je mi devatenáct! Devatenáct!“ a opět zmizel.

	Sólokapr Malloy si zhluboka povzdechl, posadil se za stůl a pokynul mi, abych si posloužil židlí pro hosty. Která samozřejmě byla tvrdá a nepohodlná, jako jsou židle pro návštěvníky vždycky. Myslím, že vám to má naznačit, že jste tu jen trpěni.

	„Puberta je strašná věc,“ začal Sólokapr. „Zvlášť pro ostatní lidi. Vyrazil bych ho, kdyby nebyl něčí synovec… Kéž bych alespoň věděl čí… Vítejte v solných dolech, pane Taylore. Omlouvám se, že jsem vás tahal až sem, ale víte, jak to chodí. Cenou za svobodný tisk je neustálá bdělost a v případě nutnosti rychlý přístup k těžkým zbraním.“

	„Bylo mi naznačeno, že ta záležitost je urgentní,“ odpověděl jsem. „A že odměna bude skutečně závratně dobrá.“

	„To jistě,“ přisvědčil Sólokapr. „Pochopil jsem, že už jste dělal nějakou práci pro Juliena Adventa z Night Times.“

	„Příležitostně,“ řekl jsem. „Julienovi fandím.“

	Sólokapr se nepříjemně ušklíbl. „Mohl bych vám o něm povědět historky…“

	„Neobtěžujte se,“ prohlásil jsem pevně. „Za prvé bych jim nevěřil a za druhé, kdybyste urazil mého dobrého přítele Juliena Adventa, cítil bych, že je mou povinností dát vám pořádnou nakládačku. Pravděpodobně bych vás řezal, dokud by vám neupadla hlava, a pak bych si s ní zahrál kopanou.“

	„Já jsem jim stejně nikdy nevěřil,“ ujistil mne Sólokapr rychle. Pak se nahnul kupředu přes svůj psací stůl a snažil se vypadat velice důležitě. „Pane Taylore, my tady v Nepřirozeném slídilovi neděláme novinařinu jako takovou. Ne. Tiskneme příběhy, zábavné historky, kuriozitky. Zaměstnáváme depresivní maniaky, aby nám psali horoskopy, a abychom udrželi čtenáře v napětí, pořádáme soutěže o skutečně velké ceny jako třeba Uhodněte, kde se objeví nový časový skluz a jsme vždycky první, kdo lidem přinese zprávy o bohatých a slavných. I když ta zpráva není vždycky přesná. Tiskneme příběhy, které lidi chtějí číst.“

	„A k čertu s pravdou?“ opáčil jsem.

	Sólokapr pokrčil rameny a znovu se usmál tím svým neveselým způsobem. „Byl byste překvapen, jak blízko občas býváme pravdě, i když většinou jen náhodou.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Sólokapr vzhlédl s viditelnou úlevou, že mi už nebude muset čelit sám. Zavolal ,dále’, dveře se otevřely a oba jsme vstali, abychom se pozdravili s nově příchozí. Byla vysoká, atletická a zatraceně hezká. Dlouhé černé vlasy lemovaly obličej ve tvaru srdce s vysokými lícními kostmi, jiskrnýma očima a takovou tou starosvětskou našpulenou pusinkou. Na sobě měla puntíkovaný kostýmek rafinovaně ušitý tak, aby odhaloval co nejvíce z jejího skvělého těla a nádherného poprsí.

	Taky měla dva roztomilé růžky, které jí vyrůstaly z čela částečně zakrytého ofinkou jejího účesu ve stylu Betty Pageové.

	„Tohle je jedna z našich nejslibnějších mladých novinářek,“ řekl Sólokapr hrdě. „Johne Taylore, dovolte, abych vám představil Bettii Divine. A vice versa, samozřejmě. Bude s vámi spolupracovat na tom případu.“

	Už jsem se natahoval, abych Bettii stiskl ruku, ale okamžitě jsem se zase stáhl. Zamračil jsem se na Sólokapra.

	„Nemyslím. Svoje spolupracovníky si vybírám sám a vždycky to bývají lidé, které dobře znám a vím, že se o sebe dokážou postarat. Když s sebou budu muset tahat přítěž, nemůžu se vám zaručit za výsledek. Bez urážky, Bettie.“

	„Nic se nestalo,“ odpověděla vesele sytým, smyslným hlasem. „Ale já pracuji pro Nepřirozeného slídila. Možná že bychom spolu přece jenom mohli vycházet.“

	Posadila se na okraj Sólokaprova stolu a ladným pohybem si přehodila nohu přes nohu, přičemž předvedla pořádný kus stehen, pak se zaklonila, což jí umožnilo prohnout se a vystrčit na mne prsa. Dobrá taktika. Pěkné nohy. Nádherná prsa.

	„Hej,“ řekla pobaveně. „Já mám i obličej.“

	„No tak máš,“ odsekl jsem. „Co přesně tady děláš, Bettie?“

	„Jsem démonická reportérka, zlatíčko. A jsem démon jako řemen. Taťka byl jeden z Rolling Stones na turné po Noční straně, mamka démon chlípnosti a velká fanynka jejich skupiny. Nejspíš si měli dávat pozor, ale nedávali, a tak jsem tady. V životní velikosti a dvakrát tak nadaná. Doopravdy jsem prvotřídní reportérka a při řešení tohoto případu mě budeš potřebovat, zlatíčko. Tak se necukej, pohodlně si lehni a vychutnej si to.“

	„Má pravdu,“ přisvědčil Sólokapr. Znovu se posadil za svůj stůl a já jsem sebou kecnul na tu nepohodlnou návštěvnickou sesli. Sólokapr si propletl prsty na rukou a dlouze se na mě zadíval. „To, že vás bude Bettie doprovázet, je součástí dohody, pane Taylore. Když už jsme se rozhodli vynaložit takovou sumu, abychom vás zaangažovali, musíme si nějak zajistit, aby se nám to vyplatilo. A nejlepší způsob, jak dostat část výloh zpátky, je přijít s exkluzivním vylíčením, jak jste to udělal.“

	„Na stopě zločinu s Johnem Taylorem!“ řekla Bettie. „Podrobné vylíčení každé minuty strávené spolu při pátrání v nejtemnějších hlubinách Noční strany! Věř mi, zlatíčko, ani nebudeme stačit tisknout. Peníze se pohrnou ze všech stran. S něčím takovým ještě nikdo nikdy nepřišel.“

	„Ne,“ řekl jsem.

	Sklouzla ze stolu a naklonila se ke mně, tak blízko, že jsem cítil na obličeji její dech. „Při řešení tohoto případu se beze mne neobejdeš, zlatíčko. Doopravdy. A já dokážu být velice užitečná.“

	Vstal jsem a ona se trochu stáhla. „Šlápni na brzdu, zlatíčko,“ řekl jsem. „Já jsem zadaný.“

	„No jistě!“ zvolala Bettie, tleskla svýma drobnýma ručkama a významně se na mne podívala. „Víme o tobě úplně všechno! Neblaze proslulý John Taylor a sexy šílená vražedkyně Suzie Brokovnice! Už jsme uzavřeli sázky, který z vás dvou nakonec zabije toho druhého. Pověz nám o ní všechno, Johne; jaká je Suzie doopravdy? Je skutečně tak vášnivá, když se za ní zavřou dveře ložnice? O čem spolu mluvíte v těch intimních chvílích? Zvídavé mysli doslova dychtí znát všechny tyhle pikantní podrobnosti!“

	„Ať si dychtí,“ odpověděl jsem a něco v mém hlase ji přinutilo o krok ucouvnout. „Suzie je velice uzavřená a velice nebezpečná osoba.“

	„Co kdybych raději vysvětlil, o co přesně v tomto případě půjde?“ řekl Sólokapr rychle. Znovu jsem se posadil na židli a Bettie se opřela o stůl tváří ke mně, ruce založené pod svým impozantním poprsím. Soustředil jsem se na Sólokapra.

	„Došlo k přenosu z onoho světa,“ řekl Sólokapr, „a ten přenos byl zachycen. Objevil se na něčím televizoru, jen tak, bez jakéhokoliv upozornění, a majitel toho televizoru, jistý Pen Donavon, byl dost pohotový, aby to nahrál a vypálil na DVD. Pak se s námi spojil a řekl, že má na prodej nahrávku posmrtného života – a my jsme od něj za spoustu peněz koupili exkluzivní práva.“

	„Zachycený přenos?“ zeptal jsem se. „Z Nebe, nebo z Pekla?“

	„Kdo ví?“ opáčil Sólokapr. „A když už je o tom řeč, koho to zajímá. Je to nefalšovaná informace z onoho světa! Naši čtenáři to zdlabou i se lžící.“

	„Mám tomu rozumět tak, že jste ještě neviděli, co na tom DVD je?“ zeptal jsem se.

	„Přesně tak,“ odpověděl Sólokapr vesele.

	„Mohl by to být podvrh,“ řekl jsem. „Nebo to mohl být přenos z nějakého jiného světa nebo dimenze.“

	„Na tom nezáleží,“ řekl Sólokapr. „Je to naše. Chceme to. Ale Donavon bohužel zmizel. Byl na cestě k nám i s tím DVD, aby za něj inkasoval skutečně štědrý šek, který tu na něj už čekal, ale nikdy sem nedorazil. Chceme, abyste ho pro nás našel a to DVD jakbysmet. Musíme tu nahrávku mít! Celý týden avizujeme její zveřejnění v nedělním vydání! Pokud se k němu dostane někdo jiný a předběhne nás… A nejde jen o ten příběh, máte představu, kolik kopií toho DVD bychom mohli prodat?“

	Navzdory jeho nadšení jsem stále ještě nebyl přesvědčen. „Není to jako ten přenos z budoucnosti, který někdo stáhl ze svého televizoru v devadesátých letech, že ne? Suzie si koupila kopii pásku na eBay, a když si ho přehrála, byl tam jen chlápek ve futuristickém ohozu, který vystrkoval na kameru nahý zadek a chechtal se.“

	Sólokapr se pohodlně opřel v křesle a pokusil se zachytit můj pohled svýma vodnatýma očima, „Nepřirozený slídil vás pověřuje nalezením a získáním té nahrávky posmrtného života a jejího majitele všemi prostředky, které uznáte za vhodné. Když nám to DVD přinesete – nejlépe i s jeho majitelem, ale nutné to není – Nepřirozený slídil vám zaplatí milion liber. V hotovosti, ve zlatě, v diamantech, poštovních známkách; jak budete chtít. Také vám zaplatíme prémii dalších padesát tisíc liber, když se na ten záznam podíváte a dáte nám svoje odborné dobrozdání, zda je nebo není pravý. Povídá se, že vy byste to vědět měl.“

	Jen jsem přikývl; nepopřel jsem to ani nepotvrdil. „A když řeknu, že je falešný?“

	Sólokapr pokrčil rameny. „Stejně ho použijeme. Vždycky to můžeme přikořenit nějakou extra stopáží. Udělají to pro nás stejní lidé, co pracují na Lilithiných denících.“

	„Tak moment!“ řekl jsem. „Vím pozitivně, že moje matka po sobě žádné deníky nezanechala!“

	„To víme,“ přikývl Sólokapr. „Proto je teď tři z našich nejlepších lidí ve vedlejší místnosti sepisují. Bude to bomba, to mi můžete věřit! Samozřejmě ne taková jako záznam posmrtného života, to bude prakticky tiskárna na peníze… Ne že bychom si je skutečně tiskli, ne po poslední zkušenosti… Zkrátka, musíte nám to DVD najít!“

	„I já půjdu s vámi, abych mohla sepsat příběh o tom, jak jste ho našel,“ dodala Bettie.

	Zamyslel jsem se nad tím. Milion liber je pořádná hromada peněz… „Dobře,“ řekl jsem. „Partnerko.“

	Bettie Divine vyskočila a pak předvedla malý taneček radosti, který dělal s jejím poprsím velice zajímavé věci. Obrátil jsem se k Sólokaprovi.

	„Jestli se ukáže, že je ten záznam posmrtného života pravý,“ řekl jsem. „Nejsem si jist, zda bude někomu dovoleno ho spatřit. Opravdový důkaz o existenci Nebe nebo Pekla? Nemyslím, že bychom na to byli připraveni.“

	„Důležitý je palcový titulek,“ odpověděl Sólokapr. „Ten nám prodá hory a hory výtisků. To DVD… se dá zfalšovat, ať tím či oním způsobem. My prodáváme koncept.“

	„Ale jestli je skutečné,“ řekl jsem. „Jestli je to nepochybný důkaz o tom, co s námi bude, až zemřeme… celá Noční strana se zblázní.“

	„Já vím!“ řekla Bettie Divine. „Konečně pořádná story! Kdo by si to pomyslel! To je prostě báječné, zlatíčko!“

	
TŘI

	Víra, naděje a kšeft

	Bettie a já jsme vyšli z kanceláře Nepřirozeného slídila a objevili jsme se na stejném nároží, kde jsem předtím čekal; díky jejímu dimenzionálnímu klíči jsme se náhle zhmotnili uprostřed chodníku. Nikdo nám nevěnoval nejmenší pozornost. Na Noční straně jsou lidé zhmotňující se ze vzduchu běžný jev. Teprve když začnou stejným způsobem mizet, začnou všichni ječet a prchat, jako by jim za patami hořelo, a obvykle k tomu mají dobrý důvod. Všiml jsem si, že se na mě Bettie tázavě dívá, a v duchu jsem si povzdechl: ten pohled už znám.

	„Ten pohled znám,“ řekl jsem přísně. „Slyšela jsi všechny ty historky, prostudovala sis můj případ a teď čekáš, že to celé vyřeším lusknutím prstů. A nejspíš se při tom budu sardonicky usmívat a říkat něco zatraceně moudrého a citovatelného. Je mi líto, ale takhle to nefunguje.“

	„Ale… všichni vědí, že máš nadání!“ namítla Bettie a upřela na mne pohled svých velkých černých očí jako zklamané štěně. „Dokážeš nalézt kohokoliv nebo cokoliv. Nebo ne?“

	„Už bys mohla vědět, že pověstem se nedá věřit,“ řekl jsem. „Skutečnost je vždycky mnohem komplikovanější. Takže popořádku: ano, mám nadání nalézat lidi a věci, ale to nestačí, abych na místě lokalizoval Pena Donavona a jeho DVD. Abych získal konkrétní odpovědi, musím položit konkrétní otázky. S tím, co dostanu, ale získám alespoň hrubou představu, kde začít hledat…“

	Soustředil jsem se, otevřel jsem svoje třetí oko, svoje soukromé očko, a svět se přede mnou otevřel a odhalil mi svoje tajemství… a pak jsem vykřikl šokem a bolestí, když mou hlavou náhle projel blesk a mé vnitřní oko mi zase přirazil. Nějaká mocná síla Zvenčí deaktivovala moje nadání tak rychle a snadno, jako když pes setřese dotěrnou blechu. Zaklel jsem tak procítěně, že Bettie překvapeně uskočila.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem a pokusil jsem se rozjasnit zachmuřený výraz, který se mi rozlil po obličeji. „Něco se stalo. Vypadá to, že Někdo nebo Něco velkého a ošklivého si nepřeje, abych použil svoje nadání. Vypnuli mi ho. Nevidím vůbec nic.“

	„Nevěděla jsem, že to někdo může udělat,“ řekla Bettie.

	„Neroztrubuji to na potkání,“ opáčil jsem. „Musí to být někdo ze skutečně významných hráčů. Doufám, že to zase není Ďábel…“

	„Zase?“ zvolala Bettie potěšeně. „Ach, Johnny, ty vedeš tak vzrušující život! Vyprávěj mi o tom!“

	„Až Peklo zamrzne,“ odsekl jsem. „O případech jiných klientů zásadně nemluvím. Kromě toho, to, že nemohu použít své nadání, ještě neznamená, že jsem bezmocný. Budeme to prostě muset udělat postaru: kladením otázek, sledováním stop a sestavováním dílků skládačky.“

	„Ale… jestli se do toho vložil někdo z významných hráčů, neznamená to, že ta nahrávka posmrtného života musí být pravá?“ zeptala se Bettie. „Proč by se do toho jinak vměšoval?“

	„Mohl k tomu mít stejný důvod jako my,“ odpověděl jsem. „Chce zjistit, co na tom disku je. Nebo… Někdo prostě chce, abychom si mysleli, že je ta nahrávka pravá… Na Noční straně není nic tak jednoduché, jak to na první pohled vypadá.“

	A pak jsem se zarazil a zamyšleně jsem se podíval na Bettii Divine. Nějak se změnila. Od chvíle, kdy jsme opustili kancelář Nepřirozeného slídila, se s ní něco stalo… Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že teď má na hlavě široký měkký klobouk.

	„Ach,“ řekla Bettie. „Ty sis všiml. Detaily v mém zevnějšku se neustále mění. Patří to k mému přirozenému kouzlu dcery sukkuby. Nenech se tím zneklidnit, zlatíčko; uvnitř jsem stále stejná.“

	„Velice uklidňující,“ opáčil jsem suše. „Potřebujeme si najít nějaké klidné místečko, kde bych mohl přemýšlet a celé to probrat… někde, kde by nás nikdo nerušil. Už to mám. Kousek odsud je Hawkova kavárna.“

	„Tu znám!“ zajásala Bettie a vesele zatleskala ručkama. „Duch šedesátých let! Paráda!“

	„Ty si to užíváš, co?“ řekl jsem.

	„Samozřejmě!“

	„Nechám si to od tvého šéfa pořádně zaplatit…“

	„To říká spousta lidí,“ odpověděla Bettie Divine.

	 

	Hawkova kavárna a bar začínala jako módní kavárna a společenská napájírna pro všechny význačné osobnosti šedesátých let. Chodili sem všichni, kdo něco znamenali, aby tu kuli pikle, uzavírali obchody a šířili nejnovější drby. Byl to divoký a slavný podnik, skoro příliš proslulý, než aby to bylo pro jeho dobro. V sedmdesátých letech vyhořel – povídá se, že se sám upálil na protest proti rozpadu Beatles. Ale něco tak oblíbeného a věhlasného nemohlo zůstat mrtvé dlouho. Vrátil se jako duch budovy strašící na místě, kde dřív stála. Lidská víra ji od té doby stále udržuje skutečnou a hmotnou a dnes je to něco jako muzeum všeho nejlepšího z šedesátých let.

	Můžete tu dostat nápoje, jídla a hudbu, které ve zbytku světa neexistují už dobrých čtyřicet let, a občas se tu staví někdo ze slavných celebrit šedesátých let, ať už díky nějaké formě cestování v čase nebo jinými, komplikovanějšími způsoby. Není to podnik pro každého, ale který je?

	Otevřel jsem indické laťkové dveře a vešel jsem dovnitř. Bettie jásala a vzdychala nad psychedelickými vzory na zdech, rokokovými reflexními neony a pop-artovými plakáty Jimiho, Che a Timothyho Leara. Vzduch voněl jasmínem, vonnými tyčinkami a cigaretami, kterým se dříve říkalo jazzové. V koutě hlasitě syčel složitý kovový vynález pumpující do vzduchu dým několika různých barev a poskytující za minci kávu obsahující takové množství kofeinu, že by vám to utrhlo vršek hlavy. Kafe od Hawka by dokázalo probudit mrtvého nebo by jej alespoň udrželo několik hodin na nohou. Posadil jsem Bettii k jednomu stolu s umělohmotným ubrusem a opatrně jsem usedl na vratkou umělohmotnou židli.

	Rotující reflektory vytvářely na stěnách nádherné vzory mísících se základních barev, zatímco juke-box velký jako Tardis chrlil jeden dobový hit za druhým. Právě teď hrál ,Reach Out, I’ll Be There’ od Four Tops. Na zamilovanou písničku mi vždycky zněla kapánek zlověstně. Všude kolem jsem viděl známé obličeje z Minulosti, Současnosti a Budoucnosti, z nichž většina si sem přišla jen poslechnout cvrkot. Bettie se otáčela na židli na všechny strany a snažila se vidět všechno najednou.

	„Nezírej,“ upozornil jsem ji. „Lidé by si mohli myslet, že jsi novinářka.“

	„Ale to je tak úžasné!“ řekla Bettie a divže na té židli neposkakovala nahoru a dolů. „Ještě nikdy jsem tu nebyla. Jistě, slyšela jsem o tom, ale… lidé jako já nikdy nechodí na místa, jako je tohle. My o nich jenom píšeme. Neslyšela jsem někde, že bylo zničeno?“

	„To ano,“ přisvědčil jsem. „Několikrát. Ale vždycky se zase vrátilo. Dobrého ducha nezničíš, ne když v něj věří tolik lidí.“

	Hudba z juke-boxu se změnila na ,Ha! Ha! said the Clown’ Manfreda Manna. Go-go tanečnice oděné pouze do hrstky bílého peří se divoce svíjely ve zlatých klecích zavěšených na stropě. U vedlejšího stolu si několik tajných agentů měnilo hesla a veselé historky a přitom si ostentativně pohrávali s nejnovějšími vynálezy – s plnicími pery a botami s vmontovanými vysílačkami, hodinkami, které ukrývaly škrtící struny nebo lasery, a s deštníky s ostře nabroušenými čepelemi. Jeden z nich doopravdy mizel a zase se objevoval, jak ostatním předváděl svůj náramek neviditelnosti. Kousek dál byli Doktor Strange, Doktor Druid a Doktor na cestách zabráni do vášnivé debaty. Nejspíš se zase ztratil nějaký kosmický maguffin. A tamhle byli královna a král Ameriky, kteří se na všechny blahosklonně usmívali a kynuli jim.

	Vysoká půvabná číšnice oblečená do růžových umělohmotných proužků, na nohou bílé umělohmotné kozačky do půli stehen, přistoupila k našemu stolu, aby přijala objednávku. Její bujné poprsí bylo opatřeno jmenovkou s iniciálami EP. Naklonila se k nám, abychom si mohli lépe vychutnat její úžasný dekolt.

	„To si schovej pro turisty, Phred,“ řekl jsem jí klidně. „Odkdy tady pracuješ? Lov oblud už nevynáší?“

	Půvabně pokrčila rameny. „Víš, jak to chodí, Johne. Vždycky to byla sezónní práce a děvče musí něco jíst. Jen počkej, až se v podsvětí zase začnou houfovat troli, uvidíš, jak rychle si zase vzpomenou na moje telefonní číslo. Takže, co si dáš? Máme pořád ten skvělý zelený čaj z Tibetu, i když je trochu mastný… nebo ti můžu přinést čerstvě upečené fondánové perníčky, které dveře tvého vnímání nejenom otevřou dokořán, ale doslova je vykopnou z pantů.“

	„Jenom dvě koly,“ prohlásil jsem pevně.

	„Chceš k nim i zatočená brčka?“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem. „Bez nich by to nebylo ono.“

	„Promiň,“ ozvala se Bettie, „ale proč vám říká Phred, když máte na jmenovce EP? A co vlastně to EP znamená?“

	„Ex-panna,“ odpověděla Phred. „A jsem pro každou legraci.“

	Pak odešla mezi stoly pro naši kolu a přitom vrtěla boky možná o trošku víc, než bylo absolutně nutné.

	„Znáš se se zajímavými lidmi, Johne,“ řekla Bettie.

	Zašklebil jsem se. „Soustřeďme se na naši záležitost. Co mi můžeš povědět o tom chlápkovi, co vám chtěl prodat nahrávku posmrtného života?“

	„Všechno, co o něm vím, je jeho jméno, Pen Donavon,“ řekla Bettie a soustředěním půvabně krčila čílko. „Nikdo z novin se s ním nikdy nesetkal, mluvili jsme s ním jen po telefonu. Zavolal nám naprosto nečekaně a moc nechybělo, abychom mu to položili. Volá nám spousta nejrůznějších cvoků. Ale byl velice neodbytný, a jakmile jsme pochopili, že to myslí naprosto vážně, předali jsme ho Sólokaprovi, který ho zase předal vydavateli a ten s ním dojednal smlouvu na výhradní práva.“

	„Za pořádný balík peněz,“ dodal jsem. „Nepřipadá ti to trochu divné, když uvážíš, že se s Donavonem nikdo nesetkal a nikdo neviděl ani kousíček toho, co je na DVD?“

	„Museli jsme si to pojistit, než po tom skočí někdo jiný! Klidně mi věř, že by na tom noviny vyrýžovaly víc peněz, než ten Donavon kdy viděl.“

	„Máte alespoň jeho adresu?“

	„Samozřejmě!“ odsekla Bettie dotčeně. „Už jsme to ověřili; doma není. Odešel včera a zůstal dlužný za dvoutýdenní nájem.“

	„Stejně tam budeme muset zajít,“ řekl jsem trpělivě. „Mohli bychom tam najít nějakou stopu.“

	„Páni, stopy!“ vydechla nadšeně. „Paráda! Nikdy jsem žádnou stopu neviděla.“

	Otevřela velkou koženou kabelku, o které bych přísahal, že ji předtím neměla, a chvíli se v ní přehrabovala, než vytáhla maličký adresář. Kabelka se zdála být značně objemná a plná zajímavých věcí. Bettie si všimla, že ji pozoruji, a ušklíbla se.

	„Pepřový sprej s přídavkem svěcené vody. Paklíče včetně jednoho vyrobeného z lidské klíční kosti. Nějaké dýmovnice k zamaskování spěšného odchodu. Když je děvče démon a ještě reportérka, musí být připravená na všechno, zlatíčko.“

	 

	 

	Vydali jsme se do bytu Pena Donavona. Nebylo to daleko. Bettie se po celou cestu držela těsně vedle mě. Vzhledem k některým historkám, které napsala, se nerada objevovala na veřejnosti. Celebrity se s podobnými věcmi obvykle vypořádaly poměrně dobře, ale jejich fanoušci dokázali být zatraceně nepříjemní.

	„Neboj se,“ řekl jsem jí. „Když jsem s tebou, nikdo se na tebe ani nepodívá.“

	„Vypadá to, že přitahuješ spoustu pozornosti,“ opáčila Bettie vykukující zpod krempy svého širokého klobouku, který teď měl úplně jinou barvu. „Je to vážně fascinující, jak na tebe lidé reagují. Je v tom hlavně strach, to je zřejmé, někdy dokonce panika, ale někteří se na tebe dívají s úctou, jako bys byl nějaký král nebo bůh. Vážně jsi udělal většinu věcí, co o tobě lidé říkají, že jsi udělal?“

	„To nepopřu ani nepotvrdím,“ odpověděl jsem. „Řekněme třeba, že jsem byl u toho, a dál to nerozebírejme.“

	„A ty a Suzie Střelkyně…?“

	„Uzavřená oblast. Nepokoušej se tam vniknout.“

	Oslnivě se na mě usmála. „Nemůžeš mi vyčítat, že to zkouším, zlatíčko.“

	Ukázalo se, že Pen Donavon má malý byt nad malým pokoutním krámkem, jedním z mnoha podobných špinavých, pochybných obchůdků nabízejících obvyklé sny a zatracení za výprodejové ceny. Nacházel se v oblasti, kam se potenciální zákazníci kradou s hlavami vtaženými mezi ramena, aby jim nikdo neviděl do tváře. Ten Donavonův se pyšnil hrdým nápisem Objets du Temps Perdu, literární narážkou, která na většinu klientů patrně zůstala promarněna. Sám jsem si nebyl jistý, jestli jsem ji pochopil.

	Bettie a já jsme nakoukli dovnitř přes špinavé sklo výkladu tečkované mouchami. Vypadalo to, že se Donavon specializoval na to podivné haraburdí, co se na Noční stranu dostává přes různé časové skluzy, které se tu ustavičně někde otevírají a zase zavírají. Ztracené předměty a tajemné artefakty z jiných dob a dimenzí. Všechny zjevně užitečné, cenné nebo mocné věci jsou zabaveny v okamžiku, kdy se objeví; vlastně jsou takoví, co si přijdou na slušné prachy slíděním v časových skluzech. (Musí umět rychle běhat; nikdy se nedá odhadnout, jak dlouho časový skluz vydrží, a rozhodně byste nestáli o to zůstat v něm, když zmizí.) Jenže spousta z toho, co se objeví, se vzpírá snadnému popisu či analýze, a takovéto předměty potom obvykle absolvují cestu obchodnickou hierarchií, přičemž na každé zastávce trochu ztratí na ceně, až nakonec skončí v krámku, jako je tenhle. Věci příliš složité, příliš futuristické nebo jenom proklatě divné, takže je nedokážou nikam zařadit ani všichni ti na slovo vzatí odborníci, které Noční strana přitahuje jako pes blechy. V těchto krámcích už došlo k velkým objevům a náhlým zbohatnutím. Ale nebylo jich mnoho.

	Pokusil jsem se otřít sklo rukávem trenčkotu. Nebylo to k ničemu.

	„No,“ řekl jsem. „Není tady nic, kvůli čemu by Sběratel nedokázal usnout. Jenom obvyklé krámy a haraburdí z různých časových linií. Nedal bych dvoupenci za nic z toho.“

	„Tak moment,“ řekla Bettie. „Ty znáš Sběratele? Osobně? Páni… pořád zapomínám, že znáš osobně všechny legendy Noční strany. Jaký je?“

	„Marnivý, obsesivní a velice nebezpečný,“ řekl jsem.

	„Páni, to je tak super. Já jsem se nikdy s žádnou legendou osobně nesetkala. Jenom o nich píšu.“

	„To je ten nejlepší způsob,“ ujistil jsem ji. „Zklamali by tě.“

	„Jako ty?“ zeptala se Bettie. 

	„Přesně.“

	Zboží vystavené ve výkladní skříni se usilovně snažilo vypadat jako zázraky technologie budoucnosti. Většina z něj byla možná i celá, ale možná taky ne, a kdo ví, třeba se mezi nimi skrývaly i předměty moci, mimozemské artefakty nebo památky po ztracených civilizacích. Létající koberce, vejce, která se ještě mohla vylíhnout, tajemné skříňky, které by se otevřely, jen znát to správné slovo. Na ničem samozřejmě nebyly cenovky. Na místech, jako je tohle, je všechno věcí smlouvání.

	Cedule na dveřích oznamovala, že je ZAVŘENO. Zkusil jsem kliku a bylo otevřeno. Když jsme vešli dovnitř, nezazvonil žádný zvonek. Uvnitř nebylo ani stopy po prodavači nebo zákaznících a stav, v němž se krámek nacházel, naznačoval, že tam nebyli už nějaký čas. Vládlo tam takové ticho, že jste prakticky mohli slyšet, jak padá prach. Zavolal jsem, pro případ, že by byl někdo vzadu, ale nikdo se neozval. Můj hlas zněl jaksi ztlumeně, jako kdyby sama povaha toho místa hlasitost vylučovala. Bettie si prohlížela některé z předmětů, které ležely na skleněných policích, a krčila svůj dokonalý nosánek nad některými z organičtějších exemplářů, a já jsem obešel pult, abych zkontroloval pokladnu. Byl to takový ten solidní starožitný kousek s mosaznými klávesami a vyskakujícími tabulkami s cenami. Otevřela se bez odporu a odhalila zásuvku prázdnou až na pár drobných mincí. Vedle pokladny byl bodec na dopisy obsahující menší stoh účtů. Rychle jsem se jimi probral; nebyly to ani tak účty jako spíš poslední varování oplývající invektivy a výhrůžkami. Bylo zřejmé, že Donavonovi nešly obchody nejlépe.

	Člověka pod takovým ekonomickým tlakem mohlo klidně napadnout vyrobit falešnou nahrávku posmrtného života a pak ztratit nervy, když ji měl předat za tučnou sumu Nepřirozenému slídilovi.

	Vzadu jsem objevil schodiště vedoucí nahoru do bytu nad krámem. Trval jsem na tom, že pro jistotu půjdu první, a Bettie se mi celou cestu doslova lepila na paty. Holé dřevěné schody hlasitě vrzaly, takže náš příchod nezůstal neohlášen, ale když jsme došli ke dveřím, byly pootevřené. Kývl jsem na Bettii, aby se postavila stranou, a jednou rukou jsem do dveří strčil, aby se otevřely dokořán. Místnost, která se objevila za nimi, byla tichá a prostá všeho života. Vešel jsem dovnitř, zastavil jsem se u dveří a zamyšleně jsem se rozhlédl. Bettie se protlačila kolem mě a začala dychtivě slídit po pokoji. Nikdo nebyl doma. Byt Pena Donavona byl smetiště se spoustou žalostných pozůstatků jeho života, všude kde spočinul zrak. Nic nenasvědčovalo tomu, že to tady už někdo prohledal. Jistě se to ale říct nedalo.

	Nábytek byl laciný a ošklivý, koberec prochozený, jediná žárovka, která visela ze stropu, ani neměla stínítko. A přesto hlavní místnosti vévodil velký širokoúhlý televizor, ke kterému byla připojena změť nejrůznější neznámé technologie. Odevšad trčela různá vylepšení s klubky volných drátů a ježící se anténami. Některé připomínaly techniku budoucnosti, jiné spíš mimozemskou. Tu a tam zářila světýlka bez zjevného účelu nebo funkce. Podle všeho to všechno pocházelo z krámku dole. Přistoupil jsem k televizoru a poklekl jsem před ním, přičemž jsem si dával dobrý pozor, abych si od něj udržel rozumný odstup. Kov a zrcadla, křišťál a sklo, několik olejnatě lesklých předmětů, které vyhlížely znepokojivě organicky. Celé to páchlo… nechutně. Rozkladem.

	Bettie vytáhla ze své vyšívané kabelky fotoaparát a všechno důkladně ofotila. Chtěla si vyfotit i mě a já jsem jí to dovolil. Byl jsem zabraný do přemýšlení. Když s tím byla hotová, sehnula se k televizoru a přičichla k němu.

	„Není to tu prostě hrozné? V umyvadle se namáčí prádlo a celé měsíce tu nikdo neuklízel. Některým mužům by se nemělo dovolovat žít ve vlastním bytě. Ani nechtěj vědět, co jsem našla na toaletě. Ale ta televize vypadá vážně impozantně. Už jsi něco takového viděl?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Ale mimozemská a budoucí technologie není moje specialita. Může to být práce génia nebo obyčejný šrot.“

	„Mohlo by to sloužit k tomu, aby televizor dokázal chytat a nahrávat přenosy z posmrtného života?“

	„Kdo ví? Ale být tebou, moc bych se toho nedotýkal. Vypadá to… nezdravě.“

	„To ti klidně můžu slíbit, zlatíčko. Nedotkla bych se toho, ani kdyby mi to chtělo koupit šampaňské.“

	Narovnal jsem se a ona mne napodobila. Její kolena přitom nezapraskala. Znovu jsem se rozhlédl po bytě. Přes všechno to haraburdí byl pokoj vcelku neosobní. Na stěnách nebyly žádné obrazy ani plakáty, nic důvěrného jako fotografie nebo suvenýry, prostě nic, co by nasvědčovalo, že to byl Donavonův domov. Ne, vypadalo to spíš jako místo, kde přespával na cestě za něčím lepším. Jakmile se mu podaří popadnout štěstí za pačesy… Už jsem začínal mít představu, jaký ten Pen Donavon byl – jeden z těch zoufalých snílků, stále se pachtících za svou velkou příležitostí, která by z nich udělala boháče a změnila jim život navždy. A tomuhle se to možná podařilo…

	Znovu jsem vyzkoušel svoje nadání v naději, že zachytím duchovní obraz Donavonovy minulosti a budu se moci vydat po jeho stopách… ale síla Zvenčí znovu násilně zavřela moje vnitřní oko, sotva se začalo otevírat. Zašklebil jsem se a pomalu jsem potřásl hlavou, pak jsem počkal, až bolest pomine. Budu muset vypátrat, co za tím vězí, a pak s tím něco udělat. Něco doopravdy účinného a násilného.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptala se Bettie, která se na mne navzdory všemu, co jsem řekl, stále dívala jako na někoho, kdo zná odpovědi na všechny otázky.

	„Když máš před sebou tak velkou záhadu náboženské povahy, je jen jedno místo, kam se dá jít,“ řekl jsem. „A to je Ulice bohů. Kdyby ne pro nic jiného, tak proto, že se tam vždycky dozvíš nejčerstvější drby.“

	 

	 

	Jeli jsme podzemkou. Existují i jiné způsoby, jak se dostat na Ulici bohů, ale vlak podzemky je z nich nejbezpečnější. Bettie a já jsme na stanici sestoupili do podzemí a kráčeli jsme chodbami obloženými krémovými dlaždicemi počmáranými obvyklým graffiti, ne vždy v lidských jazycích. CTHULHU TO DĚLÁ VE SPÁNKU byl nový příspěvek stejně jako WALKER TĚ NESPOUŠTÍ Z OČÍ. Bettie se chystala koupit lístky, ale já jsem ji zadržel.

	„To je v pořádku, zlatíčko!“ řekla mi. „Když pracuješ pro Nepřirozeného slídila, všechno platíme my.“

	„Já neplatím,“ vysvětlil jsem jí. Kývl jsem na turniket a ten se poslušně otevřel, abychom mohli projít. Potutelně jsem se usmál na Bettii. „Splátka za starý případ. Jeden z vlaků zdivočel – lidé nastoupili a pak už se nemohli dostat ven. Bylo je slyšet, jak bezmocně tlučou na stěny a křičí o pomoc.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Bettie, oči jako talířky. „Co jsi udělal?“

	„Vyděsil jsem ten vlak,“ odpověděl jsem. „A on všechny pasažéry pustil.“

	„Už nikdy se nebudu dívat na vlaky stejným způsobem jako dřív,“ řekla Bettie.

	Sešli jsme na nástupiště a přitom jsme se širokým obloukem vyhýbali všem pouličním bavičům. Obzvlášť zpěvákům, kteří zpívali čtyřhlas sami se sebou. Jedna věc je občas hodit pár mincí do klobouku, protože i vy se jednou můžete ocitnout na dně, ale naslouchat hudbě, kterou hrají, není vždycky bezpečné. Na Noční straně hudba často skutečně mívá svoje kouzlo.

	Na nástupišti bylo jako obvykle narváno. Postávalo tam asi půl tuctu členů Kmene teplých barbarů; s těmi svými koženými bederními rouškami, dlouhými meči, hladce oholenýma nohama, piercingem v bradavkách a výrazným make-upem vypadali skutečně drsně. Gorila horská měla na sobě dokonale střižený společenský oblek včetně cylindru, hůlky a monoklu v oku. Šedivý mimozemšťan v síťových punčochách a podvazkovém pásu rozdával brožury. A velice zdvořilý čínský démon popíjel z termosky kouřící krev. Běžný dav.

	Tabule odjezdů nabízela obvyklé možnosti: STÍNOPÁD, HACELDAMA, ULICE BOHŮ. Existují i jiné stanice a jiné možnosti, ale to byste museli sestoupit hlouběji, do dalších pater, a ne každý, kdo to udělá, se vrátí.

	Vlak se přiřítil přesně načas. Dlouhá lesklá stříbrná střela ohlášená závanem tlačeného vzduchu páchnoucího po jiných místech. Vagony byly solidní ocelové roury, jejichž povrch narušovaly pouze pancéřované dveře. Okna chyběla. Aby se dostal ke svému cíli, musí vlak projet jistými protínajícími se dimenzemi, a to nejsou místa, kde byste stáli o to vidět, co je venku. Dveře se se zasyčením otevřely a Bettie a já jsme nastoupili do nejbližšího vagonu. Sedadla tu byla potažená zelenou kůží a stěny byly příjemně tlusté a pevné. Navzdory návalu, který byl na nástupišti, do našeho vagonu nikdo jiný nepřistoupil.

	Cesta na Ulici bohů proběhla vcelku bez rušivých incidentů. Těch několik útoků zvenčí, ke kterým došlo, bylo neúspěšných a promáčkliny v ocelových stěnách se samy vyhladily dřív, než jsme dorazili do stanice. Bettie se ani na chvíli nepřestávala smát a štěbetat, když jsme kráčeli k elevátorům. Na Noční straně si na podobné věci rychle zvyknete.

	 

	 

	Na Ulici bohů najdete církev prakticky čehokoliv, v co kdy kdo věřil. Táhne se až do nekonečna, dvě dlouhé řady organizovaného uctívání, kde jsou bohové pro své věřící vždy doma. Tady bývají modlitby vyslechnuty a vyslyšeny, tak si raději dávejte dobrý pozor, oč žádáte. Nikdy nevíte, kdo zrovna poslouchá. Nejvýznamnější Bytosti tu mají nejlepší fleky, zatímco všichni ostatní zápasí o místa v darwinovském boji o přežití. Někdy si myslím, že celou Noční stranu pohání ironie.

	Většina Bytostí na Ulici bohů se mnou nechtěla mluvit. Vlastně se jich většina schovala ve svých chrámech za zamčenými dveřmi se zastrčenými závorami a odmítla vylézt, dokud nebudu pryč. Vcelku je chápu; od chvíle, kdy jsem tu byl naposled, se jim pořád ještě nepodařilo některé části ulice zrestaurovat. Ale vždycky se najdou takoví, co dychtí po tom předvést všem, kdo se dívají, že oni nemají strach z nikoho, a tak se nakonec přece jen pár agilnějších Bytostí uvolilo poklábosit se mnou. Docela obyčejně vyhlížející kněz, který o sobě tvrdil, že je znovuzrozením Dagona. Hleďme! Velkolepý, více či méně humanoidní mimozemšťan, který o sobě prohlašoval, že se sem zatoulal z vyšší dimenze. A Elegant Profundity, avatar s kytarou z Claptonovy církve, který byl tak uvolněný, až byl prakticky horizontální. Malý a proměnlivý Bůh ztracených věcí se potloukal kolem, vyhýbavý jako vždycky. Ukázalo se, že nikdo z nich neví nic o přenosu z posmrtného života, natož o jeho nahrávce na DVD. Většinu z nich to velice pobouřilo.

	„Nemohl být autentický,“ prohlásil Dagon. „My podnikáme v oboru víry, ne nevyvratitelných důkazů. A kdyby k nějakému přenosu z Onoho světa došlo, slyšeli bychom o tom dlouho dopředu.“

	„A už jen představa, že by to někdo mohl nahrát, je tak… ordinérní,“ řekl Hleďme! A založil si všechny svoje čtyři zelené ruce na propadlém hrudníku.

	„Na druhé straně by to mohlo být velice dobré pro obchod,“ nadhodil Elegant Profundity a vydrnkal drobnou melodii na svém rickenbackeru.

	Celá skupina se zatvářila velice zamyšleně.

	„Daly by se na tom vydělat prachy,“ poznamenal Dagon. „Pořádný balík. A nic tak spolehlivě nepřivede nové farníky jako obchodní úspěch. Vítěze obdivuje každý.“

	„Ale… pokud by se ta nahrávka ukázala být pravou a přesnou, byl by to důkaz toho, co přijde po životě,“ namítl Hleďme! „A takový důkaz je to poslední, co by si někdo z nás mohl přát. Svou moc čerpáme z víry a uctívání. Skutečný a pravdivý záznam posmrtného života by spoustu z nás připravil o živobytí. Kromě toho, většina lidstva není na pravdu připravena.“

	Zamyšleně jsem si ho prohlédl. „Chceš snad říct, že ty víš, co přijde po životě?“

	Hleďme! se rozpačitě zavrtěl, což byl při jeho poněkud fluidním tvaru dost znepokojivý pohled. „No, to ne, ne konkrétně. Jsem sice z vyšší dimenze, ale z tak vysoké zase ne.“

	„Víra je důležitá,“ prohlásil Elegant Profundity. „Hmatatelný důkaz skutečné povahy Nebe nebo Pekla by vám jen zkazil celý život. Jedna věc je něco předpokládat a druhá je vědět to najisto.“

	„Celý ten případ vyvolává více otázek, než je mi milé,“ prohlásil jsem. „Co přesně je na tom DVD zaznamenáno? Docházelo k přenosům z Nebe a Pekla vždycky a my jsme o tom nic nevěděli? A komu byl ten přenos určen?“

	„Že by si vysílali mezi sebou?“ nadhodila Bettie. „Možná jen chtějí… zůstat v kontaktu.“

	„Ale proč potom nikdo žádný z těch přenosů nezachytil už dávno?“ zeptal jsem se. „Proč by se měl najednou objevit na něčí televizní obrazovce, bez ohledu na to, jak moc ten dotyčný tu bednu upravil? A jestli tady s námi někdo hraje falešnou hru, pořádně se namíchnu. Docela vážně a velice násilně.“

	„Kdyby tu k takové komunikaci docházelo pravidelně, věděli bychom o tom,“ prohlásil Dagon pevně. „Naše práce je dodávat zázraky a divy, ne přízemní fakta.“

	„Ale co když je to pravda?“ nedal se odbýt Hleďme! „Došlo k tomu průsaku informací náhodou, nebo úmyslně? Bylo snad zamýšleno, abychom se to konečně dozvěděli? Kdo nebo co je za tím? A čeho doufá, že tím dosáhne?“

	„Nejspíš finančního zisku,“ řekl Elegant Profundity a všichni ostatní vážně přikyvovali.

	„Možná bychom měli vyrobit vlastní DVD,“ řekl Hleďme!. „Nemůžeme riskovat, že zůstaneme pozadu… Publicity není nikdy dost.“

	„Jistě,“ přisvědčil Elegant Profundity. „Já vydávám cédéčka pravidelně, co jsem tady. Rokenrolové nebe se nevybuduje samo.“

	„Ano, ano!“ zvolala Bettie Divine vzrušeně, „Nepřirozený slídil by mohl vycházet každý týden s novým DVD a nedělním vydáním k tomu! To by bylo něco pro sběratele!“

	„Nestojíme o to, aby věřící seděli doma před svými televizory,“ namítl Dagon zamračeně. „Chceme je tady, v našich chrámech.“

	„Už prodáváme náboženské sošky a relikvie, a taky požehnané předměty,“ poukázal Hleďme! „Budoucnost patří DVD. Prozatím. Slyšel už někdo o Extra Definition?“

	„Nové formáty jsou vynález Ďábla,“ prohlásil Elegant Profundity. „On byl vždycky expert na pokušení. Ale za něco přímo od jejich Boha by lidé zaplatili cokoliv! A i víra z druhé ruky je lepší než žádná.“

	„Poplatky za autorská práva strčí kostelní sbírky do kapsy kdykoliv,“ řekl Hleďme! „Soustřeďte se prosím všichni na tohle slovo: copyright…“

	„Ale no tak!“ zvolal Dagon. „Kam to všechno povede, pane McCírkev? Příště nám tu začneš vykládat o poradcích přes image a rozvojových týmech.“

	„Proč ne?“ opáčil Hleďme! „Musíme jít s dobou. Víra je fajn, ale bohatství vydrží déle.“

	„Kacíři!“ zavrčel Dagon a zasadil Hleďmemu! velice neduchovní levý hák.

	Popadl jsem Bettii za ruku a spěchali jsme pryč. Věřící už se začali sbíhat ze všech stran, dychtiví připojit se ke rvačce a nechat se zatáhnout do náboženské války v Ulici bohů není nic, oč by měl člověk stát. Zvlášť když začne drcení kacířů. Někdo vždycky začne metat blesky a pak to má tendenci eskalovat. Zamířili jsme zpátky ke stanici podzemky a přitom jsme probírali, co víme o předchozích pokusech navázat spojení s Druhým břehem, takže jsme nemuseli poslouchat stále sílící zvuky konfliktu ozývající se za našimi zády.

	To už z nebe pršely žáby.

	„Je zajímavé, že prvním člověkem, který se pokusil navázat kontakt s Oním světem za použití techniky, byl Marconi,“ řekl jsem. „Některé zdroje tvrdí, že rádio vynalezl čistě proto, že se snažil najít nějaký prostředek ke komunikaci se svým mrtvým bratrem. Najdou se i takoví, kteří si dokonce myslí, že uspěl; ačkoliv zprávy o tom, co slyšel, jsou… zneklidňující.“

	„Znám lidi, kteří vyhledávají umírající lidi v nemocnicích,“ řekla Bettie. „Přesvědčují je, aby se naučili nazpaměť vzkazy od truchlících pozůstalých a předali je jejich zesnulým rodinným příslušníkům. Nepřirozený slídil zaplatil pořádnou pálku za tucet vzkazů Elvisovi, ale žádnou odpověď jsme nikdy nedostali. Co to bylo?“

	„Neohlížej se,“ upozornil jsem ji. „Potom jsou tady ti Smrtichodci. Akční filozofové s velice přímočarým přístupem k zážitkům na pokraji smrti. Spáchají sebevraždu, nekromant je chvíli udržuje na Druhém břehu a pak je zase oživí. Nakrátko zesnulí jsou pak vyslýcháni, co viděli a s kým mluvili, když byli mrtví. Četl jsem některé ze zápisů jejich výpovědí.“

	„A?“

	„Buďto mrtví hrozně lžou, nebo mají skutečně odporný smysl pro humor.“

	„Kdysi jsem psala článek o lidech, kteří slyšeli vzkazy z rádia naladěného na mrtvé stanice, nebo z magnetofonů, které nechali puštěné v prázdné místnosti,“ řekla Bettie. „Poslechla jsem si celou hromadu nahrávek, ale nemůžu říct, že by mě to přesvědčilo. Bylo to samé praskání a statický šum a něco, co by mohly být hlasy, pokud by si to člověk opravdu hodně přál. Je to jako Rorschachovy inkoustové skvrny, ve kterých lidé vidí věci, které tam doopravdy nejsou. Slyšíš prostě to, co slyšet chceš. Ten chrám skutečně vybuchl?“

	„Mně spíš dělají starosti ty solné sloupy,“ řekl jsem. „Hlavně se nezastavuj a nepřestávej mluvit.“

	„Pak jsou tady psychické otisky,“ pokračovala Bettie a při tom hleděla upřeně před sebe. „Víš, když někdo zírá na prázdný film a na něm se objeví obraz. Udělala jsem jednou báječnou reportáž o chlápkovi, který dokázal, že se na obkládačkách v koupelně o dvě místnosti dál objevovaly hanbaté obrázky! Většinu z nich uveřejnil náš list v barvách. Celou sérii sis mohl objednat poštou za běžný manipulační poplatek.“

	„Psychické otisky jsou běžnější, než si většina lidí myslí,“ řekl jsem. „Tím způsobem vzniká většina duchových obrazů. Genius loci, kde došlo k něčemu zlému, otravuje okolí, a tak vznikají Zlá místa. Jako Lunapark.“

	„Tak moment, zlatíčko,“ řekla Bettie. „Slyšela jsem, co se tam stalo! To jsi byl ty?“

	Jenom jsem se usmál.

	„Ale no tak! Občas s tebou vážně není žádná legrace.“

	„Ta vyšperkovaná televize mi dělá starosti,“ řekl jsem. „Mohlo se stát, že Pen Donavon náhodou vynalezl něco, co mu umožnilo třeba jen na chvíli vyslechnout informace, které se lidstvo nemělo nikdy dozvědět. Už se staly podivnější věci a většina z nich právě tady na Noční straně. Tohle místo vždycky přitahovalo šílené vědce a extrémní volnomyšlenkáře. Přicházejí sem kvůli vědomostem a praktikám, které jsou všude jinde zakázané, a nikoliv neprávem. Walker měl celou skupinu, která se zabývala pátráním po těch idiotech a jejich následným zneškodňováním, pokud to bylo nutné. Jinými slovy: když to, co dělali, nebylo nějak výjimečně zajímavé nebo výnosné – v opačném případě byly výsledky jejich práce zkonfiskovány pro obecné dobro. Což znamenalo, že vědci museli pracovat výhradně pro Autority, někde pod zámkem a do konce svých životů.“

	„Až na to, že už žádné Autority nejsou,“ řekla Bettie. „Takže pro koho ti vědci pracují teď?“

	„To je dobrá otázka,“ řekl jsem. „Jestli na to někdy přijdeš…“

	„Tak se o tom dočteš v Nepřirozeném slídilovi.“ Bettie se vesele usmála. „Líbí se mi, jak o všech těch věcech mluvíš jenom tak mimochodem. Já se o takových věcech dozvídám jenom z druhé nebo třetí ruky a všechno to jsou naprosto nezaručené zprávy. A ty jsi byl u toho, přímo v centru dění. Musí to být tak vzrušující…“

	„Tohle slovo bych pokaždé rozhodně nepoužil,“ ujistil jsem ji. „A necituj mě. Mně osobně je jedno, co tisknete, ale Walkerovi by se to nemuselo líbit. A je mnohem pravděpodobnější, že si pak půjde popovídat s tebou než se mnou.“

	„Jen ať přijde,“ řekla Bettie vesele, „Nepřirozený slídil se o svoje lidi dokáže postarat. Johne, ty se mračíš. Proč se mračíš? Měli bychom začít utíkat?“

	„Jestli Pen Donavon našel způsob, jak odposlouchávat přenosy z Onoho světa a někdo si ho všiml,“ řekl jsem pomalu, „mohl na sebe upoutat pozornost Nebe nebo Pekla. Což většinou nevěstí nic dobrého. Mohli poslat svoje agenty, aby ho umlčeli a záznam zničili.“

	„Jemináčku,“ řekla Bettie. „Teď mluvíme o andělech? Noční strana se z poslední války andělů ještě úplně nevzpamatovala.“

	„Byl bych rád, kdyby se na mě lidé přestali dívat, jako že ta válka andělů byla moje vina,“ podotkl jsem.

	„No a nebyla?“

	„Rozhodně ne!“

	„Tak to jsi mě vážně zklamal,“ řekla Bettie Divine.

	
ČTYŘI

	Když se sběratelé zvrhnou

	Zpátky na Noční straně v užším smyslu toho názvu jsem zamířil na Předměstí, tu relativně kultivovanou část města, kde mají svoje sídla lepší lidé a kde se shromáždily všechny kluby jen pro zvané, aby tam vytvořily vozovou hradbu proti lůze. Tedy lidem jako já a každý, koho bych mohl znát. Měl jsem v hlavě jeden speciální cíl, ale Bettii jsem to neřekl. Některé věci je třeba servírovat pomaloučku a opatrně, aby stačily vychladnout, jinak by snadno mohly vyděsit. Bettie si o sobě zjevně myslela, že jako našinec už viděla všechno, co se vidět dá, ale na Noční straně se dají najít místa a lidé, nad kterými by i démon zvracel.

	„Kam přesně teď jdeme?“ zeptala se Bettie a dychtivě se rozhlížela kolem sebe.

	„No,“ řekl jsem, „když se snažíš vyslídit něco vzácného a unikátního, je dobré začít s hledáním u Sběratele. Většinu života strávil pátráním po neobvyklých a nezvyklých, často neblahých a skrz naskrz nelegálních předmětech. Je to zloděj a vykrádač hrobů, lupič mrtvol a drancíř archeologických lokalit, a žádné muzeum nebo soukromý kabinet kuriozit před ním není v bezpečí. Má i svou vlastní sbírku všelijakých strojů času, takže může plenit a drancovat minulost a vybírat si z ní, co se mu zamane. Jestli někde v historii zůstala díra tam, kde by mělo být něco důležitého, můžeš se vsadit, že to ukradl Sběratel. O nahrávce posmrtného života už určitě slyšel a vem na to jed, že tváří v tvář tak význačnému a jedinečnému exempláři si nedá pokoj, dokud ho nenajde.“

	Bettie se tvářila vskutku užasle. „Sběratel… No páni. Noviny se už celé roky snaží udělat s ním rozhovor. Vážně, polovina lidí, se kterými jsem mluvila, se zapřísahala, že je to jen městský mýtus, výmysl, se kterým historikové straší svoje děti. A ty ho znáš osobně! To je bomba. Skutečně má svatý grál? Kopí osudu? Maltézského sokola?“

	„Vzhledem k velikosti jeho sbírky je možné naprosto cokoliv,“ odpověděl jsem. „Možná až na tu poslední položku.“

	„Slyšela jsem, že vy dva jste spolu v minulosti ledacos prožili,“ prohodila Bettie s výrazem neviňátka.

	„Jestli teď v kapse šátráš po diktafonu, klidně na to zapomeň,“ odpověděl jsem sladce. „Zabavil jsem ti ho dřív, než jsme vůbec opustili kancelář Nepřirozeného slídila. Do záznamu nikdy nemluvím.“

	„Ale jdi,“ řekla Bettie. Pak se oslnivě usmála. „To je jedno. Mám docela slušnou paměť. A co si nedokážu vzpomenout, vymyslím si. Tak mi pověz všechno o Sběrateli. Jak jste se seznámili?“

	„Byl starý přítel mého otce,“ řekl jsem.

	Bettie se zamračila. „Ale… slyšela jsem vyprávět, že je tvůj zapřísáhlý nepřítel.“

	„To taky,“ přikývl jsem. „Taková už je Noční strana.“

	„Kde teď má svou základnu?“ zeptala se Bettie s hranou lhostejností.

	Zašklebil jsem se. „To by pro tebe bylo vážně terno, co? Bohužel nemám ani tušení, kde se teď ukrývá. Svoji sbírku skladoval na tajné základně na Měsíci, hluboko pod Mořem klidu, ale přemístil ji, když jsem… k němu zaskočil na malou návštěvu.“

	„Nemohl bys použít svoje nadání a znovu ji vypátrat?“

	„Sběratel má prvotřídní ochrany. Má dohodu se Silami a Mocnostmi, se kterými si ani já netoužím nic začínat.“

	„I tak… ty jsi vážně viděl jeho sbírku! Není to báječné? Co jsi viděl? Co všechno má? Pořídil jsi nějaké fotky?“

	Usmál jsem se. „Cizí tajemství zásadně neprozrazuji.“

	„Ale on je tvůj smrtelný nepřítel!“

	„Ne vždycky,“ řekl jsem. „Je to… složitější.“

	Bettie jen pokrčila rameny a zavěsila se do mě. Mým prvním impulzem bylo se od ní odtáhnout, ale neudělal jsem to. Bylo docela příjemné mít její ruku tam, kde ji měla. Zamyšleně jsem se na ni podíval, ale ona si řekla, že mě bude chvíli smažit, a předstírala, že se se zájmem rozhlíží kolem.

	„Takhle daleko jsem na Předměstí ještě nikdy nebyla. Sem se nikdo nedostane, pokud není skoro obscénně bohatý. Vsadím se, že tu jsou obchody, kde párek střevíčků stojí víc, než vydělám za rok. Připomeň mi, abych si jedny ukradla, než odsud zase odejdeme. Ať už jdeme kamkoliv.“

	„Musím si promluvit s Walkerem,“ řekl jsem.

	Bettie se zarazila na místě a přitom zastavila i mě. „S velkým šéfem samotným? Zlatíčko, nevytahuješ se teď tak trochu, že ne?“

	„Jestli někdo ví, kam si Sběratel v těchto dnech věší klobouk, je to Walker,“ odpověděl jsem. „Mohli bychom pokračovat v chůzi?“

	Strnule přikývla a vyrazila vpřed, poněkud pomaleji než předtím.

	„No ale přece… Walker,“ řekla Bettie, už zase s tím svým dětsky užaslým výrazem ve tváři. „Náš nefalšovaný, extrémně zdvořilý a kultivovaný a taky extrémně nebezpečný pán a vládce? Muž, který může nechat člověka zmizet jen proto, že se mu nelíbí? Ten Walker? Existují jisté hranice, kam až jsem schopna zajít pro dobrou historku, a dráždění Walkera je na mém seznamu věcí, co nikdy neudělám, hned na prvním místě.“

	„Nic se ti nestane, když budeš se mnou.“ Velice usilovně jsem se snažil, aby to znělo sebejistě a konejšivě. „Se mnou mluvit bude. Dílem proto, že Walker je další ze starých přátel mého otce. A dílem proto, že je Sběratelův starý přítel. Ale hlavně proto, že ho oslním svým osobním šarmem.“

	„Možná bych měla počkat venku, zatímco s ním budeš mluvit,“ řekla Bettie.

	Zašklebil jsem se na ni a přitom jsem si všiml, že už na sobě nemá svoje puntíkované šaty. Nyní byla oblečená do krémových šatů bez ramínek, velice šik, a na hlavě měla růžový bonbónek se závojem. Růžky na čele jí zpod něj roztomile vykukovaly a trochu při tom nadzvedávaly závoj. Rozhodl jsem se, že nebudu reagovat.

	„Je to vážně tak dobrý nápad, zlatíčko?“ řekla po chvíli. „Přece, Walker… Ten chlap dokáže vyděsit. Nechal zmizet nejméně devět reportérů Nepřirozeného slídila, protože se příliš přiblížili k něčemu, co nechtěl, aby se vědělo. Nebo aby se o tom mluvilo. Víme, že to byl on, protože nám pokaždé poslal osobně podepsanou upřímnou soustrast.“

	„Jo,“ řekl jsem. „To by mu bylo podobné.“

	„Já nechci být zmizelá, Johne! Je to špatné pro kariéru. Slib mi, že mě budeš chránit. Jsem příliš mladá, příliš nadaná a příliš krásná v obecně platném stylu, než abych byla zmizena! To by byl zločin proti svobodě slova.“

	„Neboj se,“ řekl jsem jí. „Nic se ti nestane. Já Walkera zvládnu.“

	Nerad lidem lžu, pokud to není absolutně nutné, ale občas jim musím říkat, co chtějí slyšet, abych je přiměl udělat, co po nich chci. A s Walkerem jsem si promluvit musel. Byl jediný, kdo mohl vědět, kde se teď Sběratel ukrývá, a kdo by mi to mohl být ochoten říct. Jednání s Walkerem bylo vždycky kalkulované riziko. Nakonec, až nám dojdou všechny výmluvy, bude muset jeden z nás toho druhého zabít. To jsem věděl vždycky. A on taky.

	Máme se docela rádi. Zachránili jsme si navzájem život. Je to mezi námi složité. Taková už je Noční strana.

	„Použiješ svoje nadání, abys Walkera našel?“ zeptala se Bettie a přitom se nervózně rozhlížela kolem sebe, jako by napůl čekala, že se najednou vynoří z nějaké uličky jenom proto, že někdo vyslovil jeho jméno.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Vím, kde ho najdu. Kde touhle dobou bývá vždycky. Pije čaj ve svém klubu.“

	„Walker je členem klubu?“ podivila se Bettie. „Tomu říkám informace, zlatíčko! Určitě exkluzivní! Kterého klubu?“

	„Pro tak vysoce postavené lidi, jako je Walker, existuje jen jediný klub,“ řekl jsem. „Nejstarší a nejexkluzivnější klub na Noční straně. Klub Londinium.“

	Bettie na mne ostře pohlédla. „Ale… ten byl přece zničen. Za války s Lilith. Uveřejnili jsme fotografie. Tam přece byly pobity Autority. A sežrány.“

	„Přesně tak,“ přikývl jsem. „Ale už je zpátky. Povídá se, že se vystavěl sám. Žádná budova, která odolala všemu, co na ni Noční strana za posledních dva tisíce let vyzkoušela, se nenechá vyvést z míry tím, že ji někdo během války srovná se zemí.“

	„Ach,“ řekla Bettie. „Vadilo by ti, kdybych tě držela za ruku?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Nevadilo.“

	 

	Když jsem viděl klub Londinium naposled, během války s Lilith, vypadal hrozně. Velkolepé antické průčelí pokrývaly praskliny a díry, bylo ožehlé a zčernalé kouřem. Široké mramorové schody vedoucí k masivním dveřím byly potřísněné krví a výkaly. A legendární Dveřník klubu, který zabraňoval ve vstupu nepozvaným a nevítaným návštěvníkům nespočet století, byl roztrhaný na kusy a jeho utržená hlava byla nabodnutá na kovovém plůtku. Uvnitř to bylo ještě horší.

	Teď se ale všechno zdálo být zase normální, včetně plně zrekonstruovaného antického průčelí. Které mi popravdě řečeno vždycky připadalo dost hrubé. Dveřník byl ovšem nový. Klub dokázal podle všeho obnovit pouze sám sebe a ne ty, kteří zahynuli při jeho obraně. Což bylo nakonec dobře. Většina členů klubu nebude přes všechno jejich bohatství a moc nikomu chybět. Každý, kdo je dost majetný a vlivný, aby se stal členem Londinia, musel určitě udělat příšerné a neodpustitelné věci, aby se tam dostal. A to rozhodně zahrnovalo i Walkera.

	Nový Dveřník byl vysoký a elegantně štíhlý chlápek oblečený v plné nádheře z časů regentství. Včetně znamínka krásy ve tvaru srdíčka na tváři, pozér. Sotva jsem vykročil nahoru po schodišti, líně mi zastoupil cestu. Zastavil jsem se přímo před ním a pustil jsem Bettii, abych se na něj mohl plně soustředit. Pohlédl na mě spatra a já jsem si zase prohlédl jej. Oči měl mrazivé a nezúčastněné a jeho lehký úsměv byl pečlivě propočtený, aby vypadal zdvořile a přitom neobsahoval ani stopu po nějakých vřelejších emocích. Byl jsem si jist, že na něj Bettie zkouší svůj nejzářivější úsměv, ale Dveřník a já jsme měli oči jen jeden pro druhého.

	„Pamatuji si jméno a obličej každého současného člena klubu Londinium, pane,“ řekl Dveřník a vyslovil to tak, že to jeho pane znělo jako nadávka. „A troufám si předpokládat, že nebudu příliš daleko od pravdy, když řeknu, že vy, pane, a tato… osoba členy nejste. Tudíž tady nemáte co pohledávat.“

	„Chyba,“ řekl jsem. „Přišel jsem navštívit Walkera.“

	„On si žádné návštěvy přijímat nepřeje, pane. A zvlášť ne návštěvy někoho, jako jste vy. A teď můžete odejít.“

	„Nemyslím,“ řekl jsem. „Nechat se odbýt usmrkancem, jako jsi ty, by mi pokazilo reputaci. Takže máš poslední šanci – jdi Walkerovi oznámit, že jsem tady.“

	„Odejděte,“ zopakoval Dveřník. „Nejste tady vítáni. Nikdy tady nebudete vítáni.“

	„Moc by mě potěšilo, kdyby to alespoň jednou šlo tím jednodušším způsobem,“ povzdechl jsem si. „Teď ustup, rybí ksichte, nebo ti provedu něco zábavného.“

	Dveřník si opovržlivě odfrkl, líně pokynul rukou a mezi námi se objevila tetelící se silová stěna. O krok jsem ustoupil; cítil jsem strašné energie, které v ní vířily. Tohle bylo něco nového. Starý Dveřník se spoléhal na svou odpornou povahu, které měl na rozdávání. A taky na úder pěsti, kterým by dokázal způsobit otřes mozku volovi. Klub se zjevně rozhodl, že bude potřebovat něco účinnějšího. Nový Dveřník se na mě skutečně nešklebil, k tomu by se nesnížil, ale výsledek byl prakticky stejný. A to jsem si nemohl nechat líbit.

	Znovu jsem vykročil vpřed, přistoupil jsem k poli tak blízko, že jsem cítil jeho praskání na kůži, a podíval jsem se Dveřníkovi přímo do očí. Chladně mi pohled opětoval, ale já ho dál probodával očima a on se po chvíli začal třást: uvědomil si, že nemůže odtrhnout zrak. Na čele se mu zaperlily kapičky potu a pak začal tiše kňourat.

	„Vypni tu stěnu,“ řekl jsem. „My jdeme dovnitř.“

	Stěna zmizela. Odvrátil jsem pohled a Dveřník se zhroutil na schody, jako by ho všechna síla v nohou najednou opustila. Vlastně se zděšeně odtáhl, když jsem s Bettií procházel kolem něj. Zamířili jsme k masivním dveřím do klubu Londinium a reportérka se na mě zamračeně podívala.

	„Co jsi to s ním k čertu udělal?“

	„Uzíral jsem ho,“ odpověděl jsem.

	„To od tebe vážně nebylo vůbec hezké, zlatíčko. On jenom dělal svou práci. Už si nejsem jistá, jestli tě ještě chci držet za ruku.“

	„Dělej, jak myslíš,“ odpověděl jsem. „Vždycky nemám čas chovat se mile. Nebo náladu.“

	„Ty jsi samé překvapení, co?“

	„A to nevíš ani polovic,“ ujistil jsem ji.

	Masivní dveře se před námi otevřely dokořán. Dobře udělaly; vymyslel jsem si pro ně něco obzvlášť nepříjemného a destruktivního pro případ, že by se vzpěčovaly. Vstupní hala byla přesně taková, jakou jsem si ji pamatoval: strašlivě obrovská, nesnesitelně staromódní a ohromně luxusní. Mozaiky, nástěnné malby, mramorové sloupy a ovzduší samolibé exkluzivity vůbec. Když jsem tady byl posledně, byla samá krev a mrtvola, ale teď už by to nikdo nepoznal. Války přicházejí a apokalypsy odcházejí, ale klub Londinium je věčný.

	Říká se, že pod klubem jsou obrovské jeskynní prostory, kde se stále scházejí nejstarší členové, aby tam uctívali něco prastarého a zlého. Bafometa, tvrdí někteří, Krále ve žlutém hávu nebo možná Slunečního hada. Ale podobných povídaček koluje na Noční straně mnoho.

	Kolem prošlo několik lidí, všichni vypadali velice blahobytně a významně. Mne i Bettii okázale ignorovali. Zachytil jsem pohled jednoho olivrejovaného lokaje a ten se váhavě přišel podívat, co si přeji.

	„Ty už jsi tady byl,“ řekla Bettie, hlas tlumený velkolepostí místa.

	„Já už jsem byl všude,“ odpověděl jsem. „Faktem je, že jsem byl příležitostně taky skoro odevšad vyhozen.“

	„Ještě nikdy jsem neviděla nic takového…“

	„Nenech se tím ohromit. Přes všechnu okázalost klubu bys v jídelně nemohla plivnout, aniž bys zasáhla alespoň jednoho darebáka.“

	Náhle se zahihňala a rychle si zakryla ústa dlaní. Lokaj došel k nám, zastavil se přede mnou a zdvořile se uklonil. Jelikož jsem byl v klubu, zjevně jsem sem patřil. Na něm nebylo posuzovat proč, jakkoliv by třeba chtěl. Svého času se musel klanět horším. Tohle všechno se mu podařilo vyjádřit, aniž by pronesl jediné slovo. Byl to pozoruhodný výkon. Skoro se mi chtělo mu zatleskat. „Walker,“ řekl jsem.

	„V hlavní jídelně, pane. Obědvá s hosty. Mám vás ohlásit, pane?“

	„A zkazit mu překvapení?“ opáčil jsem. „Bože chraň. O nás se nestarejte. Dokážeme si poradit sami.“

	Lokaj rychle vycouval, nepočkal si dokonce ani na spropitné. Což bylo jen dobře. Nenuceně jsem zamířil k hlavní jídelně a Bettie mne následovala jako příliš vzrušené štěně. Nikdo se nám nepostavil do cesty. Je to všechno o vystupování. Můžete se vydat v podstatě kamkoliv, pokud se dokážete tvářit, že tam patříte.

	Otevřel jsem dveře do jídelny a vešel jsem dovnitř, pak jsem se náhle zastavil a popostrčil jsem Bettii trochu stranou, takže jsme byli před davem uvnitř skrytí za velkou aspidistrou v kořenáči. Syknutím jsem ji umlčel dřív, než stačila něco říct, a opatrně jsem vyhlédl mezi listy. Všechny stoly byly obsazeny, většinou ramenatými, podsaditými týpky ve společenských oblecích, cpoucími se těžkými jídly, protože jim připomínaly staré dobré časy ve školní jídelně. Nikdo z nich se nedíval po ostatních. Byli tam kvůli klidu a bezpečí, ne aby se bavili.

	Walker se samozřejmě musel odlišovat. Právě rozmlouval s jednou z méně vznešených osob toužících zaujmout místo po nedávno zesnulých Autoritách. Seděli strnule na židlích s rovnými opěradly, popíjeli drahé likéry a kouřili obrovské doutníky, a mluvili nahlas, aby všem ukázali, že je jim naprosto jedno, kdo je uslyší. Usmívali se a přikyvovali a vůbec byli dost zdvořilí, a nikdy byste nepoznali, že jsou to sokové na život a na smrt, kteří by se s největším potěšením při první známce slabosti povraždili navzájem. Tohle byla koneckonců politika a v té platí jisté zásady etikety, kterými se museli řídit. Včerejší nepřítel může být zítra přítel nebo alespoň spojenec.

	„Mlč,“ řekl jsem tiše Bettii. „Dívej se a poslouchej. Možná se dozvíš něco zajímavého. Víš, kdo jsou ti lidi, co sedí s Walkerem?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla a ústa měla přitom tak blízko mého ucha, že jsem na tváři cítil její dech. „Walker je ten elegantní gentleman. Ten starší pán ve vojenské uniformě po jeho levici je generál Kondor. Ten nechutný exemplář vpravo je Předměstský Taffy Lewis. A ta žena, která sedí proti Walkerovi, je Královna Helena, ex-vladařka Ledových království.“

	„Velice dobře,“ řekl jsem. „Teď se podíváme, jestli čteš i něco jiného než články v rubrice drby. Co mi můžeš říct o Walkerových hostech?“

	Bettie se samolibě usmála; zjevně ji těšilo, že se může blýsknout, jak zkušená je reportérka. „Generál Kondor pochází z budoucí časové linie. Dostal se sem časovým skluzem, a když se uzavřel, uvízl na Noční straně. Povídá se, že velel nějaké kosmické flotile, hvězdoletům a tak podobně. Udržoval pořádek v nějakém budoucím Impériu nebo Federaci. Vedl zrovna svoje vojska do války proti povstalcům, když se jeho loď dostala do křížové palby a explodovala. On jediný v poslední chvíli unikl v záchranném člunu.“ Krátce se zasmála. „Nemá nás rád. Je to velice úzkoprsý muž s vyhraněnými představami o morálce. Od chvíle, kdy se sem dostal, si zvolil za cíl nejprve podporovat a pak vést všechny spravedlivé při. Rozhodl se, že nás napraví a zachrání naše duše, ubožák. Nepřirozený slídil se snaží vyhrabat na něj nějakou špínu už celé roky, ale naneštěstí to vypadá, že je doopravdy tak ctnostný, jak o sobě tvrdí.“

	Přikývl jsem a pozorně jsem si generála prohlédl. Byl to vysoký muž vojenského držení těla, v překvapivě archaické láhvově zelené uniformě s brigadýrkou. Dokonce i když seděl, vypadal, jako by byl stále v pozoru. Obličej měl zbrázděný hlubokými vráskami a tu a tam i nějakou tou jizvou, ale jeho modré oči pod hustým obočím byly ledově chladné a pronikavé. Podle všeho se už přehoupl přes střední věk, ale nezdálo se, že by ho to nějak zkrušilo.

	Párkrát jsem na něj už narazil. Lidi, jako jsem já, neschvaloval, ale těžko byste našli na Noční straně někoho, koho by schvaloval. Náš volný obchod se zlem, zločinem a zatracením mu ležel v žaludku. Možná je to dobrý chlap a bezpochyby dost statečný, aby mohl stát na velitelské palubě své lodi tváří v tvář zdrcující přesile, ale pro jeho černobílou filozofii nebylo na Noční straně místo. Na jedné straně se zoufale toužil vrátit do své doby a ke svým lidem, aby mohl pokračovat ve válčení, ale na druhé straně byl dost velký realista, aby věděl, že se mu to nejspíš nikdy nepodaří. A tak si řekl, že přijme výzvu, kterou pro něj Noční strana představovala. Jako zlo, které je nutno vykořenit. Angažoval se nebo přímo vedl hned několik iniciativ dávajících si za úkol Noční stranu vyčistit, ať už z filozofických, finančních nebo politických důvodů.

	Generál Kondor rád hovořil o vykoupení a možnostech a všech těch věcech, kterých bychom mohli dosáhnout, kdybychom dostali pod kontrolu svoje temné choutky a naučili se spolupracovat. Podle všeho nechápal, že sem lidé přicházejí, aby svým temným choutkám holdovali. Byl zkrátka dobrý muž na špatném místě. A Noční strana tak ráda láme hrdiny.

	„Co ten slizoun ve špatně padnoucím obleku?“ zeptal jsem se.

	„To je snadné. Předměstského Taffyho Lewise zná každý,“ řekla Bettie. Pak předvedla dávivý zvuk. „Teď, když jsou Griffinové konečně po smrti, vlastní většinu nejlepších pozemků. Poskytuje mu to obrovskou ekonomickou páku a on ji nikdy neváhal použít k dosažení svých cílů. Povídá se, že bohatší už být nemůže, takže teď usiluje o moc. Má svou vlastní armádu ranařů, rváčů a jiných grázlů a každý, kdo se odváží se proti němu postavit, rychle pozná proč. Chce se stát novým Griffinem, novým králem na hradě, abychom se mu všichni museli klanět. Předstírá styl, eleganci a jemnost, ale nepoznal by je, ani kdyby o ně zakopl ve stoce. Ten chlap se jako laciný rváč narodil a nikdy se nezmění. Slídil o něm psal bezpočtukrát a našel na něj hromadu špíny, ale on je tak bohatý, že si z toho nic nedělá. Odporný chlap. Říká se o něm, že snědl vlastního bratra.“

	„To je pravda,“ přisvědčil jsem.

	Předměstský Tafty Lewis byl velký chlap ve všech špatných významech toho slova. Mistrovsky ušitý oblek nemohl zakrýt záhyby jeho sádla o nic víc než jeho zdvořilý výraz studená prasečí očka a krutý úsměv. Taffy nechtěl být pouze velikánem, chtěl být jediný mezi všemi, třeba jen proto, že mohl. Všechno vlastnit, všechno řídit a mít moc všechno to zničit. Svou mocí všechny ostatní donutit, aby žebrali o drobty z jeho stolu. Patrně měl hodně malého pinďoura. Předměstský Taffy Lewis chtěl Noční stranu prostě proto, že tu byla.

	Několikrát se mne pokusil zabít. Neberu si to osobně. Pro Taffyho to vždycky byla jen obchodní záležitost.

	„A ex-královna Helena?“ zeptal jsem se Bettie.

	„Odporný exemplář, ať se to vezme z kterékoliv strany.“ Bettie ohrnula svůj dokonalý horní ret. „Mocná, nadaná a nebezpečná ve všech nepříjemných ohledech, i když se dá těžko říct, jestli svou moc čerpá z vědy nebo magie. Dokáže zabít pohledem nebo dotekem a povídá se, že si dokáže zotročit muže tím, že zašeptá jeho jméno. Oficiální verze je, že se sem dostala časovým skluzem z nějaké daleké budoucnosti, kde slunce vyhaslo a všechno pokryl led. Chladná žena z chladného světa. Ale můžeš tomu věřit, nebo nemusíš – lidé, kteří sem propadnou časovým skluzem, vyprávějí všelijaké povídačky a ověřit se to dost dobře nedá. Ona o sobě prohlašuje, že byla královnou celého světa a královské vystupování skutečně má, ale… Trochu zvláštní, že by královna cestovala sama, nemyslíš? Každopádně je ale pevně odhodlaná znovu se stát královnou, ať už doma nebo tady na Noční straně. Tady má spoustu přívrženců, lidí, kteří si myslí, že poznají skutečného vladaře. Prodává tituly každému, kdo nastřádá dost peněz.“

	Přikývl jsem. Ten typ znám. (Ex-) královna Helena skýtala impozantní pohled. Vysoká, vznosná a velkolepější než Bůh, na své židli seděla, jako by to byl trůn vyrobený z kostí jejích nepřátel. Na sobě měla tlustou bílou kožešinu a diamantovou tiáru a její dlouhé vlasy byly tak světlé, že byly prakticky bezbarvé. Její mrtvolně bledá pleť byla protkaná modrými žilkami a obličej a nahá ramena měla pokryté složitými vzory namalovaných obvodů. Tu a tam měla pod kůží viditelné bulky skrývající supermoderní technologické implantáty. Zvětšovaly se a zase scvrkávaly podle její nálady.

	„Dobrá práce, Bettie,“ řekl jsem. „Velice přesný popis, správně zhuštěný a neobvykle informovaný. V Night Times pracují investigativní žurnalisté, kteří by mi tolik říct nedokázali. Ty nejsi jen hezká tvářička, co?“

	Usmála se. „Říkala jsem si, na jak dlouho tě ta moje role žasnoucí dívenky oklame. Špičkovým reportérem se u Nepřirozeného slídila nestaneš poulením očí a obdivným vzdycháním. I když bys byl možná překvapen, jak často to zabírá, dokonce i na významné lidi. Muži jsou takoví prosťáčci, jednoduší tvorové, bůh jim žehnej. A pokud jde o ty ostatní, je až s podivem, kolik slabých míst a zranitelnosti dokáže důkladný průzkum odhalit. Usmívám se, dívám se a poslouchám, docházím k závěrům a pak to všechno sepíšu. Tebe jsem tím neoklamala ani na okamžik, co?“

	„Hrála jsi to skvěle,“ ujistil jsem ji velkoryse. „A teď mlč a pozoruj Walkera při práci. Uvidíš, jak dokáže působit na lidi a manipulovat s nimi, aniž si to vůbec uvědomují.“

	„To se musí změnit,“ prohlásil generál Kondor rozhodně. Naklonil se dopředu přes stůl a upřeně hleděl na Walkera, který se tvářil stále stejně nevzrušeně. Generál mluvil pomalu a stručně, byl zvyklý dávat rozkazy i na to, že jsou plněny. Měl charisma muže, za kterým ostatní jdou: dokázal blufovat, byl zkušený, sebejistý a sebevědomý. Muž, který ví, co dělá. Namířil ukazováčkem na Walkera. „Noční strana už nemůže být tím, co je teď – útočištěm pro všechny lidské zločiny a slabosti. Teď, když jsou Griffin a Autority pryč, se to všechno rozpadne. Příznaky jsou zřejmé pro každého, kdo chce vidět. Nejprve válka s anděly, pak s Lilith… Když ponecháme Noční stranu samu sobě, nevyhnutelně se sama zničí.“

	„Války, zkáza a změny tu byly vždycky,“ řekl Walker klidně. „A Noční strana žije dál. Přežila tisíce let a nevidím důvod, proč by neměla přežít tisíc dalších. Svět měl vždycky slabost pro obludária.“

	Generál Kondor se zamračil. „To mohla být pravda, dokud ji Autority řídily a obhospodařovaly tak, jako se farmář stará o husu, která snáší zlatá vejce; ale teď tady nejsou. Ani jejich posedlost obchodem a ziskem. Nastal čas pro někoho, kdo vidí dále a dokáže z Noční strany udělat něco lepšího.“

	„Na vydělávání peněz není nic špatného,“ namítl Předměstský Taffy Lewis okamžitě. Hlas měl měkký a sípavý, jeho mocný hrudník a břicho se zvedaly a zase klesaly, jako by ho dýchání stálo nesmírnou námahu. „Noční strana je tady proto, aby lidem poskytovala potěšení a zážitky, které nikde jinde nenajdou. Věci, které by civilizovaní lidé neměli chtít, ale stejně po nich touží. A jsou ochotni za ně královsky platit. Nechte si tu svou šosáckou morálku, generále. Nepotřebujeme tady žádné krátkozraké dobroděje, kteří se vynořili bůhvíodkud a chtějí vrtat do systému, který tisíce let šlapal jako hodinky.“

	„On má pravdu, generále,“ řekl Walker. „S úspěchem je těžké se přít.“

	„Všechny ty věci, které jsem tady viděl,“ řekl generál, „zázraky a divy, úžasné vynálezy, neuvěřitelné možnosti… Kdybyste jen spolupracovali, místo abyste si navzájem podřezávali krky pro pár penny zisku, co byste teprve dokázali… Noční strana by mohla být vrcholem lidské civilizace! Ne její morální žumpa jako teď. Všichni byste mohli být bohové, kdybyste jen odhodili řetězy, které vás táhnou dolů!“

	„Ne každý touží být bohem,“ řekl Walker. „Vlastně bych řekl, že jich už tak máme příliš mnoho. Potřebovali by proplít… Příliš mnoho náčelníků mate indiány. Souhlasíš se mnou, Heleno?“

	„Můžete mne oslovovat královno Heleno nebo Vaše Veličenstvo,“ řekla okamžitě hlasem mrazivým jako led. Ostatní dva se po ní ostře podívali. Takhle by člověk s Walkerem mluvit neměl, jestli je rád na světě a chce mít všechny kosti tam, kde patří. Ale on jen zamyšleně kývl hlavou, aby královna Helena pokračovala.

	„Lidé si musí uvědomit, kde je jejich místo. Většina má v povaze nechat se ovládat. Mít někoho, kdo je připraven dělat za ně důležitá rozhodnutí. Nejsem v tom osamělý hlas na poušti. Mluvím za všechny z Noční strany, jako jsem já.“

	„Exulanty,“ upřesnil Walker. „A všechny ostatní krále, královny a císaře, kteří se sem dostali časovým skluzem nebo jinou nešťastnou náhodou. Je jich tolik, že by se to klidně dalo nazvat nadprodukcí.“

	„Lidé, kteří mají moc a postavení,“ řekla královna Helena rozhodně. „Lidé, kterým se nelíbí, jak se věci vyvíjejí. Kteří si myslí, že Noční strana potřebuje pevnou ruku, že by měla být řízena lidmi, kteří jsou toho hodni.“

	„Souhlasil bys s tím, Taffy?“ zeptal se Walker.

	„Nikdo mi nebude říkat, co mám dělat,“ prohlásil Předměstský Taffy Lewis. Znělo to skoro pobaveně. „Noční straně nevládne nikdo. Nikdy jí nikdo nevládl a nikdy nebude. My si děláme, co chceme. Tohle je poslední skutečně svobodné místo, které na Zemi zůstalo, místo, kde je možné všechno a cokoliv. Dokonce i Autority byly dost rozumné, aby se držely stranou. Je to tak, Walkere? I já zastupuji lidi. Mluvím za podnikatele a obchodníky Noční strany a my nestrpíme, aby někdo šlapal po našich právech.“ Probodl pohledem Helenu a pak generála Kondora. „Ani jeden z vás sem nepatří. My máme Noční stranu rádi takovou, jaká je; a ani jeden z vás nemá dostatečnou podporu nebo moc, aby cokoliv podstatného změnil. Já vlastním většinu pozemků, na kterých Noční strana stojí, a zbytek patří mým spojencům. Můžeme zničit každého, kdo nás nebude podporovat. A když to bude nutné, můžeme sestavit armádu, která bude bránit, co je naše.“

	„Já jsem armádu vedl,“ řekl generál Kondor. „Chce to víc než jen vydávat rozkazy.“

	„I já jsem vedla armády,“ ozvala se královna Helena. Něco v jejím hlase ostatní přimělo, aby na ni pohlédli. Mrazivě se usmála. „Nedostala jsem se sem náhodou. Neuvízla jsem v časovém skluzu, mohu se domů vrátit, kdykoliv si zamanu. Do prastarého a melancholického Ledového království, kde na mne čeká moje vojsko. Už je to dávno, co měla Večerní armáda za co bojovat. Protože v dlouhém soumraku země jsem pobili všechny, kdo se nám postavili do cesty. Nechci být královnou vylidněného světa. Ne, když mohu přivolat svoje vojsko a dobýt s ním Noční stranu.“

	Generál Kondor a Předměstský Taffy Lewis se na ni podívali, pak se podívali jeden na druhého a nakonec na Walkera, který se jen líně usmál.

	„Proč bys měla riskovat vojsko a život při dobývání města, když už máš svůj vlastní svět?“

	Královna Helena mu úsměv mrazivě oplatila. Její modře konturované rty se přitom stáhly a odhalily dokonalé ostré zuby. „Tady se mi líbí. Je tu teplo.“

	„Když se oteplí, led začne tát,“ opáčil Taffy.

	„Jak se opovažuješ!“ Královna Helena vstala a pohlédla na ostatní očima, ze kterých jí sršely blesky. V modrobílém mase jejích paží se začaly pohybovat obrysy kovu. Na Taffyho a generála zamířily stříbrošedé hlavně.

	„To by stačilo!“ Walker nevstal. Nemusel. Použil svůj Hlas. „Schovej ty zbraně, Heleno.“

	Královna Večera se otřásla a zachvěla se, rty se jí zkřivily v grimase zklamání, jak se snažila bojovat proti Hlasu a podlehla. Implantované zbraně zajely zpátky do jejích paží, namodralá kůže se zacelila beze stopy. Vztekle zavrčela na Walkera; byl to divoký, zvířecký zvuk. Pak se otočila na patě a rychle vyrazila pryč, služebnictvo se jí vyděšeně klidilo z cesty. Generál Kondor a Předměstský Taffy Lewis vstali, strnule se Walkerovi uklonili a pak také odešli. Přitom si od sebe udržovali důstojnou vzdálenost. Možná se báli, že by Walker mohl použít svůj Hlas i na ně. Ten se za nimi chvíli zamyšleně díval, pak se ve své židli beze spěchu otočil a pohlédl přímo na mne.

	„Vidím tě, Taylore.“

	Kývl jsem na něj a usmál jsem se, pak jsem beze spěchu zamířil k jeho stolu. Bettie se držela těsně vedle mě. „Jak věděl, že tu jsme?“ zašeptala. 

	„Je to Walker,“ odpověděl jsem.

	Bettie a já jsme se posadili na čerstvě opuštěná místa proti Walkerovi. Zdál se být ve svém elegantním vycházkovém obleku s vázankou své školy úhledně uvázanou windsorským uzlem dokonale klidný a uvolněný. Nezdálo se, že by byl zrovna nadšený, že mě vidí, ale to on je zřídka.

	„Pěkně jsi to zahrál,“ řekl jsem. „Poštval jsi je proti sobě, aniž bys při tom dal najevo, na čí straně stojíš. Je to radost pozorovat skutečného profíka při práci.“

	Walker se krátce usmál a pak přenesl pozornost na Bettii. „Vidím, že je mezi námi zástupce tisku. A půvabnější exemplář, než je zvykem. Asi bych vás měl varovat, že v klubu žádné nahrávací zařízení nefunguje. A rozhodně nemá smysl, abyste mě žádala o rozhovor. Četl jsem některé z vašich článků, slečno Divine. Zdáte se být slibná. Jsem si jist, že si jednou uděláte jméno, a pak vás snad zaměstnají ve skutečných novinách.“

	Bettie se na něho oslnivě usmála; to, že o ní Walker slyšel, a dokonce zná její práci, jí vyrazilo dech. Mohl jsem jí to říct předem; Walker znal každého.

	„Vypadá to, že se supové slétají nad Noční stranou,“ řekl jsem. „Předpokládám správně, že tu někdo vyzývá lidi, aby si vybrali, za kým stojí? Ať už o to stojí, nebo ne?“

	„A na čí stranu by ses postavil ty, Taylore, kdyby došlo na lámání chleba?“ zeptal se Walker.

	„Na svou,“ odpověděl jsem.

	Walker pomalu přikývl. A možná se mi to jen zdálo, ale připadalo mi, že byl maličko zklamaný.

	„Slyšel jsi o nahrávce posmrtného života?“ zeptal jsem se. „Samozřejmě že slyšel. Ztratila se a mě si najali, abych ji našel.“

	„V tom případě ji najdi co nejrychleji,“ odpověděl Walker. „Než se do toho vloží síly Shůry a Zdola. Když k tomu došlo posledně, byla to hotová katastrofa.“

	„Moc bych si přál, aby se na mě všichni nedívali, jako kdyby byla válka andělů moje vina!“

	„Byla,“ řekl Walker.

	„Mohu vás citovat?“ zeptala se Bettie.

	„Ne,“ odpověděl Walker. „Co chceš ode mě, Taylore?“

	„Chci vědět, kde se teď skrývá Sběratel,“ řekl jsem. „Jestli o té nahrávce někdo něco ví, tak je to on. Samozřejmě za předpokladu, že se už nedostala do těch jeho tlustých upocených rukou.“

	„Samozřejmě,“ přikývl Walker. „Mark by nikdy neodolal takovému lákadlu… No dobře. Sběratel teď ukrývá svou sbírku v jiné sbírce. Abych byl přesný, v Muzeu nepřírodní historie.“

	„Sólokapr!“ zvolala Bettie šťastně.

	„Ne na dlouho,“ řekl Walker. „Jakmile bude odhalen, okamžitě se zase přestěhuje. Chudák Mark.“

	„Vy znáte Sběratele osobně?“ zeptala se Bettie. „Proto víte, kde se skrývá?“

	„Já vím o každém, kde ho najdu,“ odpověděl Walker. „Je to moje práce.“

	„Chcete říct, že víte, kde se nacházejí kanceláře Nepřirozeného slídila?“

	„Ano.“

	„Uh,“ řekla Bettie Divine. „Raději bych se měla spojit se zástupcem vydavatele a říct mu, aby stáhl zítřejší úvodník.“

	„To by bylo záhodno,“ přisvědčil Walker. Podíval se znovu na mne. „Nemohu zaručit, jakého přijetí se ti od Marka dostane. Na konci války s Lilith jsme sice my tři spolupracovali, ale nepředstavuj si, že to něco znamená. Jemu teď záleží jen na jeho sbírce. Už dávno není tím mužem, kterého jsem znával. Raději se k němu neobracej zády.“

	Uvážil jsem to. „Můžu říct, že jsi mě poslal?“

	Walker pokrčil rameny. „Jestli si myslíš, že to k něčemu bude. Najdi tu nahrávku, Johne. A jestli máš v hlavě kousek mozku, tak ji pak zničíš.“

	„Nepřirozený slídil vlastní na nahrávku posmrtného života výhradní práva!“ namítla Bettie okamžitě.

	„Výborně,“ opáčil Walker. „Sám bych si nedokázal vymyslet lepší způsob, jak ji znevěrohodnit.“

	Bettie chtěla začít něco namítat, ale já jsem ji pevně uchopil za loket, zvedl jsem ji ze židle, krátce jsem kývl na Walkera a nasměroval jsem ji ke dveřím. Chvíli to vypadalo, jako by se chtěla vzpouzet, ale bylo na ní vidět, že je docela ráda, že odchází od Walkera beze ztráty tváře.

	„Jak jste spolu vy dva mluvili,“ řekla, když jsme kráčeli chodbou. „Vy jste přátelé, že? To jsem vážně nevěděla. Nemyslela jsem si, že někdo… Je toho spousta, co jsi mi neřekl.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčil jsem. „Chráním tě.“

	„Před čím?“

	„Před zlými sny.“

	 

	 

	Opustili jsme klub Londinium a beze spěchu jsme kráčeli špinavými ulicemi Noční strany. Jantarově žluté světlo pouličních lamp prakticky zanikalo v dravých elektrických barvách blikajících neonů a sešlapané chodníky byly přeplněné davy spěchajících, dychtivých lidí soustředěných výhradně na svoje soukromé sny a zatracení. Z otevřených dveří klubů, kde zábava nikdy neustávala a kde jste mohli tancovat, dokud jste nepadli, se ozývaly svůdné zvuky a hlasitý zpěv. Ušmudlané výkladní skříně nabízely všechna nejnovější pokušení a reklamy se holedbaly lákadly, která uvnitř mohou nároční zákazníci nalézt, zatímco hřích se nepokrytě procházel ulicemi v lodičkách na pětipalcových podpatcích.

	Kolem burácel dopravní ruch, který nikdy nezpomaluje a nikdy nezastavuje, protože tam nebyl pro nás.

	Po návštěvě jídelny klubu Londinium jsem dostal chuť na něco dobrého, a tak jsem zastavil u pouličního stánku a objednal jsem sobě i Bettii něco svíjejícího se na špejli. Maso bylo ostré a důkladně kořeněné a jen maličko připálené.

	„Budu litovat, když se zeptám, co přesně to vlastně jím?“ zeptala se Bettie, když jsme opět vyrazili.

	„Skoro určitě,“ ujistil jsem ji vesele.

	„V tom případě se neptám. A předpokládám, že mám sníst i hlavu?“

	„Jestli chceš.“

	„Ale ona na mě kouká!“

	„V tom případě se do toho pusť z druhé strany.“

	„Ty vážně víš, jak děvče pobavit, Taylore.“

	Chvíli jsme kráčeli mlčky a zamyšleně jsme žvýkali.

	„V Muzeu nepřírodní historie jsem ještě nikdy nebyla,“ prohlásila Bettie nakonec. „Vždycky jsem se tam chystala zajít a podívat se, co tam vlastně mají. Slyšela jsem, že tam jsou některé skutečně zajímavé exempláře. Ale asi to nebude pro mě. Naučné články nedělám.“

	„Mají tam Tyrannosaura rexe,“ řekl jsem.

	Odhodila špejli a podívala se na mě. „Cože, kompletní kostru?“

	„Ne, v kleci.“

	Oči se jí rozšířily. „Páni, opravdovského T. rexe! Zajímalo by mě, čím ho krmí…“

	„Nejspíš lidmi, co nevědí, že odpadky patří do koše.“

	 

	Muzeum nepřírodní historie vypadá ve skutečnosti velice moderně. Francouzi mají před Louvrem skleněnou pyramidu, ale my máme skleněný teserakt. Rozšířenou krychli, která existuje ve čtyřech prostorových dimenzích. Trochu těžké pro oči, ale to je jen malá cena za stylovost. Teserakt není jen vstup do muzea, on ho přímo obsahuje, ve své vlastní bezpečné kapesní dimenzi. Muzeum ji zabírá celou; jedině tak může obsáhnout všechny ty divy a zázraky nasbírané za spoustu let v minulosti, přítomnosti i mnoha budoucích časových liniích.

	Zamířil jsem přímo ke vchodu do skleněného teseraktu. Bettie se mě už zase držela za ruku. Sotva jsme prošli vchodem, skoro okamžitě jsme se ocitli ve vstupní hale muzea. Říkám skoro okamžitě; nejprve se dostavil prchavý pocit volného pádu, všude kolem vyly nezemské hlasy a obří oči se pomalu otáčely, aby pohlédly naším směrem… ale na Noční straně musíte s podobnými věcmi počítat. Sama hala byla tichá a příjemně staromódní. Všude samý leštěný dub a mosaz a viktoriánské armatury, mramorové podlahy s vestavěnými mozaikami a spousta stánků napěchovaných knihami, brožurami a učenými spisy na prodej. Architekti očividně čerpali inspiraci z některých slavných (nebo v současnosti populárních) krámků. Turniket se přede mnou opět otevřel bez placení a Bettie na mne pohlédla se zájmem.

	„To je ještě lepší než mít volnou ruku při čerpání peněz. Pro muzeum jsi taky udělal něco důležitého?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Myslím, že se mě jen bojí.“

	Uniformovaný personál byli všechno neandertálci – velcí a svalnatí, s chlupatýma rukama, nízkými čely a čelistmi bez brad, zato plnými velkých hranatých zubů. Hluboko zasazená očka na nás hleděla vlídně, ale neemocionálně. Neandertálci vykonávají v muzeu všechny nekvalifikované práce výměnou za to, že nebudou vystavováni. Mají na starosti i ostrahu a povídá se, že koho chytí, toho sežerou. Požádal jsem jednoho z nich, aby nás zavedl k řediteli muzea, a on tiše zavrčel a pak nám pokynul, abychom ho následovali. V jednom uchu měl piercing a na odznaku, který měl v klopě, stálo VSTUP TAKÉ DO ODBORŮ!

	Vedl nás hluboko do muzea a Bettie se celou cestu otáčela jako větrná korouhvička, jak se snažila vidět všechno najednou. Já jsem na tom byl skoro stejně. Muzeum skutečně nabízí pro každého něco. Miniaturní modrá velryba vystavovaná v krabičce od zápalek, aby měli návštěvníci měřítko. Napadlo mě, jak by asi chutnala v sendviči. Mnohem znepokojivější byla stěna věnovaná celá viktoriánské výstavce maličkých okřídlených vycpaných víl připíchnutých špendlíky skrz bříška. Byly jen několik palců vysoké, s dokonalými těly, a jejich roztažená křídla pojištěná lepidlem vystavovala na odiv jemné barvy mýdlové bubliny. Měly složené hmyzí oči a mezi párátkovýma nožkama jim visela hrozivě vyhlížející žihadla. Ve vedlejší místnosti byly ve sklenicích s lihem naložené světlušky a ledušky, mořské panny s opičími obličeji a byla tam i výstavka nejrůznějších mimozemšťanských genitálií. Bettie se zahihňala.

	Další místnost, značně větší, byla celá věnována jedinému diorámatu zobrazujícímu bájnou poslední bitvu mezi lidmi a elfy. Na tucty figurín v životní velikosti byl vskutku impozantní pohled. Lidé vypadali ve svých kyrysech a holenních brněních statečně a heroicky, zatímco Sličný lid působil spíš potměšile a zlomyslně. Samozřejmě byla všude spousta krve, obsahu střev a useknutých údů, ale bez toho to dnes nejspíš ani nejde, když chcete přilákat turisty. Další velké dioráma zobrazovalo smečku vlkodlaků na lovu za úplňku. Každá z figurín ukazovala jiné stadium přeměny z člověka ve vlka. Všichni vypadali nepříjemně skutečně, ale zblízka z nich byly jasně cítit piliny a naftalín.

	Další skupina figurín ukazovala hlouček ghúlů učících vyměněné dítě, jak se má krmit jako oni. Muzeum nepřírodní historie nabízí podobné expozice bez komentáře. Dějiny jsou zkrátka, co jsou, a ne, co se zdají být.

	Kolem bylo docela dost lidí, ale navzdory všem podivuhodným exponátům se nedalo říct, že by tu byla tlačenice. Lidé obvykle nepřicházejí na Noční stranu za potěšením intelektuálního druhu. A turistů od posledních válek značně ubylo. Říká se, že muzeum je bohatě subvencováno, ale nemám tušení kým. Většina exponátů má svoje sponzory; muzeum určitě nemá dost velký rozpočet, aby si je mohlo zakoupit.

	Uniformovaný neandertálec nás konečně dovedl k současné pýše a radosti muzea, Tyrannosauru rexovi. Klec, ve které ho drží, je velká; její půdorys má dobrých tři sta stop v průměru a je sto stop vysoká. Mříže klece jsou z nejpevnější oceli, ale její nitro je pojato jako rekonstrukce doby, ve které T. rex žil, aby se cítil jako doma. Obsahuje deštný prales s jeho obrovskými stromy a bujnou vegetací pod pálícím sluncem. Iluze byla dokonalá. Příšerné vedro nezasahovalo dál než k mřížím, ale se závany větru se ven nesl těžký pach vegetace a hnijící mršiny, a dokonce i vlhký pach blízké solné bažiny. Slyšeli jsme i bzukot obrovských much a jiného hmyzu. Stromy, které tam rostly, byly vysoké a tmavé, s velkými zpeřenými listy, a na zemi byla většinou udusaná hlína.

	Ale tomu všemu dominoval tyranský král sám, velký Tyrannosaurus rex. Tyčil se nad námi, skoro stejně vysoký jako ty stromy, mnohem větší, než jsem čekal. Stál naprosto nehybně, napůl ukrytý ve stínu tlející vegetace, a pozoroval nás přes mříže. Vyzařoval z něj dojem obrovské váhy, jako kdyby se sama země měla otřást a zachvět, když se dá do pohybu. Šupiny měl matně šedozelené, tu a tam potřísněné krví nedávných obětí. Hlasitě dýchal otevřenou tlamou plnou dlouhých, žraločích zubů. Malé přední pracky umístěné vysoko na trupu vůbec nevypadaly směšně, když je člověk viděl v životní velikosti. Nepochyboval jsem o tom, že by mě dokázaly v okamžiku roztrhat na kusy. Ale byly to jeho oči, co mě znervózňovalo nejvíce; zasazené příliš vzadu na ohyzdné, klínovité hlavě, bystré a vidoucí… a plné nenávisti. To nebylo jen zvíře, prostá divoká bestie. Věděl, že je vězeň, a věděl, kdo ho uvěznil – a žil pro okamžik, až se nevyhnutelně probije na svobodu a pak se strašlivě pomstí.

	„Jak se jim k čertu podařilo sehnat T. rexe?“ zeptala se Bettie bezděčně přidušeným hlasem.

	„Měla bys číst vaše noviny trochu častěji,“ odpověděl jsem. „Začátkem tohoto roku došlo k náhlé invazi dinosaurů skrz časový skluz. Než tam Walker poslal zásahovou jednotku, aby skluz zlikvidovala, dostalo se sem asi padesát zvířat různých druhů. Většina z nich byla zabita velice rychle: členové střeleckého klubu Noční strany nemohli uvěřit, jaké je potkalo štěstí. Vyrojili se se všemi myslitelnými druhy střelných zbraní a ti ubozí dinosauři neměli nejmenší šanci. T. rex přežil jen díky tomu, že se lovci velké zvěře příliš dlouho hádali o to, kdo má právo si na něj vystřelit jako první. Než se kolem něj mohla rozpoutat přestřelka, Walker ho zabral pro muzeum.“

	„Jak ho dostali sem?“ zeptala se Bettie, která se po celou dobu držela velice blízko mě. „Jen se na něj podívej, jak je obrovský. Vážně obrovský. Tolik uspávacích šipek snad ani na světě není.“

	„Walker nechal jednoho ze svých čarodějů, aby ho dal do stáze, než pro něj muzeum připraví ubytování. Pak ho ten čaroděj přepravil přímo do klece. Od té doby sem proudí nepřetržitý dav Japonců, kteří se s ním chtějí vyfotografovat.“

	Zatímco jsme se dívali na T. rexe a on zase pozoroval nás, uniformovaný neandertálec odešel a vyhledal ředitele muzea. Ukázalo se, že je to Percival Smythe-Herriot, vysoký hubený muž v oblýskaném obleku se zbytky snídaně na náprsence košile. Zastavil se před námi a obdařil mě i Bettii krátkým profesionálním a absolutně nic neznamenajícím úsměvem. Ruku nám nepodal. Měl hladový, studený pohled, jako by se těšil, že už brzy přidá ke sbírkám muzea další exemplář, a uvažoval, jak bych asi vypadal vycpaný a umístěný do vitríny.

	„John Taylor,“ řekl a znělo to jako od někoho, kdo se nemůže rozhodnout, zda je jako předkrm méně odporný slimák nebo chobotnice. „Ach ano, znám vás. Nebo jsem o vás alespoň slyšel. Potížista. Nebo alespoň někdo, koho se potíže drží jako věrná kočka. Povězte mi, co tady hledáte, a já vám to pomohu nalézt, a pak vás doprovodím co nejrychleji k nejbližšímu východu. Než se s mým překrásným a pečlivě udržovaným muzeem stane něco strašného a ničivého.“

	„Ty ho necháš, aby s tebou takhle mluvil?“ řekla Bettie.

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Jeho upřímnost a smysl pro realitu je docela osvěžující.“ Obdaroval jsem Percivala svým vlastním profesionálním úsměvem a potěšilo mě, že poplašeně zamrkal. „Poslal mě Walker. Musím si popovídat se Sběratelem.“

	„Jo s ním. Ano… nikdy jsem ho sem neměl nechat nastěhovat, ale Walker na tom trval. Částečná splátka za jeho pomoc při získání Tyrannosaura rexe. Varujte se veřejných činitelů přinášejících dary… Dát Sběrateli volný přístup do muzea je jako pustit lišku s řetězovou pilou do kurníku. Zloděj! Vykradač hrobů! Amatér! Všechny historické poklady, co nashromáždil, má schované, aby se jimi mohl soukromě kochat, když by měly být vystaveny na odiv veřejnosti v mém muzeu! Nemůžu na to ani pomyslet. Můj doktor mi zakázal na to myslet, říkal, že to nesvědčí mému krevnímu tlaku. Musím si pokaždé vzít ty malé růžové pilulky, co mi ustavičně docházejí. Okamžitě bych toho darebáka vyhodil… kdybych se nebál, že na odchodu pobije všechen můj personál i se mnou a muzeum zapálí… Tak do toho, jen za ním běžte. Mně je to jedno. Já jsem jen ředitel muzea. Cítím, jak jedna z mých hlav –“

	„Kde je Sběratel?“ zeptal jsem se trpělivě.

	Percival se na mě poprvé skutečně usmál. Nebyl to příjemný úsměv, ale o jeho upřímnosti jsem neměl nejmenší pochyby. „Tudy,“ řekl a ukázal na tyrannosaurovu klec. „Jsou tam dveře, přímo uprostřed naší umělé džungle. Sběratele v jeho doupěti najdete za nimi.“

	„Propána,“ řekl jsem.

	„Až na věky,“ dodala Bettie, civící v zděšené fascinaci na džungli v kleci. „Ten Sběratel vážně nestojí o návštěvy, co? Proč se nemůže spokojit s tabulkou POZOR, ZLÝ PES jako všichni ostatní?“

	Podíval jsem se na Percivala. „Nepředpokládám –“

	„Moje postavení je čistě administrativní,“ řekl, na obličeji stále ten zlomyslný úsměv. „Poraďte si, jak umíte, pane Taylore.“

	Otočil se k nám zády a zamířil pryč; cestou luskl prsty na neandertálce, aby ho následoval. Nebyl jsem si jist, jestli vážně tolik stojím o to mluvit se Sběratelem. Pomalu jsem vykročil vpřed, až k mřížím klece, abych si mohl lépe prohlédnout, co je v ní. Bettie se mě držela jako klíště. S obličejem těsně u mříží jsem cítil vedro džungle. Už jen z toho pocitu mi na kůži vyrazily kapičky potu.

	T. rex se náhle vrhl vpřed, vyrazil z porostu, až se polámané stromy rozletěly na všechny strany. Vzdálenost, která nás dělila, překonal na svých masivních nohou v několika sekundách a jeho slintající tlama narazila do mříží, zatímco já jsem ještě stále reagoval na jeho první pohyb. Mříže vydržely a tyrannosaurus do nich bušil svou obrovskou hlavou stále znova a znova, odhodlaný dostat se ke mně. Couvl jsem i s Bettii visící na mé paži. T. rex ze sebe vyrazil zavytí, ohlušující zaburácení nenávisti a zklamání. Puch hnijícího masa z jeho tlamy mě skoro omráčil. Ustoupil jsem ještě o několik kroků a Bettie se otočila a zabořila mi obličej do prsou. Objal jsem ji jednou rukou a přitiskl jsem ji k sobě. Oba jsme se citelně třásli.

	T. rex si výhružně odfrkl, pak se otočil a odkolébal se zpátky do džungle. Země se skutečně chvěla, když šel.

	Pořád jsem ještě držel Bettii. Oba jsme vzrušeně dýchali. Cítil jsem, jak její srdce buší blízko mého. Vzhlédla, aby se na mě podívala. Oči měla velké a rozšířené strachem. Ucítil jsem na tváři její dech. Její vůně mě omámila. Naše obličeje byly velice blízko. Už je to hodně dávno, co jsem takhle držel ženu.

	Bylo to příjemné.

	Jemně jsem ji odstrčil a okamžitě jsme zase byli dva chladně uvažující profesionálové. Podíval jsem se na džungli. Připadalo mi, že v ní vidím siluetu tyrannosaura, který tiše číhal ukrytý mezi stromy.

	„Je velký, co?“ prohodil jsem. „A rychlý.“

	„Páchne masem a vraždou,“ odpověděla Bettie. „Páchne smrtí.“

	„Je to zabiják,“ řekl jsem.

	„Jak k čertu pronikneme kolem něj?“

	Podíval jsem se na ni. „Vážně se o to chceš pokusit?“

	„Zatraceně, ano! Žádný přerostlý leguán mě nezastraší! Kromě toho, dobrého reportéra nemůže nic odradit, aby šel za svým článkem. To je to první, co nás naučili v Nepřirozeném slídilovi. Hned po tom, co nám vysvětlili, jak vyplnit formuláře na proplacení nákladů a o nejbližších pozůstalých.“ Pátravě se na mě podívala. „Nemohl bys ho prostě zabít, že ne?“

	„Myslím, že bych tím vážně namíchl spoustu velice vlivných lidí.“

	„Tím ses přece nikdy odradit nenechal.“

	„To je fakt. Ale Tyrannosaurus rex je příliš výjimečný, než abych ho zabil, když se tomu budu moci vyhnout.“

	„Tak co uděláme? Zavoláme někoho z tvých nebezpečnějších přátel a spojenců, aby nám kryli záda? Suzii Brokovnici? Břitváka Eddieho? Šedého fantoma?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Svoje problémy si řeším sám.“

	Znovu jsem si prohlédl umělou džungli, horkou, parnou a páchnoucí pod umělým sluncem. Mouchy hladově bzučely spolu se stopu dlouhými vážkami a ostatními méně známými druhy hmyzu. Proniknout samotnou džunglí by nebyla žádná maličkost i bez číhajícího tyrannosaura. Teď jsem ho viděl mnohem zřetelněji, jak pomalu přenáší váhu z jedné mohutné nohy na druhou a jeho dlouhý ocas netrpělivě bičuje vzduch. Stál tam, velký a hrozivý, a čekal, až se o něco pokusím. Čekal na svou příležitost. Dveře do Sběratelova doupěte jsem neviděl, ale nemohly být daleko. Klec nebyla zase tak velká… pomalu jsem se usmál. T. rex bude vědět, kde dveře jsou. Ví, že jsou důležité. Proto se postavil mezi ně a mne. Což znamenalo… po tváři se mi rozlil široký úsměv, když jsem se podíval mezi jeho rozkročené nohy a do prostoru mezi nimi.

	„To je hodně nepříjemný úsměv,“ poznamenala Bettie. „Ať už myslíš na cokoliv, prosím tě, okamžitě toho nech.“

	„Mám plán,“ řekl jsem.

	„A mně se vůbec nebude líbit, že je to tak?“

	„Jak rychle umíš utíkat?“ zeptal jsem se.

	„To ne,“ vydechla. „Ty mi navrhuješ…“

	„Jo, přesně tak.“

	Vykročil jsem znovu ke kleci a Bettie se nešťastně vydala za mnou. Tyrannosaurus vyšel na volné prostranství a zašklebil se na mne svou strašlivou mordou. Přední pracky vysoko na jeho sudovitém trupu se křečovitě svíraly. Sáhl jsem do kapsy pláště a vytáhl jsem světlici. Pokynul jsem Bettii, aby si zakryla oči a uši, a pak jsem světlici hodil do klece. Tyrannosaurus vyrazil vpřed. Zavřel jsem oči, zakryl jsem si uši a jen tak tak jsem se stačil odvrátit, když světlice explodovala a zalila všechno kolem oslepující září. Viděl jsem i skrz křečovitě zavřená víčka. T. rex zaječel jako parní píšťala. Otočil jsem se, popadl jsem Bettii za ruku a pak jsme se rychle protáhli mezi ocelovými mřížemi. Byly navrženy k tomu, aby udržely tyrannosaura uvnitř, ne lidi venku. Tyrannosaurus dupal svýma sloupovitýma nohama, otáčel obrovskou hlavou ze strany na stranu a snažil se zbavit bolesti a slepoty, která ho tak nečekaně postihla. Rozběhl jsem se přímo k němu a Bettie poslušně klusala po mém boku.

	Vedro mne zasáhlo jako žár z pece a puch byl skoro nesnesitelný. T. rex věděl, že se blížíme, ale byl příliš zmatený, než aby nás dokázal přesněji lokalizovat. Chňapl do prázdného vzduchu a jeho strašlivé čelisti sklaply jako smrtící past. Zamířil jsem do prostoru mezi jeho nohama. Myslím, že cítil, jak jsme blízko, protože se jeho obrovská hlava náhle snesla dolů. Bettie a já jsem proběhli mezi jeho rozkročenýma nohama, aniž jsme se vůbec museli sehnout. Tyrannosaurova hlava nás minula a narazila do země.

	Než se vzpamatoval z dalšího otřesu a otočil se, už jsem našel Sběratelovy dveře a otevřel jsem je. Ani je nezamkl, parchant jeden sebejistý. Strčil jsem Bettii dovnitř a skočil jsem za ní. Otočil jsem se, abych je zase zavřel, a uviděl jsem rozzuřeného tyrannosaura, jak se s řevem žene přímo na mě. Vyplázl jsem na něj jazyk a zabouchl jsem mu dveře před nosem.

	 

	Uvnitř Sběratelova doupěte vládl požehnaný chládek. Dopřál jsem si okamžik na vzpamatování. S dveřmi jsem si starosti nedělal. Každé dveře, kterým Sběratel věřil, že ochrání jeho poklady, se o sebe dokážou postarat samy. Začal jsem se rozhlížet kolem sebe, zatímco Bettii se konečně podařilo popadnout dech a teď mě zasypávala přívalem dětských nadávek. Sběratelovo nové království vypadalo podobně jako to staré. Roztahovalo se do všech stran, kam až oko dohlédlo, a většina z něj nebyla žádná pastva pro oko. Stěny, podlaha a strop byly vymalovány v zářivých technikolorových barvách, přičemž jednu oblast od druhé oddělovaly hedvábné záclony. Sběratelův vkus se formoval v psychedelických šedesátých letech a nikdy se z toho už nedostal.

	Ale zatímco jeho stará sbírka na Měsíci byla uskladněná v dlouhých řadách dřevěných beden, tady byla vystavená na odiv ve stejně dlouhých řadách skleněných vitrín. Klenoty a zbraně, knihy a dokumenty, stroje a artefakty z celé zaznamenané historie. Několik větších exemplářů jsem poznal, jako například dřevěného koně z Tróji a napůl spáleného obrovského proutěného panáka s policistou uvnitř, to vše naaranžováno pod pečlivě namířenými reflektory, ale ani jsem nemusel vědět, co je ten zbytek, aby mi bylo jasné, že jsou to všechno velice důležité pamětihodnosti. Přímo zářily tím zvláštním kouzlem.

	Pak jsem se ohlédl a zjistil jsem, že se k nám po zářivě modré podlaze žene Sběratelův personál. Lesklí humanoidní roboti z budoucnosti čínské civilizace, elegantní a smrtící se svými ocelovými drápy na rukou a stylizovanými kočičími obličeji, dokonale vypracovaní až na takové detaily, jako jsou kovové vousky. Štěrbinovité zornice jim zeleně plály. Byl jich asi tucet. V mžiku nás obklíčili a já jsem rychle pokynul Bettii, aby se nehýbala. Roboti neměli příkaz nás zabít, to bychom je neslyšeli předem. Bettie zůstala jako přimražená, jen oči jí těkaly na všechny strany.

	„Odvolej je, Sběrateli,“ zavolal jsem silným a znělým hlasem. „Nebo ti z nich nadělám šrot.“

	„Ty jsi nikdy neměl ani za mák ohledů k cizímu majetku, Taylore.“

	Kočičí roboti se tiše stáhli a místo nich se objevil Sběratel. Obtloustlý muž ve středních letech, s brunátným obličejem a malými perličkovými očky, na sobě měl bílou římskou tógu s purpurovým lemováním. Tóga byla potřísněná krví a na prsou měla díry od bodných ran. Spoustu děr.

	„Líbí se ti?“ řekl a zastavil se v uctivé vzdálenosti ode mne. „Nový přírůstek. Šat, který na sobě měl císař Caligula, když byl zavražděn vlastní tělesnou stráží. Částečně proto, že to byl netvor, ale hlavně proto, že je neustále ponižoval.“ Podíval se na mě a pak na Bettii, která, jak jsem si teď všiml, na sobě měla vínově červené večerní šaty a dlouhé tmavé vlasy jí spadaly v četných loknách a prstýnkách na ramena. Její zahnuté růžky se matně leskly ve světle reflektorů. Sběrateli se na tváři objevil úsměv. „Toho tyrannosaura překrmují; začíná být líný a pomalý. Budu si muset promluvit s tím parchantem Percivalem. Co tady chceš, Taylore?“

	Rozhlédl jsem se, abych získal trochu času. K některým tématům musíte přistupovat pomalu a oklikami. Zvlášť když znáte Sběratele tak dlouho jako já.

	„Líbí se mi, jak ses tu zařídil,“ řekl jsem. „Tam na Měsíci jsi měl všechno zapakované v bednách. Uvažuješ o tom, že bys svou sbírku zpřístupnil veřejnosti?“

	„To by se jim líbilo,“ odsekl Sběratel. „Co je moje, je moje, a ne pro oči čumilů. Ale během války s Lilith jsem tak nějak prohlédl, uvědomil jsem si, jak může být život krátký a že je třeba se z věcí těšit, dokud to jde. Už mi nestačí věci pouze vlastnit, chci se mezi nimi procházet, vychutnávat si je, kochat se jimi. A tak to dělám. Co po mně chceš, Taylore?“

	„Potřeboval bych laskavost,“ odpověděl jsem. „A ty mi ji dlužíš, Marku.“

	Dlouze si mě prohlížel, ale nakonec uhnul pohledem jako první. Najednou mi připadal starý a unavený.

	„Kolikrát ještě budu muset zaplatit za hříchy, kterých jsem se vůči tobě dopustil?“

	Viděl jsem, že Bettie nastražila uši, jak si uvědomila, že mluvíme o tajných, důležitých věcech, ale neměl jsem v úmyslu jí nic vysvětlovat.

	„Na to můžeš odpovědět jen ty,“ řekl jsem. „Prostě mi řekni, co potřebuji vědět, a já odejdu.“

	„Mohl bych tě zabít,“ řekl skoro ledabyle.

	„Mohl bys to zkusit,“ opáčil jsem.

	„Tobě jde o tu nahrávku posmrtného života, že ano? Já ji nemám. Samozřejmě jsem o ní slyšel. Celá zatracená Noční strana o ní mluví, většinou nesmysly, a všichni ti malí sběratelé a spekulanti se můžou zbláznit, jak se nedokážou dostat k ničemu konkrétnímu, a tak se honí za každou fámou…“

	„Ale ty ne?“ zeptal jsem se.

	„Chci ji. A až budu připravený, půjdu a vezmu si ji. Ale právě teď mám na práci něco… něco důležitého. Taky se ještě musím přesvědčit, že je nahrávka pravá. Stejně si ji ale vezmu, ať už je pravá, nebo ne, protože je to unikátní exemplář a patří sem, do mé sbírky. Já jediný ji dokážu náležitě ocenit… co to ta ženská dělá?“

	Ohlédl jsem se. Bettie měla v rukou maličký fotoaparát. Natáhl jsem se a sebral jsem jí ho.

	„Vrať mi to!“ zaječela. „Patří novinám! Musela jsem podepsat převzetí!“

	„Ovládej se,“ napomenul jsem ji. „Jsme tady hosté.“

	„No ale podívej se, jaké báječné věci tu má,“ namítla Bettie velice obviňujícím způsobem. „Svět si zaslouží vědět, co tady ukrývá!“

	„Ne, nezaslouží,“ odsekl Sběratel. Zamyšleně se na mě podíval. „To je tvoje nynější?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Pořád jsem se Suzií.“

	„Aha. Pěkné růžky.“ Zamračil se na mě. „Vždycky jsi působil víc potíží, než za kolik jsi stál, Taylore. Víš, jak dlouho mi trvalo nechat si narůst novou nohu, když mi ji tenkrát ukousl ten brouk? Jen kvůli tobě? Uveď jediný dobrý důvod, proč bych teď neměl nařídit svým roztomilým kočičím robotům, aby tě zabili, vycpali a vystavili.“

	„Protože jsem syn svého otce.“

	„Ty jsi vždycky bojoval nefér, Johne.“ Krátce se usmál. „Hříchy otce…“

	„A matky,“ dodal jsem. „a toho chlápka, co je dal dohromady.“

	„Walker má syny,“ řekl Sběratel. „Charles měl tebe. A já… já mám svou sbírku. Zvláštní, jak se věci někdy vyvinou. Vypadni odsud, Taylore. Nemám nahrávku posmrtného života a nevím, kdo ji má. Jdi. A už mě znovu nehledej. Nebudu tady.“

	Otočil se a odešel, následován svými kočičími roboty.

	Bettie se na mě podívala. „O čem jste to vlastně mluvili?“

	„O minulosti,“ řekl jsem. „A jak někdy ovlivňuje přítomnost. Pojďme.“

	„Jsi si jistý, že to tu nemá někde schované?“

	„Mně by nelhal,“ řekl jsem.

	Zamířili jsme zpátky ke dveřím. Bettie se stále zamyšleně mračila.

	„Jakmile se vrátíme do umělé džungle, budeme stát tváří v tvář ukrutně nakrklému Tyrannosauru rexovi. Jak se přes něj dostaneme tentokrát?“

	„Neboj se,“ odpověděl jsem. „Já už něco vymyslím.“

	A vymyslel jsem.

	
PĚT

	Ďábel se ukrývá v detailech

	Když jsme se vrátili zpátky do ulic Noční strany, pach džungle jsme si nesli s sebou: drsnou a temnou směsici potu, hnijící vegetace a tyrannosauřího pižma. Možná jsem si to jen představoval, ale připadalo mi, že mě lidé na ulici obcházejí ještě větším obloukem než obyčejně. Měl jsem chuť koupit půl tuctu osvěžovačů vzduchu a pověsit si je kolem krku. Dělal jsem, co jsem mohl, abych se povznesl nad situaci, a přitom jsem s Bettii Divine doslova sršící entuziasmem debatoval o tom, co podnikneme dál.

	„Já to pořád nechápu,“ řekla trochu nabručeně. Už zase do mě byla zavěšená. „Proč se Sběratel nehoní po Noční straně a nesnaží se získat nahrávku posmrtného života pro sebe? Říkal přece, že ji chce.“

	„Taky říkal, že má teď na práci něco jiného,“ připomněl jsem jí. „Zvláštní; neřekl co. Nikdy dřív se přede mnou neostýchal, obvykle se už nemohl dočkat, až se někomu pochlubí s tím, co zrovna podniká… Na druhé straně, je to Sběratel. Což znamená, že má pořád něco na práci.“

	„Pokud… nemá strach z někoho jiného, kdo taky pátrá po nahrávce,“ řekla Bettie. „Že by z tebe?“

	„Rád bych si to myslel, ale ne. Pokud má z někoho strach, musí to být někdo opravdu nebezpečný a mocný. Sběratel je sám jedním z hlavních hráčů a vyděsit ho není tak snadné.“

	„Walker?“

	„Teď jsi možná uhodila hřebík na hlavičku,“ připustil jsem. Už jsem si začínal zvykat chodit se zavěšenou Bettii. Bylo to příjemné, takové přirozené. „Mohl nám Walker lhát a tajit nám, že už to DVD má? Ne, to si nemyslím. Kdyby ho měl, řekl by mi to, když už pro nic jiného, tak aby mi ukázal, kde je moje místo. A jeho důvody pro to, že po mně chtěl, abych to našel dřív než kdokoliv jiný, mi připadaly docela rozumné.“

	„Myslíš anděly?“ zeptala se Bettie.

	„Prosím,“ řekl jsem. „Nepoužívej to slovo na ,a’ na veřejnosti.“

	„No dobře, jestli to nebyl Walker, tak kdo? Břitvák Eddie?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Možná je Prohnilý bůh bleskové břitvy, ale o náboženství se nikdy nezajímal. Vlastně by se dalo říct, že je asi jediný bůh, kterého se všechny ostatní Bytosti z Ulice bohů bojí.“

	„Tak co třeba Pán trnů?“

	„Vidím, že přípravu jsi nezanedbala. Ne, ten se pořád ještě vzpamatovává z války s Lilith a šoku ze zjištění, že není tím, co si myslel, že je.“

	„Ty znáš každého, že?“ řekla Bettie obdivně. „A kdo si myslel, že je?“

	„Dohlížitel Noční strany.“

	Bettie se nad tím zamyslela. „Pokud tedy nad námi Pán trnů nebdí, kdo tedy?“

	„To je dobrá otázka,“ řekl jsem. „Spousta lidí se o to pořád ještě pře.“

	Potutelně se na mě podívala. „Spousta lidí říká, že bys mohl být králem Noční strany, kdybys o to stál.“

	Usmál jsem se. „Neměla bys poslouchat, co lidé říkají.“

	„Nemluv hlouposti, zlatíčko. Je to přece náplň mojí práce.“

	„Zatraceně,“ řekl jsem, jako kdyby mě právě něco napadlo.

	„Mračíš se, Johne, a byla bych raději, kdybys to nedělal. Obvykle to značí, že myslíš na něco nepříjemného, šíleného a patrně i hrozně nebezpečného.“

	„Strefila ses všemi třemi pokusy,“ řekl jsem jí. „Existuje jeden člověk, kterého se Sběratel bojí a dobře dělá. Odstraňovače se bojí každý, kdo má v hlavě kousek rozumu.“

	Bettie mne okamžitě pustila a zastavila se. Také jsem se zastavil. Pátravě se na mě podívala.

	„Zadrž, zařaď tam zpátečku a vrať se k předchozí položce. Děláš si ze mě legraci, Johne? Myslíš si, že uvěřím všemu jenom proto, že to řekneš ty? Odstraňovač je přece jenom městský mýtus, ne? Nebo není?“

	„Naneštěstí není,“ řekl jsem.

	„Ale… neznám nikoho, kdo by ho viděl na vlastní oči, nebo to o sobě alespoň tvrdil! Nepřirozený slídil nabízel doopravdy slušný balík za jeho fotografii… Nikdo se neozval.“

	„Protože se příliš bojí,“ vysvětlil jsem jí. „S Odstraňovačem není radno si zahrávat; ne, pokud jsi ráda na světě.“

	„Ty ses s ním setkal?“ zeptala se Bettie pečlivě lhostejným tónem.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „A doufám, že to tak zůstane. Nemyslím, že bych se mu líbil. A lidé a věci, které se Odstraňovači nelíbí, mají nešťastnou tendenci mizet beze stop. Odstraňovač je neustále na svém soukromém křížovém tažení, chodí po Noční straně a odstraňuje všechno, co ho pobuřuje. Tím ,odstraňuje’ myslím, že je likviduje tak dokonale, že se ani hlavní hráči nebyli s to dopídit, co s nimi vlastně udělal.“

	„Odstraňuje lidi z reality, protože ho pobuřují?“ zeptala se Bettie.

	„Přesně tak.“ Znovu jsem vykročil ulicí a Bettie mne následovala. Už se do mě nezavěsila. „V podstatě by se dalo říct, že Odstraňovač udělá krátký proces s každým, o kom si myslí, že ohrožuje Noční stranu nebo svět obecně… nebo že se neslučuje s jeho svéráznými představami o morálce. Soudce, porota i popravčí, i když ho při výkonu ještě nikdy nikdo neviděl.“

	„Jako… Jessica Sorrow?“ zeptala se Bettie zamračeně.

	„Ne… Jessica dokáže nechat zmizet kousek světa, protože v něj nevěří a její nevíra je silnější než realita. Velice děsivá dáma. Naštěstí spoustu času prospí. Ne, Odstraňovač si vybírá, co chce nechat zmizet. Nikomu se ještě nepodařilo dostat kteroukoliv z jeho obětí zpátky a zkoušela to spousta docela mocných lidí… Nikdy jsem neslyšel jediný odhad, jak by se mohl jmenovat nebo kým býval předtím, než sem přišel a vzal na sebe tuto roli. A pověsti jsou krví Noční strany. Je zkrátka hádanka a všechno nasvědčuje tomu, že přesně tak to chce.“

	„Ty mě vážně strašíš, zlatíčko,“ řekla Bettie. „Víš určitě, že je do toho zapletený?“

	„Ne, ale připadá mi to pravděpodobné. Nahrávka posmrtného života patří přesně k tomu druhu věcí, které by upoutaly jeho pozornost. Říká se, že svou identitu odhaluje jen těm, které se chystá odstranit, a ani to ne vždycky. Jisté důkazy nasvědčují tomu, že může pracovat v přímém kontaktu i na dálku. Rozhodně nestojí o slávu ani o proslulost, a dokonce ani o odměnu. Pracuje pro svoje vlastní zadostiučinění. Není snadné být tajemným městským mýtem na místě, které se doslova hemží divy a nočními můrami, ale jemu se to daří. Skoro bych na něj žárlil.“

	„Slyšela jsem jednu historku,“ řekla Bettie pomalu. „Že se prý pokusil odstranit Walkera… ale neuspěl.“

	Pokrčil jsem rameny. „Jestli je to pravda, Walker se o tom nikdy nezmínil. Předpokládám, že je docela možné, že Walker Odstraňovači tajně fandí. Vlastně by mne nepřekvapilo, kdyby pro něj Odstraňovač občas udělal nějakou práci a nechal tiše zmizet lidi, o kterých si Walker myslí, že ohrožují jeho status quo… Ne… ne, to je nemožné.“

	„Pročpak?“

	„Protože v tom případě by Walker už dávno poslal Odstraňovače na mě.“

	Bettie se zasmála a znovu se do mne zavěsila. „Nefandi si tolik, Johne Taylore. Máš nějakou představu, odkud by Odstraňovač mohl čerpat svou moc?“

	„Odtamtud, co všichni ostatní,“ řekl jsem. „Uzavřel dohodu s Někým nebo Něčím. Což samozřejmě nastoluje otázku, čím za to zaplatil… Předpokládám, že ten, kdo ruší moje nadání, by mohl být Odstraňovač nebo jeho klient. Jenom upřímně doufám, že to zase není ďábel.“

	„Můžu se na tebe zeptat mamky,“ nabídla se Bettie. „Pořád ještě udržuje kontakty se Starou firmou.“

	„Díky, ale nechci,“ řekl jsem.

	Bettie pokrčila rameny. „Jak myslíš. Víš, jestli se nám nepodaří najít Pena Donavona dřív než Odstraňovači, můžeme přijít o něj i o DVD. A moje noviny za tu placičku zaplatily spoustu peněz.“

	„Možná to není Odstraňovač,“ řekl jsem. „Jenom jsem myslel nahlas. Teoretizoval. Můžu se mýlit. Už se to stalo. Vlastně tentokrát je to poprvé, co si přeju, abych se mýlil.“

	„Dělá ti to starosti, co?“

	„To tedy zatraceně dělá.“

	„Něco ti povím,“ řekla Bettie, přitiskla se ke mně a moje nadloktí si při tom vmáčkla mezi prsy. „Když chceš slyšet nejnovější drb o čemkoliv, zeptej se reportéra. Nebo ještě lépe, celé smečky reportérů! Pojď se mnou, zlatíčko, zavedu tě k Tiskařskému čertovi.“

	 

	 

	Naštěstí se ukázalo, že Tiskařský čert je bar, kde se scházejí novináři, když mají po práci; tiskařský čert se kdysi slangově říkalo sázecímu stroji. Bar byl navštěvován skoro výhradně žurnalisty, bylo to jejich útočiště, kde si mohli odpočinout mezi svými a podělit se s nimi o ty příběhy, které nikdy nebudou moci být vysázeny. Tiskařský čert byl starý podnik situovaný uprostřed šeré uličky, skoro vyzývavě staromódní. Měl černobílé hrázděné tudorovské průčelí s lomenicovým štítem a zavěšeným erbem se středověkým ďáblem – byl šarlatově rudý, měl kozí bradku, na čele párek růžků silně připomínajících ty Bettiiny a pracoval s primitivním tiskařským lisem. Když nejsou novináři ve službě, dokážou být velice doslovní.

	Bettie vplula dovnitř jako princezna na oficiální návštěvě a já jsem vešel za ní. Ukázalo se, že interiér je stejně starosvětský jako fasáda, včetně pilin na podlaze, mosazných píp a nízkého stropu s odhalenými trámy. Na čepu byl tucet různých piv se znepokojivě afektovanými starobylými jmény jako Langfordova nesmírně stará kropenatá slepice. Okuste ten mok! Na břidlicové tabuli byly křídou vypsány obvyklé hospodské pochutiny – cokoliv s hranolky. A nikde nebylo vidět žádný z těch módních výstřelků, juke-box díkybohu nevyjímaje. Hluk hovoru hostů houfujících se kolem stolů a v boxech byl ohlušující, celková atmosféra horká, dusná a zakouřená. Ve vzduchu bylo tolik nikotinu, že by se snad dal žvýkat. Jakmile si všimli Bettie, přivítala nás vlna jásotu, která zase rychle utichla, když si všimli mě. Bettie se se sladkým úsměvem na tváři rozhlédla kolem.

	„To je v pořádku,“ řekla. „Je tady se mnou.“

	Novináři se k nám okamžitě otočili zády a vrátili se k předchozí konverzaci, jako by se nic nestalo. Jeden z nich se za mne zaručil, a to stačilo. Bettie zamířila k baru a já se rychle vydal za ní. Usmála se, zamávala a pozdravila se s ostatními, kteří se tísnili u výčepního pultu, a všichni jí s úsměvem a máváním odpovídali. Bettie byla zjevně velice populární děvče. Zeptal jsem se jí, co bude pít, a ona zatřepotala těmi svými řasami a požádala o Nadrženého rudého ďábla. Což, jak se ukázalo, byl gin, vodka a worcesterská omáčka s pelyňkovosirným likérem. Proti gustu žádný dišputát. Alespoň to neservírovali s barevným paraplíčkem. Já jsem si poručil kolu. Opravdovou Coca-colu, žádný ten nízkokalorický nesmysl. Bettie se na mne podívala.

	„Při práci nikdy,“ řekl jsem vážně.

	„Skutečně? No, se mnou je to naopak, zlatíčko. Já bych tu svou práci střízlivá dělat nemohla.“ Šťastně se usmála. „Všimla jsem si, že barman po tobě nechtěl to pití zaplatit. Copak ty neplatíš za nic?“

	„Platím svým způsobem U Podivínů,“ odpověděl jsem. „Majitel je můj přítel.“

	„Páni, tak U Podivínů, zlatíčko! Ano, o tom podniku jsem slyšela! O tom, co se tam děje, se povídají všelijaké historky!“

	„A většina z nich je pravdivá. Je to koneckonců nejstarší hospoda na světě.“

	„Vezmeš mě tam, až skončíme s tímhle případem? Ráda bych si šla zatancovat k Podivínům. Mohli bychom se spolu namazat. Možná bych ti pak ukázala i svůj ocásek.“

	„Pravděpodobně tam stejně skončíme,“ řekl jsem. „Většina mých případů mě tam dříve nebo později zavede.“

	Barman postavil naše pití na dřevěný pult, vyleštěný do vysokého lesku, a rychle zase vycouval. Nestaral jsem se o něj a myslím, že to poznal. Byl to jeden z těch bodrých, veselých týpků s brunátným obličejem a pohotovým úsměvem, vždycky připravených dát se s vámi do hovoru, když chcete pít v klidu. Pravděpodobně sám sebe považoval za skvělého hostitele. Výhružně jsem se na něj zamračil a on se stáhl až na druhý konec baru, kde okamžitě začal leštit nějaké sklenice, které vůbec vyleštit nepotřebovaly.

	„Já tě vážně nemůžu nikam vzít,“ pokárala mě Bettie.

	Za barem visel reklamní kalendář dodaný Nepřirozeným slídilem s velkou fotografií zdůrazňující vnady dobře vyvinuté dívčiny, která se zjevně nerada oblékala. Dole byl nejnovější slogan listu: DOSTÁVÁTE JE PRAVIDELNĚ? Ve skleněné vitríně byly vystaveny poněkud scvrklé masové koláčky, ale jediný pohled na ně mne přesvědčil, že bych si raději utrhl jazyk, než některý z nich pozřel. Zamrkala na mne vycpaná liščí hlava a já na ni výhružně zavrčel. Zvířata by měla vědět, kde je jejich místo. Kousek od nás stál na baru starý ruční psací stroj, jehož klávesy tančily pod neviditelnýma rukama skutečného literárního ducha. Jednou jsem ho potkal v redakci Night Times a měl jsem sto chutí poznamenat něco o bezduchém psaní, ale ovládl jsem se. Nahnul jsem se k psacímu stroji a klapot kláves okamžitě ustal.

	„Nějaké novinky o nahrávce posmrtného života?“

	Stroj znovu zarachotil a na stránce se objevila slova: Budoucnost zastřená. Zeptejte se později.

	Přesvědčil jsem Bettii, aby si se svým pitím pospíšila, zdvořile se vymluvila ze všech pokusů o konverzaci, seznámení a jiné bratření a krátce nato jsme vstali od baru, abychom se zamíchali mezi přítomné reportéry. S Bettii jako domorodou průvodkyní jsme bez potíží proplouvali od jedné skupinky k druhé a já se ze všech sil snažil být společenský a okouzlující. Nemusel jsem se obtěžovat. Reportéři měli oči jen pro Bettii, která měla flirtovací náladu – samé sladké švitoření, třepotání řasami a něžné doteky, kdykoliv to bylo třeba. V tu chvíli na sobě měla bílou blůzku s polovinou knoflíčků rozepnutých a hladkou černou sukni, síťové punčochy a střevíčky na vysokých podpatcích. Růžky jí nepokrytě trčely z čela, možná proto, že tady se cítila doma a v bezpečí.

	Všichni novináři hovořili o nahrávce posmrtného života docela ochotně; všichni o ní slyšeli, nebo na to přinejmenším přísahali. Mezi svými nechtěl nikdo přiznat, že je mimo mísu. Naneštěstí většina z toho, co nám řekli, byly jen neurčité a mnohdy si protiřečící domněnky. Pen Donavon byl viděn na nejrůznějších místech zároveň a kopii toho DVD už nabízelo několik desítek jiných lidí. Něco takového se tady na Noční straně, kde lidé neváhali vyždímat všechnu šťávu z nové myšlenky, ještě než zcela dozrála v mysli jejího původce, dalo očekávat. Už se šířily fámy, že někteří lidé viděli, co na nahrávce je, a byli okamžitě vzati tam, odkud pocházela. Ačkoliv zda to bylo Nahoru nebo Dolů, zůstávalo nadále tajemstvím.

	Bettie se zastavila u stolu a pozdravila se s jedním konkrétním reportérem s obzvlášť jízlivým obličejem a pohledem, který by otrávil chřestýše na čtyřicet kroků. Zdál se být docela bystrý a veselý tím svým beznadějně šupáckým způsobem. Na sobě měl kvalitní oblek, který mu neseděl, a jeho jehla do kravaty s diamantem byla dost velká, aby se dala klasifikovat jako útočná zbraň.

	„Nepředstavíš nás?“ zeptal jsem se Bettie nevinně.

	Hlasitě si odfrkla. „Johne, zlatíčko, tahle morální skvrna je Rick Aday, reportér Night Times“

	„Investigativní reportér,“ opravil ji promptně a blýskl na mne dokonalými, i když trochu zažloutlými zuby v širokém úsměvu. Napřáhl ruku, aby mi ji podal. Podíval jsem se na ni a on ji zase stáhl. „Musel jste číst moje komentáře, pane Taylore. Napsal jsem o vás kupu článků: Rick Aday: Problémy jsou moje druhé jméno.“

	„Ne, není,“ opáčila Bettie pohotově. „Je to Cedric.“

	Aday jí věnoval svůj jedovatý pohled. „Pořád lepší než to tvoje. Delilah.“

	„Polib si šos!“

	„Kdysi spolu chodili,“ sdělil mi další novinář důvěrně. Přikývl jsem. Tolik jsem si už domyslel.

	„Už jsem nahrávce posmrtného života nějaký čas na stopě,“ pochlubil se Aday. „Vlastně zrovna sleduji několik docela věrohodných stop. Jenom čekám na telefon od svého mimořádně dobře informovaného informátora a pak půjdu učinit panu Donavonovi za jeho DVD štědrou nabídku.“

	„To nemůžeš!“ vyskočila Bettie. „Moje noviny mají s Penem Donavonem legitimní smlouvu, která nám na ten materiál zaručuje výhradní práva!“

	Aday se na ni jen zašklebil. „Kdo ho najde, ten ho má, a ti ostatní si o tom můžou přečíst v Night Times.“

	„Vypadá to, že v lásce k publikování je všechno dovoleno,“ řekl jsem a Bettie na mě vztekle zasyčela.

	Přesunul jsem se jinam, aby si Bettie a její bývalý mohli navzájem vynadat v soukromí. Všiml jsem si, že kousek dál visí na stěně celá sbírka zarámovaných karikatur a kreslených obrázků významných osobností Noční strany. Podoby byly vystižené vcelku dobře, i když dost krutě a často značně zveličeně. Všechny byly signovány jménem, které jsem znal. Bozieho dílka byla na Noční straně dobře známá, objevovala se ve všech lepších novinách a časopisech. Vynikal v umění vystihnout nejhorší rysy a kvality kresleného subjektu a podat je tak, že se zdály monstrózní a komické zároveň. Postižení obvykle skřípali zuby a při tom se snažili usmívat, protože pokud Bozie nenakreslil vaši karikaturu, nejste na Noční straně nic.

	Povídá se, že Bozie jednou inkasoval úctyhodnou částku, aby zničil jednu ze svých karikatur dřív, než se dostane na veřejnost. Nikdo to přirozeně nenazval vydíráním. Tak se na Noční straně buduje reputace.

	Osobně jsem zbytečnou krutost nikdy neschvaloval. Člověk by si ji měl šetřit tam, kde je jí skutečně třeba.

	Pomalu jsem se sunul podél zdi, prohlížel jsem si jednotlivé tušové kresby v rámečcích z měkkého dřeva. Byli tam všichni obvyklí podezřelí. Walker přirozeně vypadal velice zlověstně, s okatým náznakem na příbuzenské sňatky v rodové linii. Julien Advent, neuvěřitelně vznešený, se svatozáří a stigmaty. Sonický zabiják v kabátu ze šedesátých let ohryzával lidskou stehenní kost a přitom dělal na diváky oplzlé gesto. A… Suzie Brokovnice. Moje Suzie. Zastavil jsem se před její karikaturou a lhostejně jsem si ji prohlížel. Bozie z ní udělal obludu. Oblečená od hlavy k patě do fetišistické černé kůže, s neuvěřitelně zvětšeným poprsím a tváří brutálního vraha. Přehnal každičký její detail, takže vypadala ošklivě a šíleně. Tohle nebyla jen karikatura, byl to útok na její charakter. Byla to urážka.

	„Líbí se vám to?“ ozval se líný hlas za mnou. Ohlédl jsem se a tam stál umělec sám – slavný nebo spíše nechvalně známý Bozie. Vysoký, čahounský týpek v ošoupaných modrých džínách a tričku se zidealizovanou podobou vlastního obličeje. Měl dlouhé, umaštěné vlasy, tmavé, pronikavé oči a otevřeně výsměšný úsměv. Kývl směrem k Suziině karikatuře: „Je na prodej. Chcete ji?“

	Měl jsem pocit, že vím, co je to za hru, ale rozhodl jsem se hrát ji s ním. „Dobře,“ řekl jsem. „Kolik?“

	„No, pro vás… Řekněme sto tisíc liber.“ Náhle se zahihňal. „Za tu cenu je to skvělá koupě. Nebo ji můžete nechat tady, celému světu na očích. Kdo ví, kolik časopisů ji bude chtít otisknout?“

	„Mám lepší návrh,“ řekl jsem. 

	„Jsem jedno velké ucho.“

	Udeřil jsem pěstí do skla zakrývajícího karikaturu a střepy se rozletěly na všechny strany. Bozie rychle couvl, ruce zvednuté v obranném gestu před sebou. Vyrval jsem karikaturu z rámečku a roztrhal jsem ji, útržky jsem nechal dopadnout na podlahu u mých nohou. Bozie na mne poulil oči, napůl v šoku a napůl bez sebe vztekem.

	„To… To nemůžete!“ zachroptěl konečně.

	„Právě jsem to udělal.“

	„Budu vás žalovat!“

	Usmál jsem se. „Tak to ti přeju hodně štěstí.“

	„Vždycky můžu nakreslit jinou,“ řekl Bozie nenávistně. „Ještě lepší!“

	„Jestli to uděláš,“ odpověděl jsem, „najdu si tě.“

	Bozie se mi nedokázal podívat do očí. Rozhlédl se kolem sebe, doufaje v pomoc a podporu, ale všichni se dívali někam jinam. Stále aniž se na mě podíval, se odšoural ke svému stolu a tam trucoval. Vrátil jsem se k Bettiinu stolu a posadil jsem se vedle ní. Popleskala mne po rameni.

	„To bylo velice gentlemanské, zlatíčko. Ačkoliv pro ubohého Bozieho trochu tvrdé.“

	„K čertu,“ řekl jsem. „Zachránil jsem mu život. Suzie by ho zastřelila na místě. Ona není tak ohleduplná a chápavá jako já.“

	Kolem stolu se ozvalo nervózní odkašlávání a pak se všichni vrátili k diskusi o nahrávce posmrtného života a co asi může obsahovat. Návrhů bylo mnoho, ale postupně z nich vykrystalizovaly tyto:

	 

	
		V Nebi je nový odpadlý anděl, který na protest proti dlouhému mlčení odvysílal na Zem pravdu o lidstvu. Jako proč jsme byli stvořeni, jaké je naše skutečné poslání a proč musíme trpět.

		Jedná se o přenos z Pekla a říká se v něm, že Bůh je mrtev a oni to mohou dokázat. Svět teď řídí Satan a mučí nás pro svoje potěšení. Což by vysvětlovalo mnohé.

		Přesné datum konečné bitvy mezi Nebem a Peklem. Odvysílali to teď, protože… to co nevidět začne.

		Nebe existuje, ale jen pro nevinná zvířata. Lidé prostě umřou.

		Nebe existuje, ale Peklo ne.

		Peklo existuje, ale Nebe ne.

		Všechno je to snůška nesmyslů.



	 

	Poslední bod vyvolal všeobecné přikyvování a zvedání sklenic. Jakmile byl předmět obsahu DVD takto vyčerpán, zapojil jsem se do debaty a nadhodil jsem možnost, že je do toho zapletený Odstraňovač. Všichni okamžitě ožili a začali si vyměňovat historky a drby, které se k nim donesly, ale otisknout se nedaly. Protože chyběly jakékoliv důkazy.

	„Vzpomínáte si na Johnnieho Reggaea?“ řekl Rick Aday. „Býval hvězda v klubu Lasturová pláž. Povídá se, že zmizel uprostřed výstupu, protože Odstraňovač byl v publiku a jeho texty mu připadaly urážlivé. Manažer byl vzteky bez sebe. Předplatili si Johnnieho na celou sezonu.“

	„Říká se o něm, že nechal zmizet dům na Blaiston Street,“ poznamenal Lovett z Pozorovatele Noční strany.

	„Nenechal,“ opáčil jsem. „To jsem byl já.“

	Následovala další série nervózního odkašlávání, než se Bettie rozhodla vrátit diskusi do starých kolejí.

	„Vzpomínáte si na Rváče Batese?“ řekla vesele. „Toho, co si nechával platit za ochranu ve čtvrti robotáren? Julien Advent se právě chystal ho odhalit v Times, ale už to nestihl, protože Bates i všichni jeho pohůnci zmizeli. Nebo co ten mimozemský predátor, co se maskoval za sanitku a pak požíral lidi, které do něj naložili? Taky Odstraňovačova práce. Prý. Udělal i něco dobrého.“

	„Ano,“ přikývl Aday a vyslovil to tak, že to znělo spíš jako ne. „Ale na druhé straně, podívej se, co udělal s první inkarnací Caligulova klubu. Víte, toho podniku, co se specializoval na všechny extrémnější sexuální praktiky. Spousta lidí si tam chodila užívat, všichni byli dospělí a nikdo nikoho k ničemu nenutil… ale stejně to uráželo Odstraňovačův puritánský vkus. Nechal celý klub zmizet i se všemi, co zrovna byli uvnitř. Jen tak! Proto má nový klub tak silné ochrany a je tak těžké se do něj dostat. Alespoň se to říká…“

	A pak najednou všichni ztichli, protože se rozletěly dveře a dovnitř vešel generál Kondor s tuctem těžce ozbrojených a vyzbrojených mužů. Ujistili se, že je čistý vzduch, a teprve pak ty svoje flinty odložili. Generál vykročil vpřed a rozhlédl se. Nezdálo se, že by na něj podnik udělal nějaký zvláštní dojem – ani jeho návštěvníci. Pořád měl na sobě uniformu kosmické flotily se zlatými epoletami na ramenou a řadami stužek od medailí na prsou. Měl pohled starého vojáka, klidný, nehybný pohled, který říkal, že už viděl umírat spoustu chlapů a vaše smrt by jej rozhodně z míry nevyvedla.

	„John Taylor,“ řekl hlasem, který třeskl do ticha. „Toho potřebuji.“

	Vstal jsem. „Tak se postavte do fronty,“ řekl jsem. „Teď mám práci.“

	Prohlédl si mě od hlavy k patě a pak se k mému překvapení krátce usmál. Pokud něco, vypadal tak ještě nebezpečněji. „Potřebuji si s vámi promluvit, Johne Taylore. A vy mne potřebujete vyslechnout.“

	Podíval jsem se na něj, potom na jeho bodyguardy a pak na novináře, kteří na nás hleděli s očima vypoulenýma očekáváním. To rozhodlo. Nemohl jsem je přece zklamat. Přikývl jsem a generál strnule pokynul směrem k boxu v rohu místnosti. Mladý páreček, který tam seděl, pochopil a vyklidil pole tak rychle, že tam nechal pití. Generál se prkenně posadil za stůl a já jsem ho napodobil. Bettie se k nám chtěla přidat, ale já jsem byl neoblomný. Mračila se a podupávala svou malou nožkou, ale nakonec se s tím smířila. Usadil jsem se proti generálovi a jeho suita se hbitě rozestavěla tak, aby vytvořila ochrannou bariéru mezi námi a zbytkem baru, ruce na pažbách zbraní. Reportéři se zatvářili zklamaně a pak se ostentativně vrátili ke své diskusi.

	Zamyšleně jsem pohlédl na generála. „Nejsem si jist, že chci slyšet, co mi chcete říct, generále. Nejsem vojenský typ. S autoritami mívám problémy a ani nejsem týmový hráč.“

	„Spousta lidí nechce slyšet, co je pro ně dobré. Věci na Noční straně se mění. Autority jsou pryč a někdo musí zaujmout jejich místo, než se do sebe pustí hlavní hráči a všechno zničí. Já bych mohl přivést Noční stranu na správnou cestu, Johne. Udělat z ní místo, na které by člověk mohl být pyšný. Mám podporu mnoha význačných a vlivných lidí, ale hodilo by se mi mít tě na své straně.“

	„Proč mě?“ zeptal jsem se, protože mě to skutečně zajímalo.

	„Nehrajte to na mě.“ Generál Kondor si unaveně povzdechl a pak se ke mně naklonil přes stůl. „Hájíte na Noční straně dobro. Pomáháte lidem. Je o vás známo, že v případě nutnosti dokážete prosadit svůj vlastní druh spravedlnosti. Pomozte mi zachránit Noční stranu před jejími vlastními excesy.“

	„Noční straně nemůžete změnu vnutit,“ odpověděl jsem. I když o jeho pohnutkách jsem to říct nemohl, generálova prostá upřímnost mi docela imponovala, a tak jsem se rozhodl říct mu pravdu, a ne to, co chtěl slyšet. „Noční strana je taková, jaká chce být. Vybojovala si s Nebem i Peklem svou válku za právo jít si vlastní cestou. To nejlepší, co můžete udělat, nejlepší, co může udělat kdokoliv z nás, je povzbuzovat změny k lepšímu, postupně, krok za krokem.“

	„Noční strana měla tisíce let na to, aby dospěla,“ řekl generál. „Kdyby se dokázala zachránit sama, už by to dávno udělala. Potřebuje pevnou ruku, potřebuje disciplínu a řízení shora jako vojenská jednotka se špatnou morálkou. Walker se o něco podobného pokoušel, ale on byl vždycky jenom loutka Autorit. Sám nic nezmůže. Musí být nahrazen.“

	„Tak to vám přeji hodně štěstí,“ odpověděl jsem.

	Znovu se usmál. „Kdybych si myslel, že to půjde snadno, nepřišel bych za vámi.“

	„Má svůj Hlas,“ připomněl jsem mu.

	„Na vás nefunguje,“ namítl generál.

	Pozvedl jsem obočí. „Chcete, abych ho taky políbil na tvář, když už budu v tom?“

	„Chci, abyste udělal, co je správné. Co je nejlepší pro všechny.“

	„I když sám nevím, co to je,“ opáčil jsem. „A to se po tom pídím mnohem déle než vy.“

	„Když nejste se mnou, jste proti mně,“ řekl generál Kondor bezvýrazně. „A jestli si nezvolíte stranu brzy, možná tu volbu někdo provede za vás.“

	Usmál jsem se. „I v tom vám přeji hodně štěstí.“

	Krátce se zasmál. „Chlap jako vy by se mi hodil na mé vlajkové lodi, Johne. Vy se jen tak před někým neskloníte, co?“

	„Proč je to pro vás tak důležité?“ zeptal jsem se vážně. „Nejste tady dlouho. Proč potřebujete zachraňovat Noční stranu před ní samou?“

	„Něco dělat musím,“ řekl generál. „Svou flotilu zachránit nemohu. Nemohu zachránit svoje muže. Ale musím něco dělat…“

	Vstal a já jsem vstal také. Nabídl mi ruku a já jsem mu ji stiskl. Pak generál odešel z Tiskařského čerta i se svými strážci a já jsem se vrátil k Bettii Divine.

	„No?“ zeptala se a divže při tom nedočkavostí nenadskakovala na židli. „Co ti chtěl?“

	„Politika,“ odpověděl jsem. „Ve stylu Noční strany. Dospěli jste k něčemu zajímavému, co jsem tady nebyl?“

	„Ale Johne…!“

	„Pokračujme,“ řekl jsem.

	„Musíte si promluvit se Sběratelem,“ prohlásil Rick Aday.

	„Tam jsme právě byli,“ řekla Bettie.

	„Aha.“ Aday se chvíli tvářil, jako že není mocen slova, ale rychle se vzpamatoval. „No dobře, a co Kardinál? Víš, že kdysi vedl Vatikánskou přísně zakázanou knihovnu. Dokud ho nepřistihli, že odtamtud tajně vynáší věci do své soukromé sbírky. Musel utéct a nakonec se uchýlil sem, a říká se, že si tu vybudoval docela impozantní sbírku náboženských artefaktů. To je váš člověk. Jestli se někdo dostal k nahrávce posmrtného života, je to Kardinál.“

	„Dobrý nápad,“ řekl jsem. „Bettie, řekl bych, že navštívíme Kardinála. Už je to dávno, co jsem ho pro dobro jeho duše naposled vyděsil k smrti.“

	„Hm,“ řekl Aday pomalu. „Povídá se, že se přestěhoval, a svou sbírku si vzal s sebou. Málokdo ví, kde by se teď dal najít.“

	„Ale ty ano,“ řekla Bettie. „Samozřejmě.“

	„Ach, prosím, prosím, Ricky, drahoušku, pověz nám, kde ho najdeme,“ řekla Bettie a doprovodila to procítěným třepotáním svých dlouhých hustých řas. „Budu ti tak vděčná, slibuji.“

	Aday se vítězoslavně usmál. „A proč si sakra myslíš, že vám jen tak beze všeho věnuji tak cennou informaci?“

	„Protože tě pěkně poprosila,“ řekl jsem. „Já ne.“

	Aday nám nadiktoval Kardinálovu novou adresu a instrukce, jak ho najdeme. Bettie a já jsme odešli z Tiskařského čerta. Ona všem mávala na rozloučenou a posílala vzdušné polibky na všechny strany. Já ne. Musím dbát na svou důstojnost.

	
ŠEST

	Bouřlivé reakce z nečekaných stran

	Je těžké udržet si reputaci ponurého a tajemného muže, když vás doprovází pestře oblečené mladé děvče, které vám vesele hopká po boku, drží vás za ruku a sladce se usmívá na každého, kdo jde kolem. Ale stejně se mi líbilo mít ji u sebe. Její bezbřehý entuziasmus a optimismus pomáhal odlehčovat břímě, o kterém jsem si dřív ani neuvědomoval, že ho nosím. Díky ní jsem se cítil… že zase žiju.

	Řídili jsme se instrukcemi Ricka Adaye a mířili jsme do jedné z ošuntělejších částí Noční strany, kde jsou úzké uličky lemovány malými temnými krámky a obchody, kde polovina pouličních lamp nikdy nesvítí a většině neonových poutačů chybí nějaké to písmeno. V obchodech tu mají celý rok výprodej a specializují se tu na stěží přesvědčivé napodobeniny značek, které zrovna frčí nebo je po nich poptávka, a zákazníci udělají dobře, když si nejenom dávají pozor, ale nosí s sebou pořádný klacek a při odchodu si přepočítají prsty. Obchody, kde jsou k dostání zašlé sny a laciné noční můry, nepovedené zázraky a úžasné vynálezy, většinou s vybitými baterkami. Jinými slovy, spodina: pasti na turisty a domov kdejakého druhořadého podvodníčka, co vám jen přijde na mysl. Dav je tady stejně hustý jako všude jinde, lidé tu do sebe strkají a lokty si zjednávají trochu toho životního prostoru. A všichni milují smlouvání.

	A pak najednou všichni křičeli a utíkali, co jim nohy stačily. Zastavil jsem se a rychle jsem se ohlédl. Dav se v krátké chvilce rozprchl a odhalil královnu Helenu kráčející středem ulice, oči zlověstně upřené přímo na mě a za zády svou malou armádu ozbrojenců, nohsledů a patolízalů. Zůstal jsem stát, kde jsem byl, a snažil jsem se tvářit lhostejně a nezaujatě. Bettie se přimkla co nejtěsněji ke mně a celá se chvěla vzrušením. Královna Helena se konečně zastavila přede mnou a upřela na mne mrazivý, nepřítomný pohled. Byla od hlavy k patě zabalená do tlustého bílého kožichu, který se teď, když zaujala vznešenou pózu, trochu pootevřel a odhalil kousek její modrobílé pokožky. Vypadala jako někdo, kdo umřel a byl pohřben do permafrostu. V jejích vznešených, strohých rysech nebyla ani trocha tepla, ale její oči žhnuly arogantní nadřazeností. Dívala se na mne s očekáváním, jako by předpokládala, že pokleknu, skloním hlavu nebo jí budu chtít políbit ruku. Tak jsem ji naprosto ignoroval a soustředil jsem se na malebné postavičky, které se oddělily od jejího vojska, aby ji obklopily.

	„Pořádně si je prohlédni,“ řekl jsem Bettii vesele. „Každý den nemáš příležitost vidět pohromadě tolik prominentních členů Klubu exulantů na veřejnosti. Tyhle aristokratické nuly většinou dávají přednost tomu schovávat se v tom svém exkluzivním klubu a oslovovat se navzájem svými starými tituly, protože jsou jediní, kdo to dělá. Vyprávějí si srdceryvné historky o ztracených zemích a královstvích, která zanechali bůhvíkde, jak v tomhle politováníhodném světě nikdo neocení jejich skutečné kvality a jak je dnes těžké sehnat dobré služebnictvo.

	Ten zakrslý plešoun vlevo od královny Heleny, co vypadá jako sup, to je Zog, král skřítků. Povídá se, že ten vypelichaný péřový háv nosí od chvíle, kdy se sem před třemi lety dostal, a za tu dobu si jej ani jednou nevypral. Takže si raději dávej pozor, aby od něho nebyla po větru. Královna Mab ho osobně vykopla od elfího dvora, protože používal maskovací kouzlo, aby se mohl pelešit s lidskými ženami. Každou sice vždycky zabil, když od ní dosáhl svého, ale tím Mab neobměkčil. Mimodruhový sex je pro elfy jedno z nejhorších tabu. Takže je teď tady, bez svého kouzla, jen další násilník a vrah s titulem, který nemá vůbec žádnou váhu.

	Ten vedle něj je Jeho Vznešenost Tobermoret, vládce všech, na něž pohlédne v daleké Africe. Je to vskutku dokonalý černý gentleman v tom svém obleku ze zebří kůže a s náhrdelníkem ze lvích drápů. Tobermoret býval válečným náčelníkem celého kontinentu, dokud si jeho lidé neuvědomili, že začíná války jen tak pro zábavu. Strašně rád posílal mladé muže na smrt, zatímco sám seděl v pohodlí svého stanu a pozoroval bojiště. Slyšel jsem, že ho jeho lidé předtím, než ho vykopli do časového skluzu, vykastrovali, a proto má pořád tak mizernou náladu.

	Po druhém boku královny Heleny stojí kníže Xerxes, Vraždící monarcha. A ano, to, co visí z těch řetězů, které má omotané kolem těla, jsou skutečně preparované lidské oči, orgány a jiné kousky těl. Ačkoliv vzhledem k tomu, jak během svého pobytu tady sešel, by bylo záhodno, aby si oblékl i něco jiného než jen ty řetězy. Praktikuje nekromancii, magii smrti. Částečně proto, že tam, odkud pochází, je to tradice, ale hlavně protože na ní závisí. I když od té doby, co si s ním Walker pohovořil mezi čtyřma očima, už nechává turisty na pokoji.

	A konečně, vedle Xerxese tu máme krále Artuše z toho druhého, Zlověstného Avalonu. V zájmu rovnováhy existuje někde v časovém proudu ke každému vznešenému snu noční můra. Za každou pomocnou ruku kopanec do obličeje. V Zlověstném Avalonu se Merlin Zplozenec Satana rozhodl, že bude po svém otci, místo aby jej odmítl, a vychoval mladého Artuše ke svému odpornému obrazu. Pod jeho dohledem se z Camelotu stalo místo hrůzy a krveprolévání, kde rytíři v příšerných brněních hodovali na srdcích dobrých mužů a do noci tu zářil jeden hořící Proutěný panák vedle druhého. Jediný důvod, proč jsem Artuše nezabil jen tak z principu, je, že jsem měl na práci jiné věci.“

	Usmál jsem se na královnu Helenu. „To by bylo asi tak všechno. Zapomněl jsem něco důležitého?“

	„Ty se vážně moc rád posloucháš, Taylore,“ řekla královna Helena. „A oslovuj mě Vaše Veličenstvo.“

	„Až naprší a uschne,“ opáčil jsem vesele. „Co ode mě chceš, Heleno? Nebo jsi jenom vzala tu svou partu na procházku?“

	Chvíli jí trvalo, než přišla na to, jak mi odpovědět. Nebyla zvyklá na otevřený odpor, natož na zesměšňování. „Byl jsi viděn,“ řekla nakonec, „jak hovoříš s generálem Kondorem. Povíš mi, o čem jste spolu mluvili. Na čem jste se dohodli. Jaké plány jste udělali. Pověz mi všechno a možná pro tebe najdu místo ve svém vojsku. Muž, jako jsi ty, by se mi mohl hodit, Taylore.“

	„Tak takové to je být populární a žádaný,“ řekl jsem. „Začíná zápas o vládu nad Noční stranou a najednou každý chce, abych byl na jeho straně. Lichotivé, ale… smůla, ale právě teď mám nějakou práci, Heleno. A musím říct, že i kdybych ji neměl… na Noční straně není dost zlata na to, abych pro tebe pracoval, natož pro tuhle titulovanou sebranku.“

	„Proč mi říkáš takové věci,“ zeptala se královna Helena. „Víš přece, že tě za to zabiji.“

	Pokrčil jsem rameny. „Myslím, že zkrátka působíš na mou nejhorší stránku. Do některých sraček si prostě ruce nenamočím.“

	Zpod kožichu vystřelily její ruce nadouvající se technickými implantáty, které se už vynořovaly z její modrobílé pokožky. Matně šedé hlavně namířily na mne. Zog pozvedl svou pařátovitou ruku, aby mi ukázal rukavici z tepané mědi opatřenou ostrými drápy a bzučící mystickými energiemi. Tobermoret třískl holí o chodník a všechny runy a znamení, které do ní byly vyřezány, se rozzářily nezemským světlem. Xerxes vytáhl pár dlouhých, zakřivených dýk se zubatým ostřím, které vypadaly nejspíš jako řeznické nástroje. Zašklebil se na mě, přičemž mi předvedl řadu špinavě hnědých zubů zapilovaných do špičky. A Artušovo temné a brutální brnění se probudilo k životu, jeho kovové části se začaly přesouvat a třást, mumlajíc si něco syčivými, nelidskými hlasy. V hledí jeho prosté ocelové helmy se rozzářily oči jako plamínky svíček za zemřelé.

	A za královnou Helenou a jejími exulanty potěžkali těžce ozbrojení a vyzbrojení muži svůj arzenál, dychtiví vrhnout se na její povel do útoku.

	Bettie Divine ze sebe vydala tichounké zakňučení a zatvářila se, jako by nejraději byla někde úplně jinde, ale dál mi srdnatě stála po boku.

	Bez váhání jsem postoupil o krok kupředu, takže jsem se teď díval královně Heleně přímo do očí. „Mohl jsem se stát králem Noční strany, kdybych o to stál. Odmítl jsem. Opravdu si myslíš, že se skloním a pokleknu před někým, jako jsi ty?“

	„Mám mocné spojence!“ řekla královna Helena. „Mám na povel vojsko! Mám mocné zbraně!“

	Vysmál jsem se jí do obličeje. „Opravdu si myslíš, že ti to k něčemu bude? Já jsem John Taylor.“

	Královna Helena vzdorovala mému pohledu déle, než jsem si myslel, že to dokáže, ale nakonec se odvrátila a stáhla se, její technoimplantáty jí zmizely pod kůží. Beze spěchu jsem se rozhlédl kolem sebe a exulanti začali jeden po druhém ustupovat a schovávat zbraně. Jejich nohsledi nervózně přešlapovali a dívali se po sobě. Někteří z nich si tiše mumlali moje jméno.

	Protože já jsem John Taylor a nikdo nemohl vědět, co všechno můžu udělat. Dalo mi obrovskou námahu se nerozesmát.

	A pak, zrovna když to šlo tak dobře, se na druhé straně ulice vynořil Předměstský Taffy Lewis v čele své vlastní malé armády ranařů, rváčů a bodyguardů. Všichni po zuby ozbrojení. Otočil jsem se zády ke královně Heleně, abych se jim postavil. Bettie vykvikla a přitiskla se ke mně tak těsně, že se mi málem schovala do kapsy trenčkotu. Taffy ve svém drahém obleku si to přirázoval ke mně, chvíli tam jen tak stál a snažil se popadnout po tom cvičení dech, pak se zamračil na královnu Helenu a její exulanty a mě přitom úplně ignoroval.

	„Proč se bavíš s těmihle troskami minulosti?“ zavrčel na mě. „Přece víš, kdo má na Noční straně skutečnou moc. Proč si nepřijdeš popovídat se mnou?“

	„Já vlastně nechci mluvit s nikým,“ povzdechl jsem si. „Každému říkám, že mám nějakou práci, ale –“

	„Ať už ti nabídli cokoliv, já ti dám dvakrát tolik,“ přerušil mě Taffy. „A na rozdíl od nich si u mě můžeš být jistý, že to doopravdy dostaneš. Chci tě na své straně, Taylore, a já vždycky dostanu, co chci.“

	„Navrhuji, aby sis to vyříkal tady s Helenou,“ řekl jsem. „Skoro to vypadá, jako by si myslela, že na mě má výhradní právo. A nevěřil bys, jaké ošklivé věci o tobě povídala.“

	A pak už jsem jenom musel ustoupit z cesty, jak se Předměstský Taffy Lewis vrhl vpřed, aby se pustil do královny Heleny, a přitom ječel do jejího chladného a netečného obličeje jednu urážku za druhou. Ona mu oplatila stejně, pak se její exulanti vrhli na Taffyho pobočníky a najednou byly obě armády v sobě a řezaly se vším, co měly. To už jsem se stáhl do bezpečné vzdálenosti a Bettii jsem vzal s sebou; odtamtud jsme oba fascinovaně pozorovali, jak se přímo před námi rozpoutala otevřená bitva. Turisté byli nadšeni: i oni to pozorovali zpovzdálí, a ti pohotovější to dokonce fotili a natáčeli, aby si to později mohli vychutnat znovu.

	Královna Helena měla ty svoje implantáty, exulanty a nohsledy, ale na Taffyho straně byla zase početní převaha. Sesypali se na Helenu a její lidi a navzdory jejich lepším zbraním je porazili na hlavu. Viděl jsem, jak byl Zog stržen na zem a udupán a jak Tobermoreta mlátili jeho vlastní holí tak dlouho, dokud se nezlomila. Xerxes byl rozpárán vlastními dýkami. Helena a Artuš stáli zády k sobě a zabíjeli každého, kdo se k nim přiblížil, ale nakonec byla přesila příliš velká i na ně; náhle oba zmizeli v záblesku oslepujícího světla a zůstaly po nich jen dvě armády rvoucí se uprostřed ulice. Mrtvoly se vršily a krev tekla proudem.

	Politika nebývá na Noční straně nikdy nudná záležitost.

	Pomalu jsem vykročil ulicí a násilí jsem nechal za zády. Bettie kráčela vedle mě a nepřestávala se ohlížet přes rameno.

	„A to bylo všechno?“ zeptala se. „Ty s tím nic neuděláš?“

	„Copak jsem už neudělal dost?“ opáčil jsem. „Až spolu skončí, dvě nejnebezpečnější ozbrojené síly Noční strany se vymažou navzájem. Co bys ještě chtěla?“

	„No, myslela jsem… očekávala jsem…“

	„Copak?“

	„Já nevím! Něco… dramatičtějšího! Jsi přece velký John Taylor! Myslela jsem, že tě konečně uvidím v akci.“

	„Akce se všeobecně přeceňují,“ řekl jsem jí. „Důležité je zvítězit. Copak nemáš i tak dost použitelného materiálu pro svůj článek?“

	„No, ano, ale… není to přesně to, co jsem čekala. Ty nejsi takový, jak jsem čekala.“ Zamyšleně se na mě podívala. „Postavil ses královně Heleně, exulantům a jejich armádě. Poslal jsi je k čertu a vyzval jsi je, aby dělali, co umí. A oni před tebou couvli. Blufoval jsi?“

	Zašklebil jsem se. „To se neříká.“

	Bettie se hlasitě rozesmála. „Na tom článku si udělám jméno! Můj den na ulici s Johnem Taylorem!“

	Popadla mě za loket, otočila si mě a vlepila mi pořádnou pusu na rty. Byl to okamžik zvratu. Šťastná chvilka. Mohlo to znamenat cokoliv, nebo vůbec nic. Chvíli jsme tam jen tak stáli a pak se trochu odtáhla a tázavě se na mě podívala těma svýma velkýma očima. Mohl jsem ji odstrčit. Mohl jsem to všechno přejít úsměvem nebo vtípkem. Jenomže jsem to neudělal. Přitáhl jsem si ji k sobě a políbil jsem ji. Protože jsem chtěl. Naplnila mou náruč. Líbali jsme se, až jsme ztráceli dech, a naše ruce se přitom horečně pohybovaly po těle toho druhého. Konečně jsme se od sebe odtrhli a znovu jsme se na sebe podívali. Její obličej byl velice blízko mého, její vzrušený dech jsem cítil na tváři. Byla zardělá a oči jí jiskřily. Hlavu jsem měl plnou jejího parfému a jí. Cítil jsem, jak jí srdce divoce buší, tak blízko mého. Cítil jsem celé její tělo, které se ke mně horce tisklo.

	„No,“ řekla, „tohle jsem nečekala. Opravdu to je tak dávno, co jsi někoho políbil? Co jsi…?“

	Jemně jsem ji od sebe odstrčil a ona se mne pustila. Stále mi ale hleděla do očí.

	„Tohle bych neměl,“ řekl jsem. Můj hlas nezněl jako můj. Nezněl jako hlas někoho, kdo má věci pod kontrolou.

	„Takže je pravda, co se povídá o Suzii,“ řekla Bettie. Znělo to soucitně, ne odsuzujícně. „Nemůže… Ubožačka. A ty taky, Johne. Takhle se nedá žít. Nemůžeš mít skutečný vztah se ženou, které se ani nemůžeš dotknout.“

	„Miluji ji,“ řekl jsem. „A ona miluje mne.“

	„To není láska,“ řekla Bettie. „To jenom jedna zraněná duše lne k druhé, pro vzájemnou útěchu. Já bych tě dokázala milovat, Johne.“

	„Samozřejmě že ano,“ odpověděl jsem. „Jsi přece dcera sukkuby. Tobě se to miluje snadno.“

	„Ne,“ namítla. „Právě naopak. Rozdávám úsměvy na všechny strany a třepotám řasami, protože se to ode mne očekává. A protože mi to pomáhá při práci. Ale to nejsem já. Nebo alespoň ne celá já. To si schovávám pro lidi, na kterých mi záleží. Jako jsi ty, Johne. Obdivuji tě. Mohla bych se naučit tě milovat. Mohla bych…“

	„Teď o tom nechci mluvit,“ řekl jsem.

	„Občas musíš o takových věcech mluvit. A někdy… můžeš říct cizímu člověku i to, co bys neřekl nikomu jinému.“

	„Ty nejsi cizí člověk,“ opáčil jsem.

	„Děkuji, Johne. To je zatím to nejhezčí, co jsi mi řekl.“

	Přistoupila ke mně a položila si hlavu na moje rameno. Něžně jsme se drželi v náručí. Žádná vášeň, žádný tlak, jen muž a žena spolu, a byl to hezký, moc hezký pocit. Už je to hodně dávno, co jsem takhle někoho držel. Co někdo držel mě. Bylo to, jako… kdyby část mého já spala. Nakonec jsem ji znovu odstrčil.

	„Musíme zajít za Kardinálem,“ prohlásil jsem. „Pen Donavon a ta jeho zatracená nahrávka jsou pořád ještě čertvíkde, a to znamená, že lidé jako Taffy a Helena po ní budou stále pátrat v naději, že se z ní vyklube něco, co by mohli využít k prosazování svých mocenských ambicí. Vůbec se mi nelíbí, jak jsou ochotni pustit se do sebe na veřejnosti.“

	„Walker s tím něco udělá,“ řekla Bettie.

	„Právě toho se bojím,“ odpověděl jsem.

	 

	 

	Instrukce Ricka Adaye nás nakonec zavedly do malého tmavého krámku, který se jmenoval Růžový kakadu – průčelí s jediným výkladem zasazené do řady podobných, mezi knihkupectví Použité grimoáry a řeznictví U Dlouhého prasete. Jeho výklad byl plný módního fetišistického oblečení, které zjevně sestávalo hlavně z latexu a kožených řemínků. Nějaké korzety a body a pár lodiček na vysokých podpatcích, které by zřejmě byly velké i mně. Vonné svíčky, pouta s kožešinkou a něco s dlouhými bodci, co jsem raději příliš nezkoumal. Zkusil jsem dveře, ale bylo zamčeno. Do dřevěné zárubně byl zasazený rezavý kovový domovní telefon. Udeřil jsem pěstí do tlačítka a naklonil jsem se k němu.

	„Tady je John Taylor, přišel jsem za Kardinálem. Otevřete, nebo houknu a fouknu, až vám ty dveře vyletí z pantů.“

	„Tato budova je chráněná,“ odpověděl klidný, kultivovaný hlas. „Dokonce i před lidmi, jako je neblaze proslulý John Taylor. A teď jděte pryč, nebo na vás vypustím pekelné psy.“

	„Musíme si promluvit, Kardinále.“

	„Přesvědčte mě.“

	„Zrovna jsem byl u Sběratele,“ řekl jsem. „Mluvili jsme o ztracené nahrávce posmrtného života. On ji nemá. Takže mě buďto pustíte dovnitř a popovídáme si, nebo mu řeknu, že ji máte vy a kde přesně vás najde. Sám moc dobře víte, jak by si přál učinit vaši sbírku součástí té své.“

	„Vyděrači,“ řekl hlas nevzrušeně. „No dobře, vypadá to, že bude lépe, když vás pustím. Tu démonickou flundru vezměte s sebou.“

	Ozvalo se rachocení několika zámků a zástrček a pak se před námi dveře pomalu otevřely. Vkráčel jsem dovnitř, s Bettii za patami. Mohly tam být pasti, propadla nebo jiné nepříjemnosti, ale na Noční straně si nemůžete dovolit chovat se jako slaboch. Sebevědomí je tu vším. Dveře se za námi zase zavřely a zamkly. Nijak mne nepřekvapilo, že interiér krámku vůbec nebyl takový, jak nasvědčoval jeho exteriér. Tak za prvé byl zatraceně větší. Nacpat velký prostor do malého je na Noční straně dost běžné kouzlo, jelikož místa k bydlení i podnikání není nikdy dost. Problém spočívá v tom, že kouzla obvykle provádějí ve spěchu pochybní pokoutní čarodějové, takoví ti, co pracují pouze za hotové. Stačí jediný omyl v nastavení, jediné špatně pronesené klíčové slovo a celé kouzlo se může kdykoliv a bez varování zhroutit. Interiér náhle expanduje do své plné velikosti a smete všechno, co mu stojí v cestě… a pak se tahají kusy znetvořených mrtvol z hromad suti, které kdysi bývaly zastavěnou ulicí.

	Interiér krámku se přede mnou rozvinul, prostorný a dobře osvětlený, se stěnami obloženými leštěným dřevem a podlahou bez jediné poskvrny. Bylo to obrovské skladiště zaplněné mílemi skleněných polic a podstavců, na nichž ležely stovky úžasných a nevídaných pokladů. Bettie začala vydávat vzrušené Ách! a Óch! a já jsem jí musel fyzicky zabránit, aby nebrala vystavené exempláře do rukou a neprohlížela si je. Kardinál řekl, že je jeho příbytek pod ochranou, a já jsem mu věřil. Protože kdyby nebyl chráněný skutečně dobře, Sběratel by ho už dávno vybílil.

	Kardinál k nám kráčel jasně osvětlenou střední uličkou, aby nás přivítal. Vysoký muž, na to, že mu už táhlo na padesát, s docela dobře udržovanou postavou, s výraznými rysy ve tváři, lehkým úsměvem a stopami maskary kolem očí. Na sobě měl obtažené bílé kalhoty a červenou košili rozepnutou až po pupek, takže byla vidět jeho vyholená hruď. Kolem krku měl volně přehozený hedvábný šál. V jedné ruce si nesl sklenku martini a neučinil žádný pokus nám podat tu druhou.

	„Páni,“ řekl jsem. „Když vás církev zbavila kněžství, udělala to opravdu důkladně.“

	Kardinál se lehce usmál. „Církev nikdy neschvalovala mou… orientaci. Přestože právě nám vděčí za většinu úchvatných uměleckých děl zdobících její největší chrámy a katedrály. Vydrželi to se mnou tak dlouho jenom proto, že jsem byl užitečný, respektovaný akademik a… diskrétní. Nic z toho mi ovšem nepomohlo, když jsem byl odhalen a obviněn… Ne že bych vzal něco důležitého nebo významného. Chtěl jsem jenom pár hezkých věciček pro svou potřebu. Ale co, alespoň už nemusím nosit ty jejich příšerné hávy. Táhlo pod ně a ještě na určitých místech strašně škrtily.“

	„Promiňte,“ řekla Bettie. „Ale proč se váš obchod jmenuje Růžový kakadu? Co to má společného s… vlastně s čímkoliv?“

	Kardinálův úsměv se ještě rozšířil. „Můj soukromý vtípek. Nazval jsem ho tak jako připomínku, že jsem taky kdysi míval ptáka.“

	Bettie se zahihňala. Já jsem na něj upřel pohled říkající zkus se držet tématu.

	„Přišli jste se podívat na mou sbírku, že?“ řekl. Můj pohled jím zjevně nehnul. Delikátně usrkával martini, malíček elegantně vytrčený. „Poslužte si. Je vám k dispozici.“

	Zamířil jsem mezi police, jen abych ho neurazil. A protože jsem byl přece jen trochu zvědavý. Bettii jsem si držel těsně vedle sebe a hlídal jsem ji, aby si od vystavených exemplářů pořád udržovala uctivou vzdálenost. Byl jsem si jist, že Kardinál věří v zásadu Tys to rozbil, ty za to zaplatíš. On šel za námi a vypadal, že má trpělivosti na rozdávání. Některé z věcí na policích jsem znal, když už ne od vidění, tak z doslechu. Hodně pomáhalo, že Kardinál označil všechny exempláře krasopisně popsanými štítky. Bylo tam Evangelium podle Máří Magdalény. (S obrázky. A dokážu si představit, co na nich asi bylo.) Obřadní sutana papežky Jany. Provaz, na kterém se pověsil Jidáš Iškariotský. Půl tuctu velkých pláten podepsaných různými mistry, všechna neznámá moderní kunsthistorii, znázorňujících značně pornografické výjevy z některých problematičtějších částí Starého zákona. Pravděpodobně soukromé zakázky od soudobých mecenášů. Satanova bible vázaná v černé kůži, s obráceným krucifixem vytlačeným na deskách.

	„Tohle bylo značně limitované vydání,“ poznamenal Kardinál, který mi nahlížel přes rameno. „Patřilo Gilesi de Rais, tomu starému netvorovi, než se setkal s pannou Orleánskou. Tohle vydání v kozlečí kůži existuje pouze v sedmnácti kopiích.“

	„Proč sedmnácti?“ zeptala se Bettie. „Dost nezvyklý počet, ne?“

	„Taky mi to tak připadalo,“ odpověděl Kardinál. „Když jsem po tom pátral hlouběji, dozvěděl jsem se, že právě sedmnáct jich bylo možno vyrobit z kůže jediné kozy. Člověka napadne, jestli poslední svazek neměl na zadních deskách velké plandavé ucho… A nechci ani pomyslet na to, z čeho udělali hřbet. Aha, pane Taylore, vidím, že jste objevil moje kostky. Na ty jsem obzvlášť hrdý. Jsou to ty, které použili Římané, když pod křížem losovali o Kristovy šaty.“

	„Mají nějaké… zvláštní schopnosti?“ zeptal jsem se a přistoupil jsem blíž, abych si je mohl lépe prohlédnout.

	Připadaly mi docela obyčejné – dvě malé dřevěné kostky, úplně bezbarvé a s tečkami dávno setřenými.

	„Ne,“ odpověděl Kardinál. „Jsou to jen kostky. Jejich nevyčíslitelná hodnota spočívá v jejich historii.“

	„A co je tohle?“ zeptala se Bettie. S nakrčeným nosem si prohlížela malou, velice starou a viditelně velice obyčejnou rybu, zalitou v bloku akrylátové pryskyřice.

	„Jo tohle,“ řekl Kardinál. „To je jediný zachovaný kousek z těch, kterými Kristus nasytil pět tisíc hladových… Nevěřila byste, kolik peněz, politických ústupků, a dokonce i sexuálních služeb mi bylo nabídnuto jistými extremistickými epikurejci, jen aby mohli ochutnat… Filištíni.“

	„Co vás přivedlo sem na Noční stranu, Kardinále?“ zeptala se Bettie a velice se snažila, aby to znělo přátelsky a nonšalantně, a ne, jako když se vyptává reportérka. Kardinála tím neošálila, ale jen se na ni usmál a ona přitlačila na pilu: „A proč sbíráte jen křesťanské artefakty? Jste přes všechno, co vám církev udělala, stále věřící?“

	„Samozřejmě,“ řekl Kardinál. „Katolická církev není v jistých ohledech nepodobná mafii – neodchází se z ní. A pokud jde o Noční stranu – svému Peklu člověk neunikne. Ach ano, staré vtípky jsou stále nejlepší. Sám jsem se sem odsoudil za svůj hřích chamtivosti. Byl jsem vystaven pokušení a padl jsem. Někdy mám pocit, že pořád ještě padám… ale mám svou sbírku a v ní nacházím útěchu.“ Dopil martini, labužnicky zamlaskal, opatrně odložil sklenici vedle malého zlatého telete a pak se podíval na mě. „Proč jste přišel, pane Taylore? Co ode mne chcete? Musíte vědět, že vám nemohu důvěřovat. Koneckonců, pracoval jste pro Vatikán – našel jste pro ně Nesvatý grál.“

	„Pracoval jsem pro konkrétní osobu,“ odpověděl jsem. „Ne pro Vatikán jako takový.“

	„Vy jste ho doopravdy našel, že?“ řekl Kardinál a jeho pohled byl na chvíli skoro závistivý. Cítil jsem, jak se mu mimoděk svírají jeho sběratelské prsty. „Ponurý pohár… Jak vypadal?“

	„Na to nejsou slova,“ odpověděl jsem. „Ale nesnažte se ho vypátrat. Byl… zneškodněn. Teď už je to jen obyčejný pohár.“

	„Pořád je to kus historie,“ namítl Kardinál.

	Bettie se náhle zastavila a zvedla ze židle otevřený paperback. „Šifra mistra Leonarda? Vy tohle vážně čtete, Kardinále?“

	„No, ano… Rád se zasměju.“

	„Dej to zpátky, Bettie,“ řekl jsem. „Pravděpodobně je to nějaký exotický chybotisk a on nás zažaluje, že jsi mu na něm nechala otisky prstů. Kardinále, přišli jsme sem kvůli nahrávce posmrtného života. Slyšel jste o DVD Pena Donavona?“

	„Samozřejmě. Ale… rozhodl jsem se, že se o něj nebudu zajímat. Nechci ho. Protože se znám. Vím, že by mi nestačilo to DVD prostě vlastnit. Musel bych se na něj podívat… A nemyslím, že jsem připraven vidět, co je na něm.“

	„Myslíte, že by to byla zkouška pro vaši víru?“ zeptal jsem se. 

	„Možná…“

	„Copak nejste zvědavý?“ otázala se Bettie.

	„Samozřejmě… Ale jedna věc je věřit a druhá vědět. Vždycky jsem se snažil věřit ze všech sil, ale když vám sám Svatý otec řekne do tváře, že jste navěky proklet jen proto, že jste takový, jakého vás Bůh stvořil… Naděje je všechno, co mi zbylo. Není to plnohodnotná náhražka za víru, ale nějaká útěcha je lepší než žádná.“

	„Já věřím, že Bůh je milosrdnější,“ řekl jsem. „Nemyslím, že zatracuje pro takové maličkosti.“

	„Ano, jistě,“ řekl chladně. „Vám nezbývá než v to věřit, že?“

	„Jestli se něco dozvíte, dejte mi vědět,“ řekl jsem. „Dokud se nahrávka posmrtného života toulá někde po Noční straně, budou se ji snažit získat další a další lidé a všichni ze špatných důvodů. Není ani vyloučeno, že se o ni zajímá Odstraňovač.“

	Z Kardinálova obličeje se vytratila všechna barva, jeho pečlivě udržovanou nonšalanci vystřídala nelíčená hrůza. „Sem přece nepřijde! To nemůže! Viděli jste ho? Vy jste ho sem zavedli! Ke mně! Ne, ne, ne… Musíte okamžitě odejít. Hned. To nemůžu riskovat!“

	A začal strkat mě i Bettii ke dveřím. Nebyl dost velký, aby vyhodil kohokoliv z nás, kdybychom se bránili, ale neviděl jsem důvod, proč dělat scény. Nic užitečného nevěděl. Tak jsem ho nechal, aby nás dotlačil k východu a vystrčil ven. Jakmile jsme byli zpátky na ulici, dveře se za námi zabouchly a celá série zámků a závor zaklapla na místo. Vypadalo to, že Kardinál věřil i v klasické způsoby zabezpečení. Upravil jsem si trenčkot. Už je to dávno, co jsem se nechal takhle vyprovodit. A pak se zpoza dveří ozval výkřik, hlasitý a pronikavý, chraptivé ječení čirého děsu. Začal jsem bušit na dveře a řvát do domácího telefonu, ale ječení stále pokračovalo, dlouho poté, co by už každým lidským plicím nutně musel dojít dech. Bolest a hrůza, které v něm zaznívaly, byly skoro nesnesitelné. A pak náhle přestalo, a to bylo ještě horší.

	Zámky a zástrčky se postupně otevřely a dveře se pohnuly směrem dovnitř. Schoval jsem Bettii za sebe a pak jsem je rozkopl úplně. Za nimi jsem uviděl velkou výstavní síň. Nikdo v ní nebyl. Vládlo tam naprosté ticho. Pomalu a velice opatrně jsem vykročil vpřed, nedovolil jsem Bettii, aby mě svou nedočkavostí popoháněla. Po Kardinálovi nebylo nikde ani stopy. A zmizela i jeho sbírka, do posledního exempláře. Nezůstalo tam vůbec nic, jen prázdné vitríny a police.

	„Odstraňovač,“ řekl jsem. Můj hlas se ozvěnou rozléhal po prázdné síni a opakoval to jméno stále znova a znova.

	„Myslíš, že jsme ho sem dovedli?“ zeptala se Bettie polohlasně. Ozvěna jí její slova vrátila jako znepokojivé šepotání.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Věděl bych, kdyby nás někdo sledoval. Určitě by mi to neuniklo.“

	„I kdyby to byl Odstraňovač?“

	„Zvlášť kdyby to byl on,“ řekl jsem.

	
SEDM

	Dobré, špatné a hříšné

	„Tak,“ řekla Bettie Divine. Seděla na jedné z prázdných dřevěných polic a klátila svýma dlouhýma nohama ve vzduchu. „Co budeme dělat teď? Odstraňovač právě odstranil poslední naši nadějnou stopu. Ačkoliv musím říct… nikdy jsem si nemyslela, že se k němu dostanu tak blízko. Odstraňovač je skutečný městský mýtus. Dokonce ještě víc než ty, zlatíčko. Hovoříme o někom, kdo skutečně jedná záhadně. Možná bych měla na tenhle článek zapomenout a soustředit se na něj. Kdybych dokázala získat exkluzivní rozhovor s Odstraňovačem…“

	„Tím chceš říct, že se mnou končíš?“ zeptal jsem se, spíš pobavený než cokoliv jiného.

	Bettie pokrčila rameny. Teď na sobě měla bleděmodrý kočičí oblek s dlouhým stříbrným zipem od límce k rozkroku. Vlasy měla sčesané a růžky jí vykukovaly zpod módní čepice se štítkem. „Hele, já jsem napůl démon, zlatíčko; musíš ode mě čekat, že se občas zachovám bezcitně.“

	„Když zůstaneš se mnou, máš alespoň slušnou naději, že přežiješ dost dlouho na to, abys svůj článek napsala,“ řekl jsem.

	„Kdo by chtěl ublížit ubohé bezbranné dívčině, jako jsem já?“ namítla Bettie a provokativně našpulila ústa. „A kromě toho, my polodémoni jsme známí tím, že se nedáme jen tak zabít. Proto mi tě vydavatel přidělil, abych pracovala na článku o tobě. Který, jak musíš sám uznat, se nevyvíjí zrovna nejlépe. Sběratel nahrávku posmrtného života nemá a Kardinál jakbysmet – tak kdo nám ještě zůstává?“

	„Jsou další,“ odpověděl jsem. „Divný Harald, hadrář Flotsam a.s., jejich motto: Vykoupíme a prodáme cokoliv, co není přibité nebo hlídané Kerberem. A vždycky zůstává Bestiální biskup… ale připouštím, že to všechno už je spíš druhá liga. Příliš malí hráči, než aby si udrželi něco tak cenného, jako je nahrávka posmrtného života. Museli by ji hned prodat a já bych se o tom dozvěděl. Víš, vždycky je možné, že si Pen Donavon mohl uvědomit, na jak velké potíže si zadělal, a DVD zničil.“

	„To bych mu neradila!“ řekla Bettie a v očích jí nebezpečně zaplálo. „DVD vlastní noviny, bez ohledu na to, co obsahuje.“

	Zamyšleně jsem se na ni podíval. „Jestli je pravé… zajímalo by tě vidět, co na něm je?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla bez váhání. „Chci to vědět. Vždycky jsem to chtěla vědět.“

	„Takže zůstaneš se mnou? Dokud to nenajdeme?“

	„Samozřejmě, zlatíčko! Na Odstraňovače zapomeň. To byl jenom takový nápad. Ne, my dva jsme na stopě něčemu, co by mohlo otřást celou Noční stranou, pokud je to pravé. A víš, co to znamená? Že by z toho nakonec přece jenom mohl být skutečný sólokapr! Víš, jak dlouho sním o tom, že přijdu se sólokaprem o něčem, co je doopravdy důležité? Přece to teď nevzdáme! Ty jsi soukromé očko, jsi legendární John Taylor, tak něco udělej!“

	„Jsem otevřen tvým návrhům,“ opáčil jsem.

	Zazvonil mi mobil. Zapnul jsem ho a byl jsem okamžitě napaden zatrpklým hlasem Alexe Morriseye, který mi volal z Podivínů. Jako obyčejně, Alex vůbec nezněl jako člověk spokojený se světem, vesmírem a tak vůbec.

	„Taylore, zvedni zadek, hoď tam warp deset a přesuň se sem. Do mého baru právě přišel jistý Pen Donavon a vypadá jako ohřátá mrtvola, která už zase vychládá. Drží v rukou krabičku s DVD jako tonoucí stéblo, dýchá jako uštvaný čokl a brečí jako želva, protože si myslí, že má v patách Odstraňovače. Zdá se, že trpí politováníhodným sebeklamem, že ho před ním nějak můžeš ochránit. Říká, že jsi jediný, komu může věřit, což jenom dokazuje, že tě málo zná. Tak sem prosím tě přijď a odveď si ho, protože mi vyděsil všechny zákazníky! Většina z nich se pochopitelně rozhodla, že netouží být při tom, až se ta mela strhne. Musím vůbec říkat, že mě to ani trochu netěší? Přicházím kvůli tobě o zisk za celý večer!“

	„Připiš mi ho na účet,“ odpověděl jsem. „Můžu si to dovolit, dám si to do nákladů. Pohlídej mi Donavona, dokud tam nepřijdu. Ať s ním nikdo jiný nemluví.“

	Vypnul jsem mobil a usmál jsem se na Bettii. „Už jsme zase ve hře. Pen Donavon se objevil u Podivínů.“

	Bettie zatleskala ručkama, kopla nožkama a seskočila z police. „Věděla jsem, že ty ho najdeš, Johne Taylore! Ani na okamžik jsem o tobě nepochybovala! A navíc konečně jdeme k Podivínům! To je super!“

	„Nejspíš budeš zklamaná,“ řekl jsem. „Je to jen bar.“

	„Nejstarší bar na světě! Všichni hosté jsou legendy a mýty a denně se tam rozhoduje o osudu celého světa.“

	„Každý den ne,“ mírnil jsem ji.

	„Je to odsud daleko?“

	„Až na druhé straně města. Naštěstí znám zkratku.“ Vytáhl jsem klubovní kartu Podivínů. Alex jich v jednom ze svých vzácných záchvatů štědrosti rozdal asi tucet a od té doby se je snaží získat zpátky. Ne že by mu ji někdo z nás byl ochoten vrátit. Na to je příliš užitečná. Karta sama nijak extra nevypadá. Je to jen obyčejná navštívenka se jménem klubu vyvedeným tmavým gotickým písmem a se dvěma krvavě rudými slovy: Jste tady. Přitáhl jsem si Bettii těsně k sobě a ona se ke mně mechanicky přitulila. Pořád ještě jsem si na to nezvykl. Už je to dávno, co jsem si někoho takhle pustil k tělu. Ale líbilo se mi to. Přitiskl jsem palec na karmínová písmena na kartě a ta se okamžitě aktivovala a začala pulzovat uloženou energií. Vzápětí mi vyskočila z ruky a volně se přede mnou vznášela ve vzduchu, pomalu se otáčela a praskala tajemnou aktivitou. Zaplálo oslnivé světlo a vytvořilo kolem ní auru. Alex zjevně zaplatil za kouzlo s plnou parádou a všemi doprovodnými efekty. Karta se nafoukla do velikosti dveří a ty se před námi otevřely. Spolu s Bettii jsem jimi prošel k Podivínům a dveře se za námi zase zabouchly.

	 

	 

	Vrátil jsem kartu do kapsy trenčkotu a rozhlédl jsem se. V místnosti vládlo nepřirozené ticho a klid a byla prázdná až na jednoho opilce, který spal s hlavou položenou na stole. Trochu jsem ho znal. Byl to Thallassa, starý seschlý čaroděj, který o sobě prohlašoval, že zavinil potopení Atlantidy. Tvrdil, že pije, aby zapomněl, ale bylo úžasné, na kolik historek si dokázal vzpomenout, dokud jste byli dost hloupí, abyste mu kupovali pití. Všichni ostatní se zjevně rozhodli, že nastal čas prchat do hor a že přítomnost Pena Donavona, jeho DVD a mne na jednom místě je příliš nebezpečná kombinace, než aby chtěli být u toho. Dokonce i lidé, kteří jsou zvyklí pít v podniku, jako jsou Podivíni, mají svoje meze, a dost často jsem to já.

	Najít Donavona nebylo těžké. Seděl shrbený na barové stoličce. Nikdo jiný nemohl vypadat tak žalostně, zcela zlomený a vyděšený k smrti zároveň. Když jsme se já a Bettie objevili, vzhlédl, a než mne poznal, skoro se zhroutil úplně. Byl to jen drobný, tuctový chlápek, za kterým by se na ulici nikdo neohlédl. Zblízka vypadal skutečně zbědovaně. Třásl se po celém těle, obličej měl ztrhaný a popelavě šedý a pod očima měl kruhy, jako by nespal už bůhvíkolik nocí. Možná se neodvažoval. Nemohlo mu být ještě ani pětadvacet, ale teď vypadal na padesát. Choulil se v tlustém, ošuntělém plášti, jako kdyby ho chránil před mrazem, který cítil jen on.

	Vypadal jako člověk, který viděl Peklo. Nebo Nebe.

	Alex Morrisey po mně šlehl pohledem a pak se vrátil k chlácholení a přemlouvání Donavova, aby pustil sklenici brandy a zkusil sníst trochu horké polévky, kterou mu udělal. Donavon zůstával neoblomný. Zíral na mě a Bettii s očima vytřeštěnýma, dokud jsme nedošli až k němu. Potom si zhluboka povzdechl a jako by z něj část napětí spadla. Jediným douškem vyprázdnil sklenici a naznačil, že chce další. Alex postavil misku s polévkou stranou, hlasitě si odfrkl a váhavě otevřel novou láhev.

	Alex je majitelem a současně i barmanem v Podivínech, což je pravděpodobně příčinou toho, že je naštvaný na celý svět. Nenávidí svoje zákazníky, opovrhuje turisty a z principu nikdy správně nevrací drobné. Taky měl zrovna třicáté narozeniny, což všechno ještě zhoršilo. Vždycky chodí v černém, protože jak říkal, truchlí nad svým pohlavním životem. (Je pryč, nikoliv však zapomenut.) Jeho ustavičně zamračený výraz mu vryl mezi obočí hluboké vrásky, vyčnívající nad slunečními brýlemi, které nikdy nesundává. Stejně jako ošuntělý černý baret posunutý do týla, aby zakryl rychle se šířící pleš. Znám malomocné trpící depresemi a hemeroidy, co se usmívají častěji než Alex Morrisey. I když on si alespoň nemusí dávat pozor při kýchání.

	Opřel jsem se o bar a vyčítavě jsem se na něj podíval. „Mně jsi horkou polévku nikdy neudělal, Alexi.“

	Hlasitě si odfrkl. „Moje domácí polévka je plná věcí, které by ti svědčily, včetně několika, co jsou vyloženě zdravé, a na tak zchátralé tělo, jako je to tvoje, by to bylo trestuhodné plýtvání.“

	„Jenom proto, že nemám rád zeleninu…“

	„Jsi jediný, koho znám, kdo se při setkání s brokolicí přežehnává křížem. A neodbíhej od tématu! Už zase jsem musel odstraňovat následky jednoho z tvých případů. Jako bych neměl dost svých vlastních starostí. Do sudů s pivem se mi zase dostali ti zatracení úhoři, skřítci mi vykrádají misky s něčím malým k zakousnutí, čehož ještě budou litovat, parchanti zatracení, a můj domácí sup je gravidní! Za tohle někdo zaplatí…“

	Alex náhle zmlkl, když se Pen Donavon vymrštil a popadl mne za ruku. Měl tak málo síly, že to bylo, jako kdyby mne za rukáv tahal duch. Jeho ústa chvíli pracovala naprázdno a pak se zkřivila do něčeho, co nejspíš měl být úsměv. V očích se mu zaleskly slzy nefalšované vděčnosti.

	„Díky Bohu, že jste tady, pane Taylore. Měl jsem takový strach… Jdou po mně. Všichni po mně jdou. Musíte mě ochránit!“

	„Samozřejmě, samozřejmě že vás ochráním,“ odpověděl jsem konejšivě. „Už jste v bezpečí. Tady vám nikdo neublíží.“

	„Jen je ke mně nepouštějte,“ škemral žalostně. „Nikoho sem nepouštějte. Nemyslí mi to… Všem jsem jim utekl. Buďto mě chtěli donutit, abych jim tu nahrávku prodal, nebo mě chtějí zabít a vzít si ji. Už nedokážu nikomu věřit. Myslel jsem, že jakmile uzavřu smlouvu s Nepřirozeným slídilem, budu v bezpečí, ale cestou tam jsem byl přepaden. Od té doby prchám a skrývám se.“

	Jeho pohled sklouzl zpátky k plné sklenici brandy, která stála před ním. Hodil ji do sebe na ex a Alex jen zamrkal. To znamená, že to musela být doopravdy kvalita. Podíval jsem se na Bettii.

	„Mohl někdo z vydavatelství vyzradit, že přijde Donavon a bude s sebou mít to DVD?“

	„Za podíl na zisku? To by mě vůbec nepřekvapilo. Slídil nikoho zrovna nepřeplácí. A naše telefony byly vždycky napíchnuté. Na začátku každého pracovního dne je vyčistíme od štěnic, ale vždycky někdo naslouchá v naději, že mu z toho něco kápne. Koneckonců, k nám se všechno donese nejdřív. Tím jsme známí.“

	„Už nikdy nebudu nahrávat přenosy,“ prohlásil Donavon. Seděl schoulený nad svou sklenicí s brandy, jako by se bál, že mu ji někdo sebere. „Všechno to byla strašná chyba. Jasně, snažil jsem se spojit s druhou stranou, ale nikdy by mě nenapadlo… Můj život od té doby není můj. Nikdy bych se tu nahrávku nesnažil prodat, kdybych věděl, že mi to převrátí celý život naruby.“

	„Vy jste to vysílání viděl,“ řekla Bettie a nahnula se k němu se svým nejsvůdnějším úsměvem. „Co jste viděl?“

	Donavon se znovu roztřásl. Pokusil se promluvit, ale nedokázal to. Křečovitě zavřel oči a po chvějících se tvářích mu začaly stékat slzy. Alex si ztěžka povzdechl a znovu mu dolil sklenici. Přitom se na mě zlomyslně zašklebil.

	„Všechno to pití jde na tvůj účet, Taylore.“

	Usmál jsem se na něj. „Nešetři mě. Už jsem řekl, že to dám do výdajů.“

	„Výdaje se ti proplatí,“ ozvala se Bettie, „jestli doručíme DVD.“

	Podíval jsem se na ni. „Cože? Jak to myslíš, jestli?

	Nikdo nikdy neřekl, že moje výdaje jsou něčím podmíněny!“

	„Tahle hra se hraje podle pravidel novin, zlatíčko. Všechno je něčím podmíněné.“

	Zamračil jsem se, ale hned jsem toho nechal, protože to Donavona rozrušilo ještě víc. Popošel jsem na konec baru a kývl jsem na Alexe, aby se ke mně naklonil. „Můžeš se vsadit, že někteří z tvých dnešních zákazníků už pobíhají po ulicích a šíří zprávy o tom, koho a co je možné najít u Podivínů. Což znamená, že nepřátelské návštěvy můžeme očekávat každou chvíli. Raději zamkni dveře a stáhni roletu. Kde jsou Coltranovic děvčata?“

	„Venku, dělají přesně to, co jsi teď říkal,“ opáčil Alex. „Taky dokážu myslet, děkuji pěkně. Moje ochrany zadrží všechny kromě těch nejodhodlanějších, ale jestli se někdo přece jen dostane dovnitř, výsledné škody půjdou taky na tvůj účet. Jsem proti tobě pojištěný, ale ty očividně spadáš do kategorie zavinění vyšší mocí a jiné nevyhnutelné katastrofy.“

	„Zavolej Suzii,“ řekl jsem. „Myslím, že u tohohle případu se mi její pomoc bude hodit.“

	„Zatraceně,“ zaklel Alex. „A zrovna když jsem to tu nechal opravit.“

	Bettie mě popadla za loket a otočila si mě obličejem k sobě. „Nechci, aby to znělo zklamaně,“ řekla, „ale možná trochu jsem. Není to vůbec takové, jak jsem čekala. Všechno je to tak… fádní. No, fádní na Noční stranu. Doufala jsem v něco víc… extrémního.“

	Ani jsem se neobtěžoval ukazovat na uťatou ruku, která se plazila sem a tam po barovém pultu. (Alex ji přijal jako protihodnotu od hosta, který jinak neměl čím zaplatit.) Ruka byla příliš zaměstnaná leštěním baru a doplňováním misek s něčím malým k zakousnutí. Pokud jde o mě, další dobrý důvod to nejíst. Alex zastává názor, že nic nemá přijít nazmar, a v těch miskách je to vidět. Už jste někdy jedli kobylky v medu? Supovo bidýlko teď samozřejmě bylo prázdné, ale stejně tam bylo dost věcí, na kterých mohlo oko se zájmem spočinout. Blesky praskající uvnitř láhve. Dost nepříjemné pro tu loď, řekl bych. Malá beztvará chlupatá věc seděla na pultě, spokojeně předla a občas si upšoukla. Dokud ji ruka nepopadla a nepoužila ji jako hadr na leštění. Malé plivátko z lebky tany s nápisem Mamčiny oblíbené. Všechno velice domácké.

	„Dala bych si něco k pití,“ oznámila Bettie hlasitě. „Chci jeden z těch speciálních drinků, které můžete dostat jenom tady. Máte Krvavou zkázu panny? Dračí dech? Andělské slzy?“

	„To první a druhé nejsou koktejly,“ řekl jsem. „A to poslední se ve skutečnosti jmenuje Andělská moč.“

	„A prodávala se zatraceně dobře,“ dodal Alex. „Dokud se nerozneslo, že to není ani tak vymyšlené jméno jako přesný popis obsahu.“

	Bettie se zasmála a přitulila se ke mně. „Vyber něco ty, zlatíčko.“

	„Dej dámě pelyňkovou brandy,“ řekl jsem.

	Alex se na mě pátravě zadíval a pak zalovil pod pultem pro skutečné lahůdky, které tam schovává pro speciální zákazníky.

	„Přes to všechno se mi ten podnik líbí,“ rozhodla se Bettie. „Je to tu útulné a pohodlné. Pravděpodobně by tu byla úplně jiná atmosféra, kdyby tu kromě nás byl ještě někdo jiný. Ach, zlatíčko, ty mě bereš na ta nejkouzelnější místa!“

	Políbila mě. Jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Možná ano, pro jiné lidi. Vzal jsem ji do náručí a celé její tělo se proti mně vzepjalo a přitisklo se na mě. Když jsme se od sebe odtrhli, byl tam Alex a přistrkával Bettii sklenici brandy. Se vzrušeným vypísknutím ji popadla, trochu upila a uznale zamlaskala. Alex se na mě podíval. Já jsem se podíval na něj. Ani jeden z nás se nezmínil o Suzii, ale oba jsme na ni mysleli.

	A pak jsme se všichni prudce otočili, protože jsme z chodby nahoře uslyšeli dusot těžkých kroků. Mířily naším směrem a nevypadalo to, že by patřily zákazníkům. Alex znechuceně zaklel.

	„Moje ochrany mi říkají, že je to tlupa bojových mágů a že skrz ně prošla, aniž si jich vůbec všimla. Jsou to doopravdy mocní bojoví mágové.“

	„Jak to můžete vědět?“ zeptala se Bettie.

	„Protože jenom doopravdy mocný bojový mág dokáže projít ochranami baru,“ odpověděl jsem.

	Po kovovém schodišti seběhlo dolů třináct velice nebezpečně vyhlížejících mužů a nadělali při tom spoustu kraválu. Pohybovali se s elegancí šelem, v sevřené formaci, a sotva byli dole, rozestavili se tak, aby nám spolehlivě odřízli cestu ven. Pak zůstali nehybně stát na svých místech, hrdí a tiší, a profesionalismus a sebevědomí z nich doslova sálalo. Všichni byli oblečení v černém koženém kovbojském ohozu včetně stetsonů, chaparejos, vysokých kožených bot a stříbrných ostruh. Zvláštní a poněkud znepokojivé bylo, že neměli opasky s pouzdry. Všichni byli vyzbrojeni nejrůznějšími talismany, amulety, fetiši a kouzly, které nosili otevřeně na krku a na prsou, aby je všichni viděli a zoufali si. Představovali výkvět ligy v oblasti síly a rychlosti, transformace a práce s elementály. Trochu příliš široký záběr, ale pro to nebyli o nic méně nebezpeční.

	Všichni vypadali na schopné chlapy v nejlepších letech. Všichni oplývali tou línou arogancí, která přichází s vědomím, že dokážete porazit kohokoliv a cokoliv, co se vám odváží postavit do cesty. Bojovým mágem se nestanete, pokud nepobijete spoustu lidí. Všichni měli na čele přímo nad třetím okem vytetovaný symbol označující příslušnost ke klanu. Bojoví mágové jsou příliš nebezpeční, než aby se jim mohlo dovolit pobíhat po světě jen tak bez dozoru. Buďto se připojíte ke klanu, nebo se klany spojí a zlikvidují vás. Tahle cháska patřila ke klanu Buckaroo.

	Jejich vůdce vykročil vpřed a postavil se přede mne. Byl o dobrou hlavu větší než já, širší v ramenou a štíhlejší v pase. Pravděpodobně jedl zeleninu každý den a ještě před snídaní udělal stovku lehů sedů. Na krku mu na stříbrných řetízcích visely tři různé talismany a kolem pasu měl zavěšený amulet, který se mi ani trochu nelíbil. Tenhle kovboj byl vybavený zatraceně velkou palebnou silou. Upřel na mě pohled svých mrazivě modrých očí a chystal se říct něco, co mohla být jedině urážka nebo kategorický požadavek a já jsem neměl náladu ani na jedno z toho, takže jsem ho předběhl.

	„Tohle jsou vážně štramácký ohozy,“ řekl jsem. „Co plánujete, utancovat nás k smrti dupákem?“

	Vůdce zaváhal. Tohle v plánu nebylo. Nebyl zvyklý na odpor, natožpak na otevřený výsměch. Vypjal prsa a zkusil to ještě jednou.

	„Jsme klan Buckaroo. Pracujeme pro Kida Cthulhu. A přišli jsme sem pro něco, co chceme.“

	„A co to má být?“ zeptal jsem se. „Špetka vkusu?“

	Vůdci sjela ruka tam, kde mu měly viset kolty. Všech dvanáct mágů udělalo totéž. Někteří náhle měli v rukou světelné pistole, jiskřící a sršící energií. Jako duchové pistolí vzešlí z přestřelek. Jiní, včetně jejich vůdce, na mě jen namířili ukazováčky, jako děti, když předstírají střílení. Podíval jsem se na vůdce a pozvedl jsem obočí.

	„Konceptuální zbraně,“ řekl. „Myšlenkové konstrukty napájené vražednou magií. Nikdy neminou, nikdy jim nedojde munice a prostřelí cokoliv – a zabijí každého, koho zasáhnou. Malá ukázka.“

	Namířil ukazováčkem na láhve vystavené za barem. Popadl jsem Bettii a Donavona a odtáhl jsem je stranou. Láhve jedna po druhé explodovaly a střepy spolu se syčícími tekutinami se rozprskly po baru. Alex zůstal na svém místě a nehnul se ani o palec, ani když mu likéry potřísnily košili a jeden ze střepů jej škrábl na tváři. Vůdce zvedl prst k ústům a odfoukl pomyslný kouř. Uťatá ruka ho odpicla ukazováčkem a rychle zmizela za barem. Přihlížející kovbojové měli ústa od ucha k uchu. Alex je zamračeně probodával pohledem.

	„Nemusíte se naparovat. To je jen pití, co tu mám pro turisty. Dobrý materiál se o sebe dokáže postarat sám.“

	Vůdce na něj chvíli zamyšleně hleděl. Použil svůj oblíbený trik a nezdálo se, že by tím někomu nahnal strach. Vystrčil bradu a zkusil to ještě jednou.

	„Přišli jsme pro nahrávku posmrtného života.“

	„To nic, zlatíčko,“ řekla mu Bettie. „Někdo tě zkrátka vyvedl aprílem, to se stává.“

	Vykročil jsem vpřed a postavil jsem se mezi ni a vůdce. Podíval jsem se mu přímo do očí. „Sem jsi nechtěl přijít,“ řekl jsem. „Lidi, které hledáš, tady nejsou.“

	Odolal mému pohledu a ani se nezachvěl. Ostatní bojoví mágové za jeho zády začali nervózně přešlapovat. A pak se na mě jejich vůdce mrazivě usmál.

	„Slyšel jsem o tvém zlém oku, Taylore. Na žádného z nás neúčinkuje. Jsme chránění.“

	Nelhal. Nemohl jsem ho uzírat, nemohl jsem se mu ani dostat pod kůži. Zatímco jsem pořád ještě uvažoval, co dál, Bettie mě obešla a postavila se mezi mne a vůdce.

	„Trevore!“ řekla. „Myslela jsem si, že to jsi ty, zlatíčko! Hned jsem tě nepoznala, když máš na sobě ty westernové hadry. Neřekl jsi mi, že jsi bojový mág.“

	Ostatní kovbojové udiveně pohlédli na svého vůdce a skoro jsem viděl, jak jejich ústa říkají: Trevor? a tázavě se při tom dívají jeden na druhého. Vůdce probodl Bettii pohledem.

	„To je moje staré jméno,“ řekl drsně. „Teď už ho nepoužívám. Jmenuji se Eso, Bettie, a jsem vůdce klanu Buckaroo. Tím starým jménem mi už dlouho nikdo neříká.“

	„Když jsme se znali, byl jsi Trevor,“ pokračovala Bettie vesele. „Vždycky jsem se divila, proč ty černé boty s ostruhami nosíš i do postele, ale říkala jsem si, že jsi jenom maličko cáknutý. I když ses vůbec neupejpal, když jsem vytáhla ta kožešinková pouta. Co děláš tady, zlatíčko, oblečený jako Černý Bart a s tlupou vymóděných rváčů za zadkem?“

	„Platí dobře,“ odpověděl Eso.

	„To by měli,“ opáčila Bettie.

	„Nestav se mi do cesty,“ řekl Eso a výhružně se na ni zaškaredil. „Máme tady práci, kterou je třeba udělat. Nemůžu tě z toho vynechat jenom proto, že jsme spolu kdysi měli románek.“

	„Vy jste spolu měli románek?“ zeptal jsem se Bettie.

	Pokrčila rameny. „Dlouho netrval.“

	Ostatní kovbojové se začali posměšně šklebit, ale rychle toho nechali, když se jejich vůdce otočil a zpražil je pohledem.

	„Pro co jste sem vlastně přišli?“ zeptal jsem se. „Možná je tady prostor pro vyjednávání.“

	„Chceme Donavona a chceme nahrávku posmrtného života,“ řekl Eso a znovu na mě upřel ten svůj mrazivý pohled. „Žádné vyjednávání, žádné zbytečné řeči. Pracujeme pro Kida Cthulhu a ten chce tu nahrávku jen pro sebe.“

	„Tak moment!“ Bettie vykročila vpřed a zadívala se Esovi do obličeje tak rozzlobeně, že mimoděk o krok ucouvl. „Nepřirozený slídil už zakoupil výhradní práva na veškerý materiál, který na tom DVD je! Máme na to smlouvu! Patří nám to!“

	„Teď už ne,“ odsekl Eso. „Na Noční straně je vlastnictví celé právo.“

	„Kid Cthulhu…“ řekl Alex zamyšleně. „Myslím, že jsem slyšel něco v tom směru, že má problémy s hotovostí potřebnou pro jeho podmořské farmy. A samozřejmě o prudkém poklesu cen na trhu s olihněmi. Nejspíš si myslí, že na té nahrávce vydělá tolik, aby se zase postavil na nohy. Obrazně řečeno.“

	„Nahrávku posmrtného života mít nemůžeš!“ prohlásila Bettie odhodlaně. „My jsme tady byli první.“

	Eso se ohlédl na kovboje čekající za ním. „Jestli ještě cekne, zastřelte ji.“

	Bettiina ústa se otevřela dokořán a já jsem jí je zakryl dlaní a stáhl jsem ji zpátky. Eso nevypadal, že si dělá legraci. Třináct bojových mágů v jedné místnosti si může dělat, cokoliv se jim zlíbí. Ale na druhé straně, mám svoji pověst, o kterou musím dbát… Takže jsem se podíval Esovi do očí a vložil jsem do toho pohledu tolik odsudku, kolik jsem dokázal.

	„Tak to už bylo vyloženě hrubé,“ řekl jsem. „A jestli začneš vyhrožovat zabitím i mně… Zmasakruji vás. Rozdrtím vás na místě.“

	Zavládlo ticho a třináct bojových mágů se po mně nejistě dívalo. Kdyby se jednalo o kohokoliv jiného, považovali by to za plané řeči. Jenomže já jsem John Taylor…

	„Bettie Divine je pod mou ochranou,“ prohlásil jsem. „Stejně jako všichni ostatní v tomto baru. Přirozeně včetně Pena Donavona. Takže můžete sebrat ta svoje rádoby velká zlá já a vypadnout odsud, než se rozhodnu udělat vám něco opravdu odporného.“

	Bojoví mágové si vyměnili pohledy a pak se podívali na svého vůdce. Všechny jejich magické zbraně a prsty mířily na podlahu. A potom se na mě Eso usmál a tiše se zachechtal, a kouzlo bylo zlomeno.

	„Nikdy nevyhrožuj něčím, co nemůžeš splnit,“ řekl.

	Ukázal svou konceptuální zbraní na opilého čaroděje, který byl navzdory dramatickým událostem odehrávajícím se kolem něj stále v limbu. Unavený stařec, který v časech svého mládí možná udělal strašné věci, a možná také ne. Eso ho střelil třikrát a jeho napřažený ukazováček se ani nezachvěl, když neviditelné kulky prorážely do spícího muže velké krvavé díry. Thallassovo tělo nadskočilo a zacukalo se silou nárazů, ale jinak ani nehlesl. Jen dál ležel s hlavou na stole a z ran mu vytékala krev. Zavražděn z důvodu, který se ani neměl možnost dozvědět. Eso se krátce zasmál a otočil se zpátky ke mně.

	„Chlapi,“ řekl, „zabijte všechny v této místnosti až na Pena Donavona.“ Usmál se na Bettii. „Je mi líto, zlatíčko. Je to moje práce. Však víš, jak to chodí.“

	„Ty mrňavý parchante,“ zavrčela Bettie vzdorovitě. „A když říkám mrňavý, Trevore, myslím to doslova. Víc legrace bych si užila s párátkem.“

	Ženy mají vždycky v záloze nějakou tu podpásovku.

	Eso na ni ukázal prstem. „Sklapni a chcípni, ano?“

	„Ne v mém baru,“ zavrčel Alex. Zpod pultu vytáhl opakovači brokovnici, a když se po něm Eso ohlédl, střelil ho přímo do obličeje. Esa to odhodilo dozadu takovou silou, že proletěl vzduchem a narazil do kovbojů za svými zády, kteří překvapeně vyjekli. Alex zapumpoval mechanismem brokovnice, aby vsunul do hlavně další náboj, a všichni bojoví mágové byli najednou velice tiší a nehybní.

	„No páni,“ řekl jsem. „Ty jsi ale drsňák, Alexi.“

	Skromně pokrčil rameny. „Zapomněla ji tu Suzie. Říkal jsem si, že by se jednou mohla hodit. Nabil jsem ji stříbrnými broky namáčenými ve svěcené vodě, kterou požehnal nějaký potulný bůh. Zblízka tím urazím palici golemovi. A jestli má golem i ty druhé věci, ustřelím mu je taky.“

	„Víš,“ řekla Bettie, „udělalo by to na mě mnohem větší dojem, kdyby nebyl Trevor už zase zpátky.“

	Ohlédli jsme se. Eso už skutečně zase stál na nohou a zjevně mu nic nebylo. Až na to, že se tvářil doopravdy naštvaně.

	„A do prdele,“ řekl Alex a odložil brokovnici. „Chlapi, nechám vás o samotě. Kdybyste mě potřebovali, choulím se za pultem, kňučím a cvrnkám si do kalhot.“

	„Opravdu?“ zeptala se Bettie, která se ani neobtěžovala zakrýt, jak ji zklamal.

	„K čertu, ne,“ odsekl Alex. „Tohle je můj bar! Jako by nebylo dost špatné, že se proti mně spikl celý svět, leze mi do piva a dělá do supa, ještě mi tady nakráčí parta uprchlíků ze sado-maso salónu a chovají se, jako by jim to tu patřilo. A Thallassa ještě ani nezaplatil za to, co vypil, vy parchanti! Dlužíte mi prachy!“ Sehnul se pod pult, a když se zase narovnal, v ruce držel zářící kriketovou pálku. „Tohle pro mě svého času vyrobil Merlin. Pro krajní případ, když budu potřebovat někoho vypráskat ven.“

	„Alexi,“ řekl jsem. „Tohle ti není podobné. Je to určité zlepšení, ale pořád ti to není podobné.“

	„Moje nová přítelkyně je nahoře,“ odpověděl Alex. „Nejspíš všechno sleduje na monitoru. Víš, jaké to je, když máš novou holku. Nakonec zjistíš, že děláš pitomosti, na jaké bys dřív ani nepomyslel.“

	„Ano,“ přikývl jsem. „Vím přesně, jaké to je.“

	„A toho se mám bát?“ řekl Eso s úsměvem. „Kriketová pálka, co ve tmě svítí?“

	„Ne,“ řekl Alex. „Vpřed, děvčata!“

	A Alexovy dvě velké, svalnaté, vypracované vyhazovačky, Betty a Lucy Coltranovy, vyběhly ze zadní části baru a vrhly se na překvapené bojové mágy. Než měli kovbojové vůbec čas zareagovat, byly mezi nimi a pustily se do nich rukama a nohama. A když se svíjeli na zemi, přidaly jim v duchu tradice všech vyhazovačů pro dobrou míru ještě nějaký ten kopanec do žeber. Alex udeřil na protivníky jen o vteřinku později a oháněl se kriketovou pálkou obouruč, jako by to byl meč. Drtil obličeje a lámal kosti, a kovbojové ustupovali, ječíce překvapením i bolestí. Nikdo z nich nebyl připraven na rozzuřeného barmana ozbrojeného kyjem, který očaroval sám Merlin Zplozenec Satanův. Zářící kriketová pálka prorážela jejich magické ochrany, jako by tam ani nebyly. Tu a tam zajiskřilo nějaké odolnější magické pole, jak se některý z bojových mágů sebral natolik, že se postavil na odpor Coltranovic dvojčatům, ale děvčata pokaždé jen pohotově uhnula a schladila si žáhu na jiném kovboji, který nebyl tak dobře chráněný. Výkřiky bolesti a úzkosti zněly ze všech stran.

	Zavolal jsem na Esa jménem, a když se ke mně otočil, hodil jsem mu do obličeje hrst pepře. Proti útoku tak primitivnímu a fyzickému nedokázaly jeho magické štíty udělat vůbec nic. Vztekle zavyl a instinktivně si hrábl oběma rukama do očí. Kopl jsem ho do koulí a on se složil a sesunul se na podlahu. Špičkový bojový mág, to jistě. Zkuste mít někdy nájemné vrahouny v patách od samého dětství a uvidíte, jak to zdokonalí vaši schopnost přežít.

	Někteří z bojových mágů se už vzpamatovali z počátečního šoku a aktivovali svoje amulety a talismany. Začali vrhat zaklínadla na všechny strany a všichni jsme měli co dělat, abychom se jim vyhnuli. Rozhlédl jsem se po Penu Donavonovi, právě včas, abych ho uviděl, jak mizí za barem. Tam to pro něj bude nejlepší. Potom jsem sám musel uskočit stranou, jak vzduchem v místě, kde jsem ještě před okamžikem stál, zasršel výboj energie. Zasáhl dlouhý dřevěný barový pult a rozštípl ho od jednoho konce k druhému. Zamrkal jsem. Věděl jsem, že nakonec to budu já, kdo to bude muset zaplatit. Betty a Lucy Coltranovy uhýbaly a uskakovaly, vyhýbaly se ohnivým koulím, transformačním kouzlům a konceptuálním kulkám ze všech stran najednou. Na svou velikost byly pozoruhodně rychlé, ale nemohly se chránit a účinně bojovat zároveň.

	Od Alexovy pálky létaly jiskry, jak si jí probojovával cestu řadou kovbojů. Zasypávali ho destruktivními kouzly nejtěžšího kalibru, ale Merlinova magie zabudovaná do pálky všechna zaklínadla odrážela zpátky proti jejich původcům. Výsledkem bylo, že blesky křižovaly bar sem a tam, odrážely se od magických štítů a působily značné škody na nábytku a zařízení. Magické kulky hvízdaly a vyrývaly díry do zdí a stropu. A dvě značně zmatené ropuchy na sebe mrkaly z hromádek kovbojských šatů, než se zase transformovaly zpátky v mágy.

	Já jsem mezitím musel řešit svůj vlastní problém. Eso už se zase vzpamatoval. Popadl jsem nejbližší židli a praštil jsem ho s ní přes hlavu. Když na to přijde, jsem tradicionalista. Ale židle se nerozbila a Eso nešel k zemi. Tolik k Hollywoodu. Odhodil jsem ji a rozhlédl jsem se po něčem vhodnějším, čím bych ho mohl udeřit. Pokud možno po něčem s pořádným zubatým ostřím. Uviděl jsem, jak jeden z bojových mágů popadl Bettii za ruku a přitáhl si ji k sobě. Myslím, že ji chtěl použít jako lidský štít nebo jako argument, s jehož pomocí by se mi dostal na kobylku. Vážně si to měl líp rozmyslet. Když na Betii namířil svou světélkující zbraní, jen se na něho oslnivě usmála. Zaváhal, a to byl jeho konec. Zůstal stát jako přimražený, neschopný sebemenšího pohybu, dokonale zhypnotizovaný. Bettiina matka byla démonem chlípnosti a část svého smrtícího kouzla předala své dceři. Bettie si kovboje přidržela pohledem, zalovila v kabelce, vytáhla z ní pepřový sprej a použila ho na něj. Kovboj se svalil na zem a tam se zmítal, ječel bolestí a drásal si oběma rukama obličej.

	A to jsem se bál, že Bettie nezapadne mezi moje přátele.

	Mezitím Eso využil mé rozptýlené pozornosti a zaútočil na mne transformačním kouzlem. Vykřikl jsem překvapením, když mne obklopilo, ochromilo mé svaly a proniklo do mé nervové soustavy. Bolest mne zlomila v pase a z obličeje se mi řinul pot. Cítil jsem, jak se moje kůže stahuje a napíná, snaží se přizpůsobit novému tvaru. Kolem mne prskala a jiskřila uzemněná energie, ale přes všechnu svou sílu po mně zaklínadlo nakonec sklouzlo. Pomalu jsem se narovnal, přemohl jsem účinky magie a silou vůle jsem ji od sebe odvrhl. Pomalu jsem se usmál na Esa mrazivým, odporným úšklebkem smrtihlava a on ucouvl, jak ze mne odpadly poslední zbytečky jeho útočné magie.

	„Tak je to pravda,“ řekl chraptivě. „Nejsi člověk. Žádný člověk by nemohl tomu kouzlu odolat.“

	„Člověk by se nad tebou nejspíš slitoval,“ odpověděl jsem. „Ale to teď nepřichází v úvahu.“

	Strčil mi do obličeje svou konceptuální pistoli. Popadl jsem ho za namířený ukazováček a zlomil jsem mu ho. A zatímco ho zaměstnávala bolest, aktivoval jsem rychle svoje nadání, abych vyhledal nějakou slabinu v jeho obraně… a ono tam bylo, připravené k použití. Nemarnil jsem čas úvahami o tom, jak je to možné. Prostě jsem je použil, zatápal jsem svou myslí a našel jsem řídící kouzlo ovládající veškerou magii bojových čarodějů. A pak už bylo tou nejlehčí věcí na světě magii odstranit, načež talismany, amulety a fetiše uvolnily všechnu svou moc v jediném okamžiku.

	Mohl jsem to udělat tak, že by se jejich energie bezpečně uzemnila, ale na milosrdenství jsem neměl náladu.

	Magické artefakty explodovaly jako granáty a roztrhaly svoje majitele na kusy. Třináct kovbojů vykřiklo překvapením, bolestí a hrůzou, když jim jejich vlastní zdroje moci prorážely hrudníky a trhaly končetiny nebo hlavy. Během chvilky bylo po všem a třináct mrtvých bojových mágů leželo na podlaze baru v pomalu se zvětšujících loužích krve a jiných tělních tekutin. Alex odložil svou svítící pálku a lapal po dechu. Betty a Lucy Coltranovy se rozhlédly, pro všechny případy nakoply mrtvolu, kterou měly nejblíže, a pak si vítězoslavně plácly.

	Bettie Divine na mne s šokovaným výrazem poulila oči.

	„Johne, co jsi to udělal?“

	„Řekl: Zabijte všechny.“

	„To ještě neznamená, že jsi je musel všechny pozabíjet!“

	„Ano, musel,“ odpověděl jsem. „Mám svou pověst a na tu musím dbát.“

	„Cože?“

	„Vyhrožovali mně a mým přátelům a zabili toho opilého ubožáka. Porušili moje první přikázání: Se mnou a mými přáteli si začínati nebudeš. Tohle je vzkaz pro Kida Cthulhu a jemu podobné.“

	„Zabil jsi třináct lidí, jen abys z nich udělal odstrašující případ?“ Bettie se na mě dívala, jako kdyby mě nikdy dřív neviděla, a možná tomu skutečně tak bylo. Takového mě viděla poprvé.

	„Tebe by zabili taky,“ připomněl jsem jí.

	„Ano. To by udělali. Ale ty jsi přece lepší než oni.“

	„Jsem,“ přikývl jsem. „Většinou.“

	Už se na mě ani nedívala. Poklekla vedle toho, co zbylo z muže, který si říkal Eso. Měl u sebe tři magické talismany a ty ho při své explozi doslova roztrhaly na kusy. Amulet mu utrhl ruku v zápěstí. Hlavu měl poměrně nedotčenou. Ve tváři měl překvapený výraz. Bettie vzala jeho hlavu do náručí.

	„Kdysi jsme si byli blízcí. Když jsme oba byli mnohem mladší. Vždycky nebyl takový. Měl svoje sny, snil o všech těch nádherných věcech, které bychom spolu mohli dělat. A ze mne se stala reportérka bulvárního plátku a on skončil jako kovboj. Nebyl to špatný člověk, ne tenkrát, když jsem ho znala. Měl rád potrhlé komedie a šťastné konce, a když mi bylo nejhůř, držel mě v náručí a říkal, že mi věří. Jasně, já vím, že by mě zabil, kdybys ho nezastavil. To ale na celé věci nic nemění.“

	„Milovala jsi ho?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě že jsem ho milovala. Toho muže, kterým tehdy byl. Ale myslím, že ten už umřel dávno.“ Dívala se do jeho mrtvého obličeje, do jeho nevidoucích očí. Pokusila se mu zavřít víčka, ale nezůstala zavřená. Bettie tiše zaštkala a dřepla si. „Myslela jsem si, že jsem silnější. Tvrdší a cyničtější. Všechny ty věci, co jsem viděla a dělala… smrt někoho, kdo kdysi dávno býval můj přítel, by na mě neměla takhle zapůsobit. Nemyslela jsem si, že mě to může takhle zasáhnout.“

	„Na to si zvykneš,“ řekl jsem. A okamžitě jsem věděl, že tohle slyšet nechtěla. „Bettie, ty si nemáš co vyčítat. Tohle všechno jde na mé triko.“

	„Ano,“ řekla. „To je pravda.“

	Vstala, už zase klidná a vyrovnaná, a prošla kolem mne k baru. Vzala si svou sklenici a trochu usrkla. Na mě se ani nepodívala. A já jsem věděl, že už se na mě nikdy nepodívá tak jako dřív, teď, když ví, co všechno dokážu udělat a co dělám, když jsem přitlačen ke zdi.

	Vždycky budu dělat, co je třeba, abych ochránil svoje přátele, ať už se jim to líbí, nebo ne.

	Alex pomohl Betty a Lucy Coltranovým obrat mrtvé o všechno, co mělo nějakou cenu, a pak jim řekl, aby je vynosily ven do uličky, kde se o ně ochotně postarají rozliční mrchožrouti Noční strany. Pomohl bych jim, ale měl jsem o čem přemýšlet. Proč se mi znovu vrátilo moje nadání, když bylo předtím dvakrát po sobě něčím zablokované? Nejspíš proto, že ten, kdo mě o ně připravil, už neměl důvod v tom pokračovat. Protože mě sledoval a věděl, že jsem našel Pena Donavona.

	Stále zamyšlený jsem došel za barový pult. Alexovi se konečně podařilo Donavona přesvědčit, aby vylezl, a teď se s očima rozšířenýma hrůzou pomalu rozhlížel po okolní zkáze.

	„Oni mě nikdy nepřestanou pronásledovat, že?“ zeptal se smutně. „Nikdy to neskončí. Můj život už nikdy nebude takový jako dřív. Za moc sice nestál, ale byl to můj život a byl bezpečný.“

	„Zase budete v bezpečí, jakmile doručíme nahrávku posmrtného života do redakce Nepřirozeného slídila,“ řekla mu Bettie. „Budete mít na své straně všechny prostředky našeho listu. Nikdo se neodváží vám ublížit.“

	„A jakmile se toho DVD zbavíte, nikdo už nebude mít důvod vás pronásledovat,“ dodal jsem.

	„Mohli by čekat, že se mi podaří zachytit další přenos,“ řekl Donavon.

	„Viděli jsme tu vaši televizi,“ řekl jsem. „Rozbijte ji. Konec problému.“

	„Do redakce novin se nikdy nedostaneme,“ kňoural dál Donavon. „Budou na mě číhat po celou cestu.“

	„John už to nějak zařídí,“ prohlásil Alex přesvědčeně. „Je to jeho práce. Když mi zrovna nelikviduje bar.“

	„Už nemá svoje nadání,“ namítla Bettie. „Někdo ho o ně připravil.“

	„Vlastně ne,“ řekl jsem. „Už ho mám zase zpátky. Od chvíle, kdy jsem se setkal s Donavonem. Povězte mi, Pene, jak vás napadlo přijít sem a shánět se po mně?“

	„Někdo mi zavolal telefonem,“ odpověděl Donavon. „Řekl mi, že u Podivínů budu v bezpečí. Že mě John Taylor ochrání. Vaše jméno jsem samozřejmě znal. A pověst baru.“

	„Kdo vám volal?“ zeptal jsem se. „To nevím. Potlačené číslo. Hlas jsem nepoznal. Ale byl jsem tak zoufalý, že –“

	Alex se na mě podíval. „Kid Cthulhu?“

	„Možná,“ řekl jsem. „Nebo možná nějaký jiný hráč v téhle hře. Někdo dost mocný, aby zneutralizoval moje nadání alespoň do doby, než mu zase nebude nebezpečné. A možná že to byl někdo, kdo nakonec chtěl, abych Donavona našel… Zdá se, že se pravidla téhle hry změnila. Zajímalo by mě proč.“

	„Raději zkusím najít Suzii,“ řekl Alex.

	„Jestli má práci, bude mít telefon nejspíš vypnutý. Znáš Suzii; je skutečně šťastná, jenom když pracuje. Pokud se ti podaří se s ní spojit, pověz jí, že ji budu potřebovat hned, jak se bude moci uvolnit. Mám takový pocit, že se tenhle případ ještě ošklivě zkomplikuje.“

	„Rozumím,“ řekl Alex. Otočil se a začal se přehrabovat v hromadách střepů za barem, kde se někde skrýval jeho mobil.

	Bettie se na mě dívala a ve tváři měla výraz, který se dal těžko rozluštit. Oplatil jsem jí pohled a trpělivě jsem čekal, až začne.

	„Tak tohle máte ty a Suzie společné?“ zeptala se konečně. „Tohle vás spojuje? Že jste oba zabijáci?“

	„Tak jednoduché to zase není,“ odpověděl jsem.

	„Nikdy jsem nechápala, co na Suzii Brokovnici vidíš. Je to zrůda. Žije pro zabíjení. Jak můžeš vydržet s někým takovým?“

	„Nikdo nezažil to, co jsme zažili my dva,“ řekl jsem. „Neviděl věci, které jsme viděli, nedělal to, co jsme museli udělat my. Není nikdo, s kým bychom si o tom mohli promluvit, nikdo, kdo by pochopil.“

	„Já chci pochopit,“ řekla Bettie. Pomalu vykročila vpřed, skoro jakoby proti své vůli, a pak jsem ji měl najednou znovu v náručí, její obličej přitisknutý k mému rameni. Držel jsem ji jen lehce, nechtěl jsem ji vyděsit. Zabořila mi tvář do ramene, aby se mi nemusela dívat do očí. „Ach, Johne… Zabíjel jsi, abys mne ochránil. Já to vím. Vím, že to bylo nutné. Ale… nemusíš být takový. Tak… chladný. Mohu tě rozehřát.“ Konečně se na mě podívala. Naše oči se setkaly a ona neuhnula pohledem. Natáhla krk a já jsem ji políbil. Protože jsem chtěl. Po chvíli se ode mne odtáhla a já jsem ji rychle pustil. Pokusila se usmát.

	„Dovol mi, abych tě odvedla od toho všeho, Johne. Žiješ v šíleném světě, a to tě samotného dohání k šílenství. A když žiješ se šílenou ženou…“

	„Ona není šílená,“ řekl jsem. „Jenom zraněná.“

	„Samozřejmě, Johne.“

	„Suzie a já se vzájemně potřebujeme.“

	„Ne, ty ji nepotřebuješ! Zlatíčko, ty ji skutečně nepotřebuješ. Potřebuješ normální, zdravý vztah. Já bych tě mohla učinit šťastným, Johne, ve všech ohledech, které jsou skutečně důležité.“

	„Jak ti mám věřit?“ řekl jsem. „Jsi dcera démona chlípnosti.“

	„No,“ řekla Bettie. „Nikdo není dokonalý.“

	Oba jsme se rozesmáli. Někdy… jsou ty krátké chvilky, ty sdílené okamžiky, to jediné, na čem doopravdy záleží.

	Alex se vrátil a zamračeně přejel pohledem ze mne na Bettii a zase zpátky na mě. „Suzie nebere telefon. Ale poslal jsem vzkaz. Někdo na ni brzy narazí. Co budeme dělat teď?“

	„Myslím, že teď je ten správný okamžik, abychom se posadili a podívali se na to zatracené DVD, abychom zjistili, co na něm je,“ řekl jsem. „Máš nahoře přehrávač, že ano, Alexi?“

	„No, ano, ale jak jsem už říkal, mám tam svou novou přítelkyni…“

	„Jestli si myslíš, že by to neunesla, pošli ji domů,“ řekl jsem. „Nemíním v tom případu pokračovat, dokud se nedozvím, kvůli čemu přesně riskuji svůj život a končetinu.“

	„Vážně si myslíš, že bychom to měli udělat?“ zeptala se Bettie. „Podívej se, co to udělalo s tím ubožákem Penem.“

	Všichni jsme se podívali na Pena Donavona, který už zase seděl na barové stoličce a polykal brandy jako mateřské mléko. Ucítil na sobě náš pohled a ohlédl se. Povzdechl si a podal mi DVD bez nálepky v průhledné krabičce.

	„Koukněte se na to, jestli chcete,“ řekl. „Myslím… předpokládám, že je to k tomu určené. Ale já bych to už podruhé nesnesl.“

	„Nemusíte,“ řekl jsem. „Zůstaňte tady. Coltranovic dvojčata vás pohlídají.“

	Ale když jsem spolu s Alexem a Bettii stoupal po zadním schodišti nahoru do Alexova bytu, musel jsem myslet na to, co s námi zhlédnutí nahrávky posmrtného života udělá. A jestli doopravdy chci znát pravdu.

	
OSM

	Peklo jednoho muže

	Dostat se do bytu Alexe Morriseye není nikdy snadné. Střeží si soukromí jako drak svůj poklad a na nepozorné tu číhá mnoho pastí. Myslím, že se kdysi jeden velice specializovaný lupič dovnitř dostal a něco ho sežralo. Nejprve musíte vyjít nahoru po zadním schodišti, které tam není, pokud si Alex nepřeje, aby tam bylo. Pak musíte proniknout zabezpečovacími kouzly a ochranami nejtěžšího kalibru. Je to jako vzduchová propust; cítíte, jak se před vámi otevírají a za vámi zase zavírají. Každá z těch čekajících pastí by vás s největší radostí na místě zabila nějakým vynalézavým, rychlým a často značně úděsným způsobem, kdybyste jí k tomu dali šanci nebo kdyby Alex změnil svoje mínění o vás. Viděl jsem doupata velkých zločineckých bossů, do kterých bylo snazší se dostat, a to měli často vlastní smluvní démony. Nikdy bych se nepokusil vloupat se do Alexova bytu bez jeho výslovného svolení, ani kdybych na to byl vyzbrojen atomovkou zabalenou v zaječí pacičce.

	Ale skutečný šok jsem utrpěl, až když nás Alex vpustil dovnitř. Jeho obývací pokoj byl tak čistý a uklizený, že jsem ho stěží poznal. Všechno jeho staré haraburdí bylo pryč včetně nábytku z charity a jeho sbírky skutečně zneklidňujících porcelánových figurek v pornografických pózách. Místo toho nás vítal pohodlný nábytek a vkusná dekorace. Jeho knihy, CD a DVD už se nepovalovaly na každé volné ploše nebo naskládané na vratkých hromadách u zdi; nyní byly pečlivě vyrovnány v policích. Nejspíš v abecedním pořádku. Alexův pokoj se teď dal přejít napříč, aniž si člověk musel odkopávat věci z cesty, dokonce ani koberec nekřupal, když jste po něm šli.

	Nakonec ho prozradil polštářek na pohovce. Muži, kteří žijí sami, polštářky nemají. Prostě ne. To je chlapská záležitost.

	Vyčítavě jsem se podíval na Alexe. „Ty jsi dovolil nějaké ženské, aby se k tobě nastěhovala, že? Copak ses vůbec nepoučil?“

	„Nic jsem ti neřekl,“ přiznal Alex zkroušeně, „protože jsem věděl, že to nebudeš schvalovat. Kromě toho, nejsi zrovna v pozici, abys házel kamení. Ty přece taky žiješ s tou psychopatickou fanynkou přes zbraně.“

	Z vedlejší místnosti se ozval nějaký hluk. Alexovi se na tváři na okamžik objevil drobný tik. Přísně jsem na něj pohlédl. „Co to bylo?“

	„Můj sup,“ řekl Alex rychle. „Ranní nevolnost.“

	Najednou mě napadlo něco strašného. „Nenechal jsi svou bývalou, aby se k tobě vrátila, že ne?“

	„To bych si raději vyzvracel vlastní vnitřnosti,“ odpověděl Alex důstojně.

	„Tak se omlouvám,“ řekl jsem.

	„A máš proč.“

	„Počkej moment. Dole v baru jsi říkal, že tvoje nová přítelkyně je tady nahoře. Tak kde je? Proč se přede mnou schovává? A proč mám najednou pocit, že se mi odpovědi na tyhle otázky vůbec nebudou líbit?“

	„Ale k čertu,“ řekl Alex. Ohlédl se ke dveřím do druhé místnosti. „Raději pojď sem, Cathy.“

	A zatímco jsem tam stál zcela ochromený šokem, z vedlejší místnosti vyšla moje sekretářka Cathy. Zářivě se na mě usmála, ale já jsem byl příliš zaskočený, než abych jí to oplatil. Na sobě měla vkusný, decentní kostýmek a překvapivě málo líčidla. Sotva jsem ji poznal. Normálně preferovala barevné kombinace tak divoké, že mi z nich krvácely oční bulvy.

	„Tak tohle je tvoje nová přítelkyně?“ řekl jsem konečně. „Cathy? Moje Cathy? Moje náctiletá sekretářka? Vždyť je skoro o polovinu mladší než ty!“

	„Já vím!“ řekl Alex. „Podívala se na mou sbírku cédéček a ohrnula nos! Nazvala to fotříkovským rockem… Ale jedné noci přišla do mého baru se vzkazem od tebe, no a dali jsme se do řeči a… zajiskřilo to. Když jsem se vzpamatoval, zjistil jsem, že je z nás pár a ona se ke mně přestěhovala. Ani jeden z nás ti o tom nic neřekl, protože nám bylo jasné, že vyletíš z kůže.“

	„Nemám slov,“ řekl jsem.

	„Vsaď se, že to nevydrží,“ poznamenala Cathy.

	Zpražil jsem ji pohledem. „Nezachránil jsem tě před domem, který se tě snažil sežrat, nevzal jsem tě k sobě a neudělal jsem z tebe svou sekretářku, jen aby ses mohla zaplést s takovým bezcharakterním individuem, jako je Alex Morrisey!“

	„Myslela jsem, že Alex je tvůj přítel?“ řekla Bettie, která se v nastalé situaci očividně vyžívala.

	„Je. Většinou. Právě to, že ho tak dobře znám, mi dělá starosti! Alex měl na ženy ještě větší smůlu než já.“

	„Tohle nesnáším!“ zavrčel Alex.

	„Neuniklo mi, že jsi to nepopřel,“ odsekl jsem.

	Cathy stála vedle Alexe a ochranářsky ho držela za ruku. Připomnělo mi to, jak před chvílí držela Bettie za ruku mě. Pak se mi podívala přímo do očí a její rysy ztvrdly v charakteristickém výrazu odhodlání. „Je mi osmnáct a brzy mi bude devatenáct. Už nejsem patnáctiletá holčička, kterou jsi zachránil. K čertu, poslední tři roky jsem ti vedla kancelář a udělala jsem ti pořádek v papírech, což je víc, než jsi ty kdy dokázal. Jsem dost stará, abych si zařídila svůj vlastní život, a za to, co dělám, si zodpovídám sama. Přesně jak jsi mě vždycky učil. Jdi za tím, na čem ti doopravdy záleží, říkal jsi mi. Tak to dělám. Alex a já možná nejsme… klasický pár, ale copak ty a Suzie jste?“

	Krátce jsem se usmál. „Tak. Moje malá holčička dospěla. No dobře, Cathy. Zjevně jsi ztratila rozum a tvůj vkus je naprosto příšerný, ale máš právo dělat svoje vlastní chyby.“ Podíval jsem se na Alexe. „My dva si o tom ještě promluvíme.“

	„Pane na nebi,“ zasténal Alex.

	„Přesně tak,“ řekl jsem. „A teď, ukaž mi, jak se zachází s tímhle ďábelsky složitým dálkovým ovládáním.“

	Alex zvedl cosi dost velkého, aby na tom přistál raketoplán, otočil to proti televizi, ztlumil světla a předvedl mi, jak funguje DVD přehrávač.

	„Tohle tlačítko je na prostorový zvuk, tahle kolébka na hlasitost. Tohohle se nedotýkej, to spouští zavlažovací systém. A už vůbec si nehraj s tímhle, protože ten je od vibrační postele. Nedívej se na mě tak.“

	„Na co je to velké červené tlačítko?“ zeptala se Bettie, která seděla na pohovce vedle mě.

	„Nedotýkej se toho velkého červeného tlačítka,“ řekl Alex. „To se používá jen v případě invaze mimozemšťanů nebo když někdo blíž než milion mil odsud rozpoutá další válku andělů.“

	„Já jsem nerozpoutal –“

	„Dobře,“ řekl Alex. „Cokoliv si přeješ. Tak se dobře bavte; já a Cathy budeme dole v baru.“

	„Ty nechceš vidět, co je na DVD?“ zeptala se Bettie.

	„Raději bych si vydloubal oči nožem,“ zavrčel Alex. „Pojďme, Cathy.“

	„Ale já se chci dívat!“ namítla Cathy.

	„Ne, nechceš,“ prohlásil Alex pevně. „Počkej, až to John otestuje. Pak, jestli se ukáže, že je to naprosto bezpečné, na to můžeš taky kouknout.“

	„Takže já jsem teď tvoje pokusné morče?“ zeptal jsem se pobaveně.

	„Jasně,“ opáčil Alex. „Na co jinak by byli přátelé?“

	„Jestli při tom exneš,“ řekla Cathy, „můžu si vzít tvůj trenčkot?“

	Alex ji urychleně vystrkal ven a nechal mě ve svém obýváku s Bettii, televizorem a nahrávkou posmrtného života. Dívídíčko vypadalo naprosto obyčejně, skoro nevinně, když jsem ho strkal do přehrávače. Zacházel jsem s ním velice opatrně, protože jsem napůl očekával, že mě kousne nebo při styku se vzduchem vzplane, ale bylo to jenom obyčejné DVD. Vložil jsem ho tam, kam patří, stiskl jsem PLAY a posadil jsem se vedle Bettie, abych se podíval, co na něm je.

	 

	 

	Neobjevilo se žádné menu, žádný úvod. Byl to koneckonců záznam neočekávaného přenosu a jeho začátek chyběl. Prostě to začalo a na televizní obrazovce se objevilo Peklo. Byly tam budovy, nebo bych spíš měl říct jakési struktury, obrovské a tyčící se vzhůru jako nepředstavitelně velké rakovinné nádory. Jejich stěny byly načervenalé maso vzorované purpurovými žílami, zkažené a rozkládající se. Skrze hnisající otvory, které mohly být okny, bylo vidět lidi lapené uvnitř, uvězněné v té dýchající a potící se architektuře, někdy zabořené hluboko do rakovinné tkáně stěn; a všichni křičeli v agónii.

	Stavby byly natěsnány příliš blízko vedle sebe, jejich maligní přítomnost působila jako koncentrační tábor duše. Úzkými ulicemi se valil nepřetržitý proud nahých hříšníků, popálených a krvácejících, plačících a ječících děsem, jak je rohatí démoni hnali vpřed. Ti, kteří upadli nebo se opozdili, byli svými pronásledovateli roztrháni na kusy. Vzápětí ale zase povstali a jejich rány se zcelily, aby mohli být hnáni dál, bez konce a bez odpočinku. Ze sloupů veřejného osvětlení visela těla, z nichž některá ještě kopala nohama a svíjela se, zatímco jim démoni rvali z útrob vnitřnosti.

	Obloha byla v jednom ohni a zalévala celou tu strašnou scenérii krvavě rudým světlem. Kroužili po ní nějací velcí tvorové s netopýřími křídly. A odněkud z velké dálky se ozýval smích Ďábla vychutnávajícího si hrůzy Pekla, hromový a strašný.

	Stiskl jsem tlačítko PAUSE, pohodlně jsem se opřel v křesle a podíval jsem se na Bettii. „Je to podvod. Tohle není Peklo.“

	„Víš to určitě?“ zeptala se Bettie. A pak se její oči rozšířily hrůzou a mimoděk se ode mne odtáhla. „Ty to víš? Takže jsou všechny ty historky pravdivé a ty jsi skutečně byl v Pekle a vrátil ses odtamtud?“

	„Samozřejmě že ne,“ odpověděl jsem. „Jenom jeden člověk se vrátil z Domu bolesti, a to byl syn Boží. Ne, poznáš sama, že to nemůže být pravé, když se podíváš na ty hříšníky. Všichni mají stejný obličej, vidíš? Tvář Pena Donavona.“

	Bettie se trochu předklonila, aby lépe viděla. „Máš pravdu! Všechny tváře jsou stejné! I tváře démonů jsou jenom karikaturami Penových rysů. Ale co to znamená, Johne? Jestli to není nahrávka posmrtného života, co to je?“

	Stiskl jsem tlačítko STOP a vypnul jsem televizor. „Duševní otisk,“ řekl jsem. „O tom jsme už mluvili, vzpomínáš? To, na co jsme se dívali, je vize Pekla jediného muže. Na obrazovce televizního přijímače se objevily všechny Donavonovy strachy a noční můry, které prosákly z jeho podvědomí, a když se snažil nahrát, co vidí, vtiskl na DVD svou vlastní vizi. Ubožák. Věří, že patří do Pekla, i když proč si to myslí, nám pravděpodobně může říct jen on sám.“

	„Takže k žádnému přenosu z Onoho světa nikdy nedošlo?“ řekla Bettie.

	„Ne. Všechny ty věci, které Donavon přimontoval ke svému televiznímu přijímači, byly nakonec jenom obyčejné krámy.“

	Vyndal jsem DVD z přehrávače a vrátil jsem ho do krabičky. Taková hloupost a kolik už zapříčinila potíží.

	„Na tom nezáleží,“ prohlásila Bettie vesele. „Vypadá to dost věrohodně, aby to prošlo. Pravá nebo falešná, noviny na té nahrávce stejně vydělají pořádný balík peněz. Vlastně je ještě lepší, že to není pravé; teď si nemusíme dělat starosti, že bychom popudili někoho Shůry. Vypadá to dost impozantně, a to je to, na čem doopravdy záleží. Tak co uděláme teď, Johne? Vezmeme DVD i s tím ubožákem Penem zpátky do redakce Nepřirozeného slídila? Tam bude v bezpečí, dokud DVD nepoužijeme, a pak můžeme nechat uniknout fámu, že je to jenom podvod, a všichni mu dají pokoj.“

	„Tak jednoduché to nebude,“ odpověděl jsem pomalu. „Mohlo to fungovat až do okamžiku, kdy jsem kvůli tomu pobil bojové mágy Kida Cthulhu. Nikdo neuvěří, že bych si s tím dal tolik práce, kdyby na tom všem nebyl kousek pravdy.“

	„Aha,“ řekla Bettie. „Tak co tedy uděláme?“

	„Dobrá otázka,“ řekl jsem. „Nejsem si jistý. Musíme to skutečně dobře sehrát…“

	Chvíli jsem nad tím přemýšlel, přecházel jsem sem a tam po pokoji a zavrhoval jeden nápad za druhým, zatímco Bettie mě fascinovaně pozorovala. A konečně jsem to měl. Velice důmyslný a vychytralý způsob, jak z té šlamastyky elegantně vybruslit. Vzal jsem svůj mobil a zavolal jsem Kida Cthulhu na jeho soukromé lince.

	„Ahoj, Kide,“ řekl jsem vesele. „Tady John Taylor. Jak ti dupou vilejši?“

	„Kde jsi vzal tohle číslo?“ zeptal se Kid Cthulhu. Jako vždycky to znělo, jako kdyby se topil ve svých vlastních zvratcích.

	„V nalézání jsem dobrý, víš? Znám soukromá čísla každého. Nebo alespoň každého, na kom záleží. Měl bys být poctěn, že ses na ten seznam dostal. Podívej se, nechci s tebou válčit. DVD s nahrávkou posmrtného života právě držím v ruce a jsem ochoten ti ji prodat za jen mírně přemrštěnou cenu.“

	„Ty jsi zabil všechny moje bojové mágy, že?“

	„Snaž se nesoustředit na negativní aspekty toho všeho, Kide. Pořád ještě spolu můžeme uzavřít obchod. Co kdybych za tebou zaskočil a prodiskutovali jsme to?“

	„U sebe tě nechci,“ řekl Kid Cthulhu. „Zrovna jsem to tu nechal vymalovat. Co u Čarodějničina cecíku? Dole na Beltane Street? Tanečnice a tak podobně. Prvotřídní podnik.“

	„To zní dobře,“ řekl jsem. „V pořádku, setkáme se tam za hodinu.“

	„Proč ten spěch?“

	„Protože mám v patách Odstraňovače a chci se toho zatraceného DVD zbavit dřív, než mě s ním nachytá. Víš, že už kvůli němu vyřídil Kardinála? Jakmile bude DVD tvoje, poraď si s tím, jak umíš.“

	„Za hodinu,“ řekl Kid Cthulhu. „A nevoď s sebou Suzii Brokovnici, jinak z obchodu nic nebude.“

	„Ty toho naděláš kvůli jednomu chapadlu,“ řekl jsem. „Kdyby tě chtěla zabít, byl bys mrtvý.“

	„Viděl jsi, co na tom DVD je?“ zeptal se Kid Cthulhu.

	„Samozřejmě že ne,“ odsekl jsem. „A ano, zaručuji ti, že další kopie neexistují. Koupíš exkluzivní práva na nahrávku posmrtného života.“

	„Za hodinu,“ řekl Kid Cthulhu.

	Linka oněměla. S úsměvem jsem telefon schoval. Všichni gangsterští bossové si myslí, kdovíjak nejsou chytří.

	„A je to,“ řekl jsem Bettii. „Jdeme navštívit Kapitána sushi.“

	„Bude to past,“ odpověděla Bettie. Měla hlavu těsně u mé, takže slyšela všechno, co jsme si povídali.

	„Samozřejmě že je to past,“ odpověděl jsem. „Čarodějničin cecík vlastní Kid Cthulhu. Ale jelikož víme, že je to past, můžeme z toho vytěžit výhodu pro sebe. Důležité je, abychom to narafičili tak, že si všichni budou myslet, že nahrávku posmrtného života má Kid Cthulhu.“

	„Tak počkat,“ řekla Bettie. „Nemůžeš mu ji dát, Johne. Moje noviny –“

	„Uklidni se,“ řekl jsem. „V pravý čas odvedeš jeho pozornost a já DVD vyměním za jiné, které budu mít čistě náhodou u sebe. Něco z Alexovy sbírky; ani to nepozná, dokud nebude příliš pozdě. Kid Cthulhu okamžitě ztropí poprask kolem toho, že ode mě dostal tu nahrávku, a než se odhodlá se na ni podívat, bude se o tom mluvit po celé Noční straně. Tou dobou už doručíme pravou nahrávku do redakce tvých novin, kde bude v bezpečí. Dokud s ní nepřijdete v nedělním vydání. A Kid Cthulhu… zjistí, že začínat si se mnou se nevyplácí.“

	„Zabije tě,“ řekla Bettie.

	„Tak to se bude muset postavit do fronty.“

	Vzal jsem jedno neoznačené DVD z Alexovy soukromé sbírky elfího porna, strčil jsem si ho do vnitřní kapsy a znovu jsem se usmál. Ten den, kdy nedokážu zaseknout tak snadnou kořist, jako je tahle, odejdu na odpočinek.

	Být soukromým očkem znamená mnohem víc, než si většina lidí uvědomuje.

	 

	Vrátili jsme se zpátky dolů do baru. Na to, abych opustil jeho byt, jsem Alexovu pomoc nepotřeboval, i když jsem pořád cítil jeho ochrany jako četné pavučiny, které se mi otíraly o obličej, jak jsem scházel po schodech. Pen Donavon stále seděl shrbeně na své barové stoličce a zíral do sklenice brandy. Alex stál za barovým pultem, mračil se na Donavona a otevíral další láhev kvalitní brandy. Na vyčerpaného, vyděšeného a napůl šíleného muže na útěku to Donavon pěkně roztáčel. Když věříte, že stejně přijdete do Pekla, takové maličkosti jako kocovina a selhání jater už vás nejspíš z míry nevyvedou.

	Cathy byla s Alexem za barem a šťouchala klacíkem do masových koláčků, aby se přesvědčila, jestli už nepotřebují vyměnit. Lucy a Betty Coltranovy pořád ještě uklízely tu spoušť. Když jsme se já a Bettie objevili na schodech, všichni se po nás podívali.

	„No?“ řekl Alex. „Jaké to bylo? Co tam bylo? Kdyby bylo potřeba, mám kontakt na prvotřídního exorcistu, který přijde na zavolání.“

	„Dejte si všichni pohov,“ řekl jsem. „Je to padělek.“

	Pen Donavon prudce vzhlédl. „Cože?“

	Začal jsem mu vysvětlovat tak ohleduplně, jak jsem to dokázal, že za vším je jen duševní otisk a jeho pocit viny, ale bylo zřejmé, že mě neposlouchá. A když jsem zjistil, že se v baru začíná stmívat, zmlkl jsem. Žárovky se zbarvovaly doruda, jako by se plnily čerstvou krví, a vycházela z nich temně karmínová záře. Stoly a židle se náhle vzňaly a začaly z nich divoce šlehat plameny, aniž by je stravovaly. Coltranovic dvojčata začala spěšně couvat a připojila se k nám za barem. Stěny se pomalu posouvaly ke středu místnosti, nadouvaly se a žhnuly a vypadaly, jako by byly z živého masa posetého hnisajícími vředy. Ve stropě se otevřelo velké oko, které na nás zíralo s mrazivým odsouzením. Podlaha mi pod nohama změkla a pomalu se přelévala jako mořský příboj. Všude kolem nás se vytvářely temné stíny, které se pomalu blížily.

	„To on, že?“ řekla Bettie a oběma rukama se chytila mé ruky. „Pen. Vtiskuje svou vizi Pekla i nám.“

	„Vypadá to tak,“ přisvědčil jsem. „Až na to, že mi to nepřipadá jako iluze. Nechtěl bych zacházet tak daleko, abych tvrdil, že to je skutečné, ale rozhodně je to dost skutečné, aby nás to zabilo.“

	„Jak to dělá?“ zeptal se Alex. „Tenhle bar je přece chráněný kouzly a zaklínadly samotného Merlina!“

	„Ano,“ řekl jsem. „Odkud pochází ta moc, která dokáže něco takového?“

	Aktivoval jsem svoje nadání a podíval jsem se na Pena Donavona svým třetím okem, svým soukromým očkem. A okamžitě jsem našel skrytý zdroj jeho nadpřirozené moci. Viděl jsem něco v jeho těle, co se krčilo pod hrudní kostí a u srdce. Muselo se to do jeho krámku dostat jako další tretka z jiné dimenze a on si nejspíš vůbec neuvědomoval, jak je to mocné, dokud to náhodou neaktivoval. Nejspíš ani netušil, že to je živé, dokud si to nevlezlo do něj. Nyní to s ním bylo pevně spojeno, stalo se to jeho neoddělitelnou součástí a proniklo mu to svými dlouhými výhonky do srdce, střev a mozku. Mystický parazit, který z něj žil, a na oplátku ho napájel svou mocí.

	Nemohl jsem to z něj vyrvat, aniž bych ho při tom zabil. A já jsem Pena Donavona zabít nechtěl, ani po všech těch problémech, které způsobil. Nic z toho nebyla doopravdy jeho vina. Pochybuji, že mu od chvíle, kdy se v něm ten parazit usadil, zůstala jediná svobodná a neovlivněná myšlenka.

	Ze stínů kolem nás se začali vynořovat démoni. Shrbení a rohatí, s rudou kůží; středověcí ďáblové s deformovanými verzemi Donavonova obličeje. Usmívali se, aby předvedli svoje špičaté zuby, a hladově si protahovali prsty s dlouhými drápy. Alex už měl zase v ruce svou kriketovou pálku. Cathy svírala brokovnici. Betty a Lucy Coltranovy stály zády k sobě připravené poradit si se vším, co se naskytne. Bettie se na mě podívala. Já jsem se podíval na Pena Donavona.

	„Proč Peklo?“ zeptal jsem se. „Proč jste tak přesvědčen o svém vlastním zatracení? Co mohl tak obyčejný a bezvýznamný chlápek, jako jste vy, udělat tak strašného, že nedokáže myslet na nic jiného než na Peklo?“

	Chvíli to vypadalo, že mi neodpoví. Démoni už byli nepříjemně blízko. A pak si zhluboka povzdechl, oči upřené do sklenice.

	„Měl jsem psa,“ řekl. „Říkal jsem mu Princ. Byl to dobrý pes. Měl jsem ho roky. Pak jsem se oženil. Ona si na Prince nikdy nezvykla. Někteří lidé prostě na psy nejsou. Nějaký čas nám to spolu šlo docela dobře… dokud nepřišla manželská krize. Začali jsme se hádat o každou maličkost a pořád se to stupňovalo. Říkala, že mě opustí. Já jsem ji pořád miloval. Prosil jsem ji, aby zůstala, sliboval jsem, že udělám cokoliv. Ona mi řekla, že jí musím dokázat, jak ji miluji. Zbavit se psa. Já jsem měl svého psa moc rád, ale ona byla moje žena. Tak jsem jí řekl, že dám Prince pryč. Najdu mu dobrý domov někde jinde. Ale ne, to jí nestačilo. Řekla mi, že jí musím dokázat, že jsem pro ni důležitější než můj pes, tím, že ho zabiji.

	Zlikviduj to psisko, řekla mi. Nebo mě už neuvidíš. Rozhodni se sám.

	Zabil jsem svého psa. Vzal jsem ho k veterináři, rozloučil jsem se s ním a potom jsem ho držel za packu, zatímco mu dával injekci. Odnesl jsem si ho domů. Pohřbil jsem ho.

	A ona stejně odešla. Princ byl můj pes. Byl to ten nejlepší pes na světě. A já jsem ho zabil.“ Pomalu se rozhlédl po baru, po Pekle, které stvořil. Po tváři mu tekly slzy. „Tohle si zasloužím. Tohle všechno.“

	Všude kolem nás šlehaly plameny. Cítil jsem jejich žár na rukou a na obličeji. Vzduch páchl krví a sírou. Démoni už byli na dosah. Pen Donavon v touze po trestu, jako pokání za svůj hřích, přivedl Peklo na Zemi, nebo přinejmenším udělal něco hodně podobného. Mohl spálit celý bar a všechno, co bylo v něm… ale parazit, kterého měl v sobě, by se postaral, aby to přežil. Aby mohl trpět dál. Najednou jsem věděl, čím se ta věc živí.

	V tu chvíli jsem dostal vztek. Mohl jsem Donavona zabít, vyrvat z něj toho parazita. To si ale nezasloužil. Ne, když existoval lepší způsob. Jsem koneckonců John Taylor a nalézám věci. Věci a lidi, a občas také cestu ven z Pekla pro ty, kdo to potřebují.

	Aktivoval jsem svoje nadání a otevřel jsem svoje vnitřní oko dokořán, přinutil jsem ho podívat se směrem, kterému se normálně vyhýbám. Soustředil jsem se, zapojil jsem každou rezervu, kterou jsem měl, a prohlédl jsem skrz tento svět do Onoho. Našel jsem, co jsem hledal, a zavolal jsem ho jménem – a on přišel. Uprostřed baru se otevřely velké dveře, do karmínového přísvitu vyšlehlo oslnivé světlo a rozehnalo ho. Všichni démoni se zastavili a začali se rozhlížet kolem sebe, když z těch dveří vyskočil podvraťák s chundelatou hlavou a plandavýma ušima. Rozběhl se rovnou k démonům, kteří stáli nejblíže Donavonovi, a začal je trhat na kusy, chňapal po nich svými mocnými čelistmi a třásl jimi jako foxteriér krysou. Démoni ječeli bolestí a prchali na všechny strany. Donavon se podíval na psa a obličej se mu rozzářil úžasem.

	„Princi?“

	„Typické,“ řekl pes, vyplivl kus démona a pak přišel k Donavonovi a položil mu chundelatou hlavu do klína. „Nemůžu tě pustit z očí ani na pět minut.“

	„Je mi to tak líto, Princi. Je mi to strašně líto.“ Donavon měl tak sevřené hrdlo, že stěží dokázal mluvit. Sehnul se a objal psa kolem krku.

	„To je v pořádku,“ řekl pes. „Když lidé hárají, úplně vypínají mozek. Byla to její chyba, ne tvoje. Ty jsi byl jenom slaboch: ta zlá byla ona.“

	„Ty mi to odpouštíš, Princi?“

	„Samozřejmě; psi už jsou takoví. Další dobrý důvod, proč jdou všichni psi po smrti do Nebe. Teď pojď se mnou, Pene. Musíme jít.“

	Donavon se podíval na podivuhodné světlo, které se linulo ze dveří uprostřed baru. „Ale… ty jsi přece mrtvý, Princi.“

	„Ano. A ty taky. Jsi mrtvý už od toho okamžiku, co si ten parazit prokousal cestu k tvému srdci. Nevzpomínáš si? Ne; on by tě asi nenechal. Tak či tak, je to jen energie toho parazita, co tě drží na nohou, takže můžeš dál cítit bolest a strach.“ Pes se odmlčel. „Víš, nic ti tak nerozšíří slovní zásobu jako vlastní smrt. Co jsem přešel na druhou stranu, dokážu mnohem lépe artikulovat. Nemá tu někdo sušenku? Ne? Pojď se mnou, Pene. Nebe čeká.“

	„Budeme spolu, Princi?“

	„Samozřejmě, Pene. Navždy a pořád a pořád.“

	Následoval oslnivý záblesk, a když pohasl, bar byl zase stejný jako dřív. Peklo, které Pen Donavon vytvořil, bylo pryč a stejně tak dveře do světla. Jeho mrtvé tělo se pomalu naklonilo dopředu, svezlo se ze stoličky a dopadlo na podlahu. Náhle sebou zacukalo, ozvalo se hlasité zapraskání a zvuk trhané kůže a pak se zpod mrtvoly vynořil parazit. Rozběhl se po podlaze jako velký hmyz a já jsem rychle přiskočil a dupl jsem na něj patou. Parazit křupl a znehybněl.

	Šel přímo do Pekla, kam patřil.

	
DEVĚT

	Příchody a odchody

	Vraceli jsme se na Předměstí. Už dávno jsem neměl případ, při kterém bych se tak nachodil, a faktem je, že mě to začínalo dost unavovat. Kdybych chtěl trávit tolik času mašírováním sem a tam po Noční straně, šoupat dobré kožené boty a koledovat si o bolesti zad ve stáří, nechal bych si prohlédnout hlavu psychiatrem. A jako by to ještě nestačilo, zvedla se mlha, která zahalila celou Noční stranu do perleťového a šedého hávu. Mlha je vždycky špatné znamení; když se objeví, znamená to, že se bariéry mezi světy ztenčují. Nikdy nemůžete vědět, co se z takové mlhy náhle vynoří nebo co se v ní navždy ztratí.

	Čarodějničin cecík se snažil vypadat, že má styl a úroveň, ale byl to jen další z mnoha tématických barů. Nabubřelá směsice gótských vějiček a halloweenových kýčů, kde tancovala nahá děvčata v čarodějnických kloboucích a předváděla různé obscénnosti se svými košťaty. Klub se nacházel na samém okraji Předměstí, jako by se za něj ostatní podniky styděly, a pravděpodobně tomu tak i bylo. Čarodějničin cecík byl jediný legální podnik, který Kid Cthulhu vlastnil, a určitě jediný, o který se zajímal osobně.

	Proč? No, můžete se domyslet: proslýchá se, že není žádný lokálkář.

	Klub sám vypadal zvenčí lacině a ošuntěle, samý křiklavý neon a hanbaté fotky děvčat, která tam pravděpodobně ani nepracovala, ale to mi starosti nedělalo. Venku nebyl žádný vyvolávač, který by pěl chválu na dívky a přemlouval kolemjdoucí, aby vešli dovnitř a podívali se na ně sami. A když jsem opatrně pootevřel dveře a nahlédl jsem dovnitř, nebyli tam ani žádní vyhazovači nebo chlapi od ochranky. Kid Cthulhu nebyl zrovna proslavený tím, že by nechával svůj majetek nechráněný, zvlášť během tak důležitého setkání, jako bylo tohle. Musela to tedy být past. Tak jsem vešel dovnitř, na tváři spokojený úsměv, a Bettie se ploužila po mém boku v černém koženém ohozu se stříbrnými řetězy a cvočky, na krku vkusný psí obojek.

	Klub byl vyzdoben všemi obvyklými halloweenovými motivy – načerno natřené stěny, čarodějnické kotle a šklebící se bubáci vyřezaní z dýní. Osvětlení bylo příjemně tlumené, až na půl tuctu bodových reflektorů, jejichž světlo se zabodávalo do vyvýšeného jeviště s ocelovou tyčí pro tanečnice v zadní části místnosti. Pořád jsme ale neviděli žádná děvčata, žádné zákazníky ani personál baru. Kid Cthulhu nechal kvůli mně podnik vyklidit. V hlavě se mi okamžitě vynořila fráze beze svědků. Vedl jsem Bettii mezi prázdnými stoly na otevřené prostranství před jevištěm a naše kroky se hlasitě rozléhaly do ticha. Na konci jeviště viselo na gumových lanech půl tuctu lidských koster a pomalu se pohupovaly, jak je vyrušil náš příchod. Zpočátku jsem měl za to, že je to jen další příklad halloweenové dekorace, ale něco mi říkalo, abych se zastavil a prohlédl si je pozorněji. Byly to opravdové kostry, kosti držely pohromadě měděné drátky. Některé z dlouhých kostí nesly stopy po zubech.

	Náhle se rozzářil další reflektor a jeho světlo odhalilo Kida Cthulhu, sedícího na vyztužené židli přímo uprostřed volného prostranství. Vypadal jako člověk, ale nebyl. Už ne. Bylo to na něm vidět a cítit. Ten muž byl skrz naskrz prolezlý nákazou. Něco Zvenčí se ho dotklo a proměnilo ho to. Kid Cthulhu byl vždycky velký chlap a musel jím být, jinak by se do něj nevešlo to, co v sobě teď měl. Byl nahý a jeho kůže byla napjatá k prasknutí a na mnoha místech vyboulená tlakem zevnitř. Byl asi tak starý jako já, ale jeho obličej se podobal spíše nafouklému míči než lidské tváři a postrádal veškeré rysy. Seděl tam v obrovském křesle jako král Hltoun na svém trůnu. Jeho holá pokožka se v nemilosrdném světle reflektoru slabě leskla, bezbarvá jako břicho ryby, zatímco oči měl celé černé jako žralok.

	Říkalo se o něm, že dokáže holýma rukama zlámat kosti dospělému chlapovi. Říkalo se o něm, že jí lidské maso a drtí kosti, aby se dostal k morku. Říkalo se o něm, že v něm něco roste, nebo jím to možná prorůstá Zvenčí. A když jsem se teď na něj díval, věřil jsem tomu všemu do posledního slůvka.

	„Hej, KC,“ zavolal jsem vesele. „Kde máš orchestr?“

	Chladně si mne prohlížel svýma černýma rybíma očima. „John Taylor… Tvoje jméno se v mých ústech mění v žluč a popel. Tvoje přítomnost tady je pro mne urážkou. Jsi skvrna na štítě Noční strany, které by nemělo být dovoleno dál žít. Pobil jsi moje bojové mágy. Moje chlapce. Moje milované chlapce.“

	„Změnil ses,“ řekl jsem. „Nikdy ses neměl vypravit na tu cestu do hlubin oceánu. Nebo jsi měl alespoň hodit zpátky to, co jsi tam ulovil.“

	„Vzepřel ses mi,“ pokračoval Kid Cthulhu. „To si nikdo nesmí dovolit. Bude mi potěšením tě zabít.“

	Jeho hlas zněl drsně a uměle, jak ze sebe vykašlával jedno slovo za druhým, a ozývalo se v něm zvláštní kloktání, jako by mluvil pod vodou. Znělo to jako hlas muže, který se topí a nenávistně prská na toho, kdo ho do té vody strčil.

	„Myslel jsem, že jsme se tu sešli kvůli obchodu,“ řekl jsem. „Mám tu nahrávku posmrtného života s sebou.“

	„Ta už mě nezajímá,“ odsekl Kid Cthulhu. „Peníze pro mě nemají žádný význam. Mám jich dost. Všechno, na čem mi teď záleží, je ukojení mých rozličných chutí a zkáza mých nepřátel. Uvidím tě zlomeného, trpícího a mrtvého, Johne Taylore. I tvou hezkou malou společnici. Možná tě nechám, aby ses díval, jak jí vyrvu vnitřnosti a budu je pojídat, zatímco ona bude s křikem umírat.“

	„Fujtajbl,“ řekla Bettie. „Ty jsi ale ohava…“

	Kid Cthulhu náhle vstal ze svého trůnu, muž dvakrát větší, než má kterýkoliv muž právo být, čirou silou vůle přinutil své obří tělo, aby se napřímilo. Jeho klouby byly pohřbené hluboko v oteklém masu a pod odporně převislým břichem mu visel nepřirozeně zvětšený genitál.

	„Tuplovaný fujtajbl,“ řekla Bettie. „S poznámkou, že ani za milion liber.“

	Kid Cthulhu kráčel k nám, pomalu a rozvážně, každý jeho krok otřásl podlahou, hluboko zasazené oči upřené na mě. Jeho rudá našpulená ústa se pootevřela a odhalila ostré zuby. Jeho buclaté prsty se narovnaly a na jejich konci měl drápy. Někdo tak velký by se neměl být schopen pohybovat bez pomoci, natožpak tak sebejistě a s tak patrnými vražednými úmysly. Pořád jsem ještě uvažoval, co bych měl udělat, když Bettie hbitě vykročila vpřed, otevřela kabelku, vytáhla z ní pepřový sprej a nastříkala ho Kidu Cthulhovi přímo do obličeje.

	„Ty hnusný tlouštíku,“ řekla klidně. „Čichni si.“

	Kid Cthulhu se překvapeně zastavil, ale nezdálo se, že by mu pepřák vyspravený svěcenou vodou způsobil nějakou újmu. Jeho černá očka stěží zamrkala, když mu pekelná směs stékala po tvářích jako slzy. Náhle vymrštil neuvěřitelnou rychlostí svou obrovskou ruku a udeřil Bettii tak silně, že proletěla vzduchem, narazila do řady stolů, dopadla na zem, několikrát se překulila a zůstala ležet; a to vše se událo dřív, než jsem stačil byť jen pohnout svalem. Zavolal jsem na ni, ale neodpověděla. A pak Kid Cthulhu otočil hlavu a naše pohledy se setkaly.

	Stál mezi mnou a Bettii, takže jsem se k ní nemohl dostat. Pomalu jsem couval a rychle přemýšlel. Na tohle jsem připravený nebyl. Slyšel jsem, že prodělal nějakou změnu, ale měl jsem za to, že je to pořád jenom obyčejný gangsterský boss. Někdo, s kým se dokážu dohodnout. Dohody jsou krví Noční strany. Jenomže Kid Cthulhu měl zájem jen o mě, pokud možno ve formě krvavých kusů masa. Normálně se fyzickým soubojům vyhýbám, částečně proto, že je to hrubé, vulgární a pod mou důstojnost, ale hlavně proto, že nikdy nebyly mou silnou stránkou. Raději svého protivníka zastraším, umluvím nebo se z konfliktu vylžu blufováním. Jenomže teď to vypadalo, že v tomto případě to nejspíš nebude fungovat.

	Zastavil jsem se a upřeně jsem se mu zahleděl do oka. Někdy jsou nejstarší triky nejúčinnější. Záhy jsem však toho dne už podruhé zjistil, že mám před sebou něco, co neuzírám. Jeho bezvýrazné černé oči hleděly přímo do mých a nic to s ním nedělalo. Nedokázal jsem se mu dostat pod kůži. Nebyl jsem si ani jistý, jestli v něm zůstalo ještě tolik lidskosti, aby se mi to mohlo podařit. Tak jsem popadl nejbližší židli a hodil jsem ji po něm. Odrazila se, aniž by na jeho žilnaté, bledé kůži zanechala nějakou stopu.

	Pak se hrnul přímo na mě, hora bezbarvého masa připomínající něco, co najdete na dně moře, poháněná nepřirozenou energií. Svého času jsem čelil tolika různým nebezpečím, postavil jsem se tolika hlavním hráčů, bohům a netvorům a porazil jsem je… vůbec jsem si nepřipouštěl, že by mě mohl zabít nějaký přerostlý, rozzlobený gangsterský boss.

	Jak se valil vpřed a podlaha praskala pod jeho nohama, nějak jsem si našel čas všimnout si, že se jeho maso jakoby pohybuje pomaleji než zbytek těla, opožděně klouže kolem jeho hluboko utopených kostí, jako kdyby už s nimi nebylo náležitě spojeno. Poslední zbytky lidství jej rychle opouštěly. Bleskově jsem se ohlédl. Mohl jsem utéct. Byl jsem si docela jistý, že ve sprintu bych nad ním vyhrál. Ale to by znamenalo, že bych tam musel nechat Bettii, napospas nelidským chutím Kida Cthulhu. Říkal, že s ní bude dělat příšerné věci, a já jsem mu věřil. Tak jsem vykročil vpřed, zaťal jsem zuby a dal jsem mu jednu pěstí přímo do toho jeho vybouleného břicha. Setrvačnost jej doslova narazila na mou pěst a ta se mu zabořila hluboko do útrob. Nevydal žádný zvuk. Jeho studené maso obklopilo mou ruku a vcuclo ji dovnitř. Musel jsem použít veškerou sílu, abych ji zase uvolnil. Pouhý dotek s jeho nahým tělem stačil k tomu, aby mi naskočila husí kůže.

	Pak odnikud přiletěla obří pěst a udeřila mne jako kyj. Na poslední chvíli se mi podařilo zachytit větší část nárazu ramenem, ale to opuchlé maso se řítilo dál a plesklo mne do obličeje. Pod tím úderem se mi podlomily nohy a svalil jsem se na zem, přitom jsem si vyrazil vzduch z plic. Levé rameno mi brnělo bolestí a levou rukou jsem skoro nemohl hýbat. Celou levou tvář jsem měl jako v ohni. V ústech jsem ucítil krev a vyplivl jsem ji. Spíše jsem vycítil, než zahlédl Kida Cthulhu, jak se tyčí nade mnou, a odkutálel jsem se stranou; vzápětí jeho pěst dopadla na místo, kde jsem ještě před okamžikem ležel, a rozštípla silou palubku. Nějak se mi podařilo dostat nohy pod sebe a postavit se. Necítil jsem se příliš pevný v kolenou a lapal jsem po dechu. Kid Cthulhu ne.

	Couval jsem. Levé oko mi začalo napuchat a nos mě bolel, jako by byl přeražený. Zkontroloval jsem si jazykem zuby. Nezdálo se, že bych tentokrát o nějaký přišel. Vyražené zuby nesnáším. V ústech jsem měl plno krve. Plivl jsem ji na Kida Cthulhu, ale jeho netečné černé oči ani nemrkly.

	S někým takovým jsem nemohl bojovat. Musel jsem vymyslet něco chytřejšího.

	Pořád jsem ustupoval a po očku jsem se přitom ujišťoval, že odvádím Kida Cthulhu dál od Bettie. Pak jsem překonal bolest a soustředil jsem se. Aktivoval jsem svoje nadání a podíval jsem se na Kida Cthulhu svým vnitřním okem. Když jsem nemohl porazit toho chlapa, možná bych to mohl zkusit s tím, co měl v sobě. Použil jsem svoje nadání, abych vyhledal tu nákazu, nelidského parazita, který se postupně prožíral jeho masem, věc Zvenčí, která postupně vyplňovala jeho lidskou podobu. A jakmile jsem ji měl, bylo pro mě tou nejsnazší věcí pod sluncem ji z něho vyrvat.

	Kid Cthulhu zaječel a tentokrát to znělo lidsky. Padl na kolena; teď, když byla ta věc Zvenčí pryč, už nedokázal unést svou váhu. Pak přepadl dopředu, až se mu maso na těle roztřáslo vlnami tuku. A vedle něj stál jeho parazit, příšerná, pokroucená věc, která nedávala v pouze trojrozměrném vesmíru žádný smysl. Zavyl vztekem, hlasem, který jsem vnímal spíš svou myslí než ušima. Nepatřilo to do tohoto světa, teď, když to přišlo o svého hostitele, kterého to proměňovalo v něco, z čeho by se to jednou zrodilo v nové podobě. Pomyslel jsem si, jak by to asi vypadalo. Určitě ne jako Kid Cthulhu. Jen dívat se na tu věc zraňovalo. Bylo to jako noční můra, barva příliš cizí pro naše spektrum, tvar připomínající oživlou Rorschachovu skvrnu. Pouhá přítomnost té věci v našem světě byla jako nepřetržité škrábání nehtu po tabuli mé duše.

	Hnalo se to na mě, pohybovalo se to způsobem mému pohodlnému trojrozměrnému světu naprosto cizím.

	Rozběhl jsem se k pódiu v zadní části podniku a ta věc byla stále za mnou. Pohybovala se spíš jako energie než jako něco hmotného, a to mi vnuklo myšlenku. Na jevišti jsem se zastavil a začal jsem pozpátku couvat. Vzduchem zapraskal výboj živé energie a já jsem sebou musel rychle hodit na zem, abych se mu vyhnul. Ta věc se hnala na mě a přitom pulzovala a měnila se. Zády jsem narazil o kovovou taneční tyč. Parazit vystřelil další výboj energie. Uhnul jsem stranou a výboj zasáhl tyč. Parazit zaječel, jak se jeho energie skrz tyč uzemnila a odtékala pryč – vybíjel se. Jeho řev byl stále pronikavější, až jsem měl pocit, že se mi každou chvíli rozskočí hlava, ale pak najednou utichl a parazit byl pryč.

	Teď, když nebezpečí pominulo, mne rameno a tvář bolely jako čert, ale nějak se mi podařilo seběhnout z pódia a dostat se k Bettii, která pořád ještě ležela na podlaze. Když jsem se k ní shýbl, zvedla trochu hlavu, podívala se na mě a pak se klidně posadila.

	„Už je po všem?“ zeptala se vesele. „Myslela jsem, že udělám lépe, když budu hrát mrtvého brouka a nebudu se ti plést do cesty.“ Pak si všimla, v jakém stavu je můj obličej, a rychle vyskočila na nohy. „Ach Johne, zlatíčko, ty jsi raněný! Co ti to udělal?“

	Vytáhla odněkud čistý bílý kapesníček, olízla ho svým špičatým jazýčkem a pak mi začala opatrně stírat krev z obličeje. Bolelo to, ale nechal jsem ji. Levé oko mi napuchlo tak, že jsem na ně vůbec neviděl, ale alespoň jsem už neplival krev.

	„Vypadá to horší, než to je,“ řekl jsem ve snaze přesvědčit sám sebe stejně jako Bettii.

	„Mlč,“ řekla mi. „Stůj klidně. Ty můj hrdino.“

	Když skončila, podívala se na zakrvácený kapesníček, zašklebila se a pak si ho strčila do rukávu. Zamyšleně jsem se podíval na Kida Cthulhu, který pořád ještě ležel tam, kde padl, jako velryba vyplavená na pobřeží. Pomalu jsem vykročil k němu a Bettie cupitala za mnou. Svým postojem dávala jasně najevo, že je tam proto, abych se o ni opřel, pokud by to bylo třeba, ale byla dost rozumná, aby to neřekla nahlas. Zastavil jsem se nad Kidem Cthulhu a on otočil svoje bezvýrazné černé oči v rozbředlém obličeji tak, aby mě viděl.

	„Zabiju tě, Taylore. Za tohle tě zabiju. Zabiju všechny tvoje přátele a každého, koho znáš. Mám na to lidi. Budu je na tebe posílat a nikdy toho nenechám, nikdy. Nikdy!“

	„Věřím ti,“ řekl jsem. A pak jsem zvedl nohu a vší silou jsem mu dupl na jeho tlustý krk. Spíše jsem cítil, než slyšel, jak mu křupla páteř, tak snadno, jak snadno z něho vyprchaly poslední zbytky života. Ucouvl jsem. Bettie na mě zděšeně pohlédla.

	„Ty jsi ho zabil. Jen tak. Jak jsi mohl?“

	„Protože to bylo nutné,“ řekl jsem. „Slyšela jsi ho.“

	„Ale… Nikdy jsem si nemyslela, že jsi takový chladnokrevný zabiják… Ty jsi přece lepší než oni!“

	„Většinou ano,“ odpověděl jsem. „Ale nikdo nesmí vyhrožovat mně a mým blízkým.“

	„Vůbec nic o tobě nevím, co?“ řekla Bettie pomalu a ani na chvíli ze mě nespustila oči.

	„Jsem jenom… takový, jaký musím být,“ odpověděl jsem.

	A pak jsme se oba prudce ohlédli. Někdo nový byl s námi v klubu, i když jsem ho neslyšel přijít. Stál na vyvýšeném pódiu v záři reflektoru, který měl jen sám pro sebe, a trpělivě čekal, až si ho všimneme. Vysoký, štíhlý muž s kávově hnědou pletí, na sobě světle šedý vycházkový oblek s meruňkově oranžovou kravatou. Mohl být asi tak v mém věku, ale vznášelo se kolem něj ovzduší zkušeností a klidné autority. Jako by měl obrovskou moc, kterou nepotřeboval vystavovat na odiv. Jeho hladce oholená hlava se leskla v záři reflektoru. Oči měl laskavé, jeho úsměv byl vlídnost sama; a já jsem mu nevěřil ani na vteřinu.

	„S Kidem Cthulhu jste se vypořádal skvěle,“ řekl konečně sytým, kultivovaným hlasem. „Velice nepříjemný tvor a mělo se z něj vyklubat něco ještě nepříjemnějšího. Za čas bych se o něj musel postarat sám, ale vy jste odvedl skvělou práci, pane Taylore.“

	„A vy jste kdo?“ zeptal jsem se. „Ačkoliv mám neblahé tušení, že to vím.“

	„Jsem Odstraňovač. Čestná přezdívka v nečestném světě. A přišel jsem si pro nahrávku posmrtného života.“

	„Samozřejmě že ano,“ řekl jsem. „Dnešek už je zkrátka takový. Jak víte, že ji mám s sebou?“

	„Pane Taylore,“ řekl Odstraňovač vyčítavě. „Já přece vím všechno, co potřebuji vědět. Je to součást mé práce. Teď buďte tak hodný a dejte mi to DVD a můžeme to vyřídit bez dalších… nepříjemností. Musí být odstraněno; pro všechny zúčastněné je to příliš velké pokušení.“

	„Na nahrávku posmrtného života má výhradní práva Nepřirozený slídil,“ vyhrkla Bettie automaticky, i když z jejího hlasu jsem cítil, že ji už unavuje pořád to někomu říkat.

	„Já neuznávám zákon a jeho normy,“ odpověděl Odstraňovač lhostejně. „Mám vyšší poslání. Prostě mi dejte to DVD, pane Taylore, a já zase odejdu. Není nutné, aby to špatně skončilo. Musíte sám uznat, že bez té nahrávky bude Noční straně lépe. Podívejte se, jaké potíže už způsobila.“

	„Nemusíte nic dělat,“ řekl jsem. Usilovně jsem se snažil, aby to znělo tak sebevědomě a rozumně jako on. Není snadné dohadovat se s někým, kdo vás pravděpodobně může nechat zmizet z povrchu zemského pouhou myšlenkou. To pravděpodobně jsem dodal jen kvůli své pýše, ale ve skutečnosti jsem neměl nejmenší chuť zkoušet s Odstraňovačem, kdo koho přečůrá. Měl jsem nepříjemný pocit, že by jeho pověst mohla být malinko reálnější než moje. „Viděl jsem, co na DVD je, a není to nic, s čím byste si musel dělat starosti. Je to podvrh, pouhý duchovní otisk rozrušené mysli.“

	„Vy jste to viděl?“ řekl Odstraňovač a elegantně pozvedl jedno obočí. „Jémine. To je vážně smůla. Teď se budu muset postarat i o vás.“

	„Ale… já jsem to viděla taky!“ vyhrkla Bettie. „Nic to není! Je to padělek!“

	Odstraňovač smutně potřásl hlavou, na tváři pořád ten svůj vlídný úsměv. „Ano, jistě, co jiného byste mohla říct, že?“

	„Nemůžete nás jen tak nechat zmizet!“ prohlásila Bettie vzdorně. „Pracuji pro Nepřirozeného slídila! Stojí za mnou veškerá moc toho listu. A tohle je John Taylor! Víte, že má dost nebezpečných přátel. Vážně si přejete, aby po vás šel Mrtvý chlapec a Břitvák Eddie? A kromě toho, proč si myslíte, že máte vždycky pravdu? Co vás dělá neomylným? Kdo vám dal právo soudit celý svět a každého v něm?“

	„Ach,“ řekl s úsměvem. „Tajemství původu Odstraňovače, to vás zajímá, slečno démonická reportérko? Ano, já vím, kdo jste, slečno Divine. Znám každého. Tak tedy dobře: prodal jsem svou duši Bohu. Za moc nad Zemí a vším na ní. Nikoliv samotnému Bohu, jen jednomu z jeho zástupců. Dohoda je ale i tak platná. Jsem tady, abych soudil hříšné, a přesně to dělám. Protože někdo musí. Měním Noční stranu k lepšímu, postupně, případ od případu, osobu za osobou, duši za duší. Nemusíte se bát, slečno Divine. Vůbec to nebolí. I když v tomto případě by pán měl jít první. Není to tak, pane Taylore?“

	Bettie okamžitě vyskočila a postavila se mezi mne a Odstraňovače. „To nemůžete! Nedovolím vám to! On je dobrý člověk, svým způsobem. A pro Noční stranu udělal víc než vy!“

	„Ustupte stranou,“ řekl Odstraňovač. „Pan Taylor půjde první, protože je nebezpečnější. A už žádné námitky, prosím. Věřte mi, že tohle všechno jsem už slyšel mnohokrát.“

	Bettie stále ještě hledala, co říct, když jsem ji vzal za ruku a odsunul jsem ji jemně, ale nekompromisně stranou. „Já se za nikoho neschovávám,“ řekl jsem Odstraňovači. „Nepotřebuji to, ty namyšlený, samolibý snobe.“

	„Pane Taylore –“

	„Proč jste zabil Kardinála? Měl jsem ho rád. Byl úplně neškodný.“

	„Zradil svou víru,“ odpověděl Odstraňovač. „Byl to zloděj. A zrůda.“

	„Už jsem si z podrážky oškrábal horší hnus, než jsi ty,“ řekl jsem.

	Aktivoval jsem svoje nadání a najednou jsem viděl přímo do Odstraňovače. Nebylo těžké najít, s kým skutečně uzavřel smlouvu, a ukázat mu pravdu. Nebyl to Bůh. Vůbec to nebyl Bůh. Ukázal jsem Odstraňovači, kdo ve skutečnosti celou tu dobu tahal za nitky, a on zaječel jako čerstvě zavržená duše. Zapotácel se, bezmocně vrtěl hlavou, jako by to chtěl popřít, a pak se rozplakal šokem a nenávistí. A když mu konečně došlo, kdo a co ve skutečnosti byl, obrátil svoje nadání proti sobě a zmizel.

	A to byl konec Odstraňovače.

	Nechtěl jsem ho zničit. Svého času skutečně vykonal spolu se špatným a diskutabilním i hodně dobrého. Ale nikdo není zranitelnější než ti, co si o sobě myslí, že jsou lepší než všichni ostatní. Celé jeho bytí bylo založeno na lži. Byl zrazen a já jsem věděl kým. Viděl jsem ho. Podíval jsem se do stínů v zadní části pódia.

	„Dobře, tak už můžete vyjít na světlo. Pojďte k nám, pane Gaylorde du Roisi, vydavateli jediného a neopakovatelného Nepřirozeného slídila.“

	Když Gaylord du Rois vyšel na světlo a klidně se na nás podíval, Bettiino zalapání po dechu bylo tak šokované, že ze sebe vydala jen jakési dušené vykviknutí.

	„Dobrá práce, pane Taylore. Skutečně jste skoro tak dobrý, jak o vás lidé říkají.“

	Du Rois byl vysoký, postarší gentleman oděný podle nejkvalitnější edwardovské módy. Stál vzpřímeně, hlavu držel vysoko a přes jeho zjevné stáří na něm nebylo ani stopy po jakékoliv slabosti nebo sešlosti. Jeho obličej byla změť vrásek a jeho lysou hlavu nezakrývalo kromě jaterních skvrn a několika chmýřovitě jemných vlasů vůbec nic. Jeho hluboko zasazené chladné oči jako by vůbec nemrkaly a jeho ústa byla jako řezná rána mezi bezkrevnými rty. Jeho ruce vypadaly jako dravčí spáry, ale působily dojmem, že by pořád ještě dokázaly citelně ublížit. Sálal syrovou a nemilosrdnou energií, odhodláním a vzdorem, jako by dokázal zahnat smrt jen čirou silou své vůle. Kývl hlavou směrem k místu, kde stál Odstraňovač, než sám sebe vymazal z reality.

	„Zatracený blázen. Vždycky byl tak nepružný. On si vážně myslel, že dostal moc od samotného Boha, aby mohl holdovat svým předsudkům a paranoie. Předpokládám, že když se dozvěděl, že byl jen loutkou v mých rukou, byl to pro něj příliš velký šok, než aby se přes to přenesl. Takové zklamání. Ale na tom nezáleží. Stejně bych ho brzy nahradil někým jiným. Trpěl sebeklamem nezávislosti. No, vždycky si můžu najít jiného blázna.“

	„Já to nechápu,“ řekla Bettie. „Vy jste Vydavatel? Vždycky jste byl Vydavatel? A… Odstraňovač byl vždycky vaším nástrojem? Proč?“

	„Moje drahá Bettie,“ řekl du Rois shovívavě. „Vždycky reportérka, vždycky připravená položit tu správnou otázku. Ano, moje drahá, já jsem tvůj Vydavatel a vždycky jsem jím byl. Slídil je můj a jenom můj a patří mi už stovky let. Za tu dobu jsem stvořil mnoho Odstraňovačů, aby sloužili mým cílům. Většinou nevydrží dlouho. Takové malicherné, zaslepené, černobílé postoje nemohou v konfrontaci s každodenní šedí Noční strany vydržet dlouho. Vyhoří. Ale vždycky se snadno najde někdo další, kdo si o sobě myslí, že je lepší než ostatní, a jen se třese na příležitost předělat svět ke svému vlastnímu omezenému obrazu…“

	„Proč je vytváříte?“ zeptal jsem se. „Nechápu, proč by mělo vydavateli Nepřirozeného slídila tolik záležet na morálce Noční strany?“

	„To máte docela pravdu, pane Taylore. Mně na ní nezáleží ani za mák. Jedině když zvedá náklad. Psaní o hříšcích a hanbách Noční strany a jejich odsuzování plní stránky mých novin už celé generace. Ale jediný život pro mne nebyl dost. Chtěl jsem víc. Pořád toho tolik zbývá, co člověk ještě neviděl, neví a nezkusil. A já jsem našel způsob. Na Noční straně se vždycky dá najít způsob, i když většinou není příliš hezký. Když některý z mých Odstraňovačů odstraní nějakou osobu, všechna její potenciální energie, energie všech věcí, které se mohly stát a nestaly, se uvolní – a skončí u mě. Ta energie mě udržuje při životě dlouho poté, co jsem měl opustit tento svět, a zároveň mne činí velice mocným.“

	„To vy jste neutralizoval moje nadání!“ řekl jsem.

	„Ano,“ přisvědčil du Rois klidně. „Bylo nutné vás zneschopnit, abyste Pena Donavona nenašel příliš rychle. Potřeboval jsem čas, aby se zpráva o nahrávce posmrtného života stačila rozšířit, nabubřet a vzrušit mysli mých čtenářů. To, že jsem vás najal, mi zajistilo zájem lidí. Koneckonců, kdyby to nebylo něco důležitého, neujal byste se toho případu. Až vyjde nedělní vydání Slídila s vloženým DVD, lidé se budou o výtisky rvát. A to všechno díky vám…“

	„Prodej?“ řekl jsem. „Tohle všechno bylo jen kvůli zvýšenému prodeji?“

	„Samozřejmě. Vypadá to, že nemáte ani tušení, kolik peněz na tom vydělám, pane Taylore.“

	„Proč jste tady?“ zeptala se Bettie najednou. „Proč jste nám právě odhalil pravdu o sobě?“

	Du Rois se na ni usmál skoro vlídně. „Zase jsi položila správnou otázku, Bettie, jak se dá od tak dobré reportérky čekat. Škoda, že už nenapíšeš ten článek. Je mi to vážně líto, má drahá, ale musím si chránit svoje zájmy a svoje noviny. A tvůj článek o tom, jak je to doopravdy s nahrávkou posmrtného života, by se stejně nedal otisknout. Já o událostech informuji; nepřeji si být jejich součástí.“

	„Chcete to DVD?“ zeptal jsem se. Vytáhl jsem ho z kapsy pláště a hodil jsem mu ho. „Tu máte. Stejně je to jen obyčejný podvrh.“

	Ani se nepokusil dívídíčko chytit, nechal ho spadnout na zem u svých nohou. „Skutečné, nebo podvrh, na tom vůbec nezáleží. Pořád ho můžu prodat, díky tomu, že jste se osobně angažoval při jeho hledání. Opravdu jste mi velice pomohl, pane Taylore, když jste šířil tu historku a stupňoval zájem o ni, ale s tím je teď konec. Já už svůj příběh mám. A jelikož každý příběh potřebuje dobré zakončení… co může lépe přesvědčit čtenáře o tom, že DVD je skutečně důležité, než fakt, že jste byl při pokusu získat ho pro mě zabit? Nic tak neokoření příběh jako slavná mrtvola.“ Podíval se na Bettii. „Bojím se, že ty budeš muset umřít taky, má drahá. Nemohu potřebovat, aby se po světě potuloval někdo, kdo by mohl příběh, který se chystám prodat lidem, zpochybnit.“

	„Ale… já jsem přece jeden z vašich lidí!“ řekla Bettie. „Pracuji pro Slídila!“

	„Reportérů mám spousty. Vždycky si jich můžu najmout víc. A teď už mlč, má drahá. Ty tvoje řeči začínají být poněkud únavné… Nehýbejte se, pane Taylore. Samozřejmě že jsem opět zneutralizoval vaše nadání, pro případ, že byste ho chtěl použít na mě. A nic jiného dost mocného na to, abyste mě zastavil, nemáte.“

	„Chcete se vsadit?“ opáčil jsem. A pak jsem sáhl do kapsy pláště pro Vodnářův klíč. Aktivoval jsem ho a on se otevřel, rozložil se a rozvinul jako ocelová květina. Před Gaylordem du Rois se objevila velká trhlina v realitě. Stačil jen krátce vykřiknout a pak ho pohltila prázdnota a byl pryč. Rychle jsem popadl Bettii, aby ji prázdnota taky nenasála, zase jsem Vodnářův klíč zavřel a bylo to.

	Klub kolem nás byl najednou velice tichý a prázdný. Bettie se na mě podívala očima rozšířenýma úžasem.

	„Vlastně jsem ten klíč měl dát Walkerovi hned po té ošklivé záležitosti v Lunaparku,“ řekl jsem, „ale měl jsem pocit, že by se mi ještě mohl hodit.“

	„Ty jsi ho měl celou tu dobu u sebe?“ zeptala se Bettie. „Proč jsi ho nepoužil dřív?“

	Pokrčil jsem rameny. „Dřív jsem ho nepotřeboval.“

	Dala mi facku.

	
EPILOG

	Zavolal jsem Walkerovi a domluvil jsem si s ním schůzku v klubu Londinium. Teď, když jsem Vodnářův klíč použil, už bude Walker vědět, že ho mám. A bude ho chtít. Mohl jsem se taky rozhodnout, že si jej nechám, pokud bych byl připravený o něj bojovat, ale nechtěl jsem. Naskakovala mi z něj husí kůže. Některé věci jsou zkrátka špatnou zprávou pro všechny zúčastněné. Jsou příliš… svůdné. A tak jsme se Bettie a já vypravili zpátky do klubu Londinium. Měli jsme dost času ještě zanést to zatracené DVD do redakce Nepřirozeného slídila, kde se Sólokapr Malloy bude muset rozhodnout, co si počne s ním a novinou, že jeho plátek už nemá vydavatele.

	„Ale jak by se mohl Walker dozvědět, že máš ten klíč?“ zeptala se Bettie, která vesele cupitala po mém boku. Už zase na sobě měla ty puntíkované šaty a velký klobouk s měkkou krempou.

	„Walker ví všechno,“ odpověděl jsem. „Nebo alespoň všechno, co potřebuje vědět.“

	„Pořád se nemůžu smířit s tím, že náš vydavatel byl v celém tom případu zloduchem. Zajímalo by mě, kdo přijde na jeho místo ve Slídilovi.“

	„Sólokapr Malloy?“

	„Prosím tě! To těžko!“ Bettii se na tváři objevil opovržlivý výraz, se kterým nějakým zvláštním způsobem vypadala ještě přitažlivěji. „Sólokapr je typický zástupce vydavatele a ví to o sobě. Ne, novým majitelem bude muset být někdo nový, někdo, kdo přijde zvenčí. Ale víš ty co? Mně je to jedno! Protože poprvé ve své kariéře mám skutečného sólokapra! Vím, jak to doopravdy bylo s Gaylordem du Rois, Odstraňovačem a nahrávkou posmrtného života. Skutečné novinky… což znamená, že jsem konečně skutečná reportérka! Co myslíš?“

	„Nevidím důvod, proč bys jí neměla být,“ odpověděl jsem. „Slídil by z tebe rovnou mohl udělat nového vydavatele.“

	„Čerta starého! Takový skvělý příběh nepromarním na Slídila!“ namítla Bettie rozhořčeně. „Pro něho je příliš dobrý. Ne, prodám ho Julienovi Adventovi do Night Times; a na oplátku budu chtít zaměstnat u jeho novin. Skutečná reportérka skutečného listu! Začínám dobývat svět! Maminka by na mě byla tak pyšná…“

	„A co ten tvůj druhý příběh?“ zeptal jsem se. „Den po boku neblaze proslulého Johna Taylora?“

	Bettie se na mě usmála a znovu se do mě zavěsila. „Ať si to napíše někdo jiný.“

	Konečně jsme dorazili ke klubu Londinium a zastavili jsme se pod schodištěm, abychom si prohlédli kovaný železný plot, který jej obklopoval. Na jeho bodcích bylo naraženo několik čerstvě uťatých hlav. Královny Heleny, Předměstského Taffyho Lewise a generála Kondora. Ta Helenina vypadala, jako by pořád ještě ječela. Taffy se tvářil zasmušile. A generál… měl ve tváři výraz smutné rezignace, jako kdyby celou dobu věděl, že to takhle dopadne. Jsem si jistý, že ho varovalo dost lidí. Noční strana velmi ráda láme hrdiny.

	„Obdivujete tu výstavku?“ řekl Walker, který beze spěchu sešel po schodech dolů, aby nás přivítal. „Řekl bych, že je to vcelku výmluvné poselství.“

	„Tvoje práce?“ zeptal jsem se.

	„Dal jsem k tomu příkaz,“ odpověděl Walker. „Narušovali pořádek na Noční straně a hrozilo, že vyvolají občanskou válku. Tak jsem udělal, co jsem musel.“

	„V žádném případě ne proto, že zpochybňovali tvou autoritu,“ řekl jsem.

	Walker se jenom usmál.

	„Ale… proč jste nechal zabít generála?“ zeptala se Bettie, která pořád ještě fascinovaně hleděla na vystavené hlavy. „On byl přece jeden z kladných hrdinů. Nebo ne?“

	„Nikdo neohrožuje status quo víc,“ řekl jsem. „Je to tak, Walkere?“

	Natáhl ke mně ruku. „Myslím, že pro mě něco máš.“

	Podal jsem mu Vodnářův klíč. Walker ho potěžkal na dlani. „Nemyslel sis, že by sis mohl nechat něco tak mocného, že ne, Johne?“

	Pokrčil jsem rameny. „Měl bys mi poděkovat. Mohl jsem ho dát Sběrateli.“

	Kývl na mě, Bettii pozdravil cvrnknutím do krempy klobouku a pak se vrátil do svého klubu. Zanechávaje za sebou svou vizitku pour discourager les autres.

	„Měl sis klíč nechat,“ řekla Bettie. „Není dost mocný, aby tě přinutil udělat něco, co nechceš.“

	„Možná,“ odpověděl jsem. „Možná je. Všechno záleží na tom, od koho teď čerpá svou moc… Ale stejně, nejsem připravený se s ním pustit do křížku, ještě ne. Určitě ne kvůli nějaké kouzelnické cetce. Řekl bych, že jsme pořád na stejné straně.“

	„Dokonce i po tomhle?“ řekla Bettie a rozčileně kývla k uťatým hlavám. „Jen se na ně podívej! Zavražděni některým z jeho cvičených zabijáků jenom proto, že ohrožovali jeho pozici! Generála jsi měl rád. Bylo to vidět.“

	„Walker svého času dělal horší věci,“ řekl jsem. „A já taky.“

	Bettie mne vzala za obě ruce a přinutila mě, abych se jí podíval do očí. „Jsi lepší, než si o sobě myslíš, Johne.

	Lepší, než si připouštíš. Vím, že jsi udělal… problematické věci. U některých z nich jsem byla. Ale nejsi chladnokrevný zabiják, jak se o tobě povídá.“

	„Bettie –“

	„Jsi, co jsi, kvůli ní! Kvůli Suzii Střelkyni, Suzii Brokovnici! Chce, abys byl zabiják, přesně jako ona. Protože jedině pak budete mít něco společného, něco místo toho, co mají všichni ostatní. Ty ale nemusíš být jako ona, Johne. Mohu ti ukázat lepší život.“

	„Bettie, neříkej –“

	„Mlč, Johne! Mlč. Poslouchej mě. Já tě miluji. Chci být s tebou, chci, abys ty byl se mnou. Nemůžeš zahodit svůj život se Suzii Brokovnicí jenom proto, že je ti jí líto. Ona je studená, zlomená… nikdy nebyla ta pravá žena pro tebe. Ne jako já. Jak můžeš mít skutečný vztah se ženou, které se ani nesmíš dotknout? Já bych tě učinila šťastným, Johne. Měli bychom spolu domov, život, sexuální život.“

	Přistoupila až těsně ke mně, pořád mne držela za ruce a její tvář se teď ocitla jen kousek od mé, takže jsem na rtech cítil dech z jejích slov.

	„Mohu být jakoukoliv ženou, po které toužíš, Johne. Mohu ti splnit každý sen. Jsem přesně ta správná žena pro tebe, jednou nohou v Pekle a jednou v Nebi. Pojď se mnou, Johne. Vím, že mě chceš.“

	„Ano,“ řekl jsem. „Chci. Ale to nestačí.“

	„Co jiného ti v tom překáží? Můžu ti s tím pomoct! Nemusíš být zabiják, nemusíš být tak chladný… S mou pomocí se staneš někým lepším, skutečným hrdinou!“

	„Ale já takový nejsem,“ řekl jsem. „A nikdy jsem nebyl. Jsem, co musím být, abych udělal, co je třeba; a to v sobě zahrnuje to dobré i to zlé. Suzie to chápe. Vždycky mi rozuměla. Bere mě takového, jaký jsem. Nikdy jsem jí nemusel nic vysvětlovat. Je můj kamarád, můj partner, moje láska. Miluji ji, a ona zase miluje mě, jak nejlépe to umí. A záleží jí na mně, skutečně na mně, ne na legendě, kterou ty stále vidíš, když se na mě díváš. Chci tě, Bettie. Ale nepotřebuji tě, ne tak, jak potřebuji Suzii.“

	„Ale… proč?“

	„Možná proto, že… zrůdy patří k sobě,“ řekl jsem. Díval jsem se na ni, dokud nepustila moje ruce. Ztěžka dýchala.

	„Ahoj, Johne,“ ozval se nade mnou mrazivý, vyrovnaný hlas. „To děvče tě obtěžuje?“

	„Už ne,“ odpověděl jsem. „Ahoj, Suzie.“

	Stála na vrcholku schodiště vedoucího do klubu Londinium, vysoká světlovlasá valkýra v černé motorkářské kůži, jednu ruku zastrčenou pod nábojnicové pásy, které se jí táhly křížem přes prsa. Beze spěchu sešla dolů k nám. Bettie se na ni podívala, pak na mě a potom vztekle pohodila hlavou.

	„Vy dva si jeden druhého zasloužíte! Už nikdy tě nechci vidět, Johne Taylore!“

	A vyrazila pryč, s hlavou vztyčenou, její podpatky hlasitě klapaly na dláždění. Ani jedenkrát se neohlédla.

	„Hezké růžky,“ řekla Suzie. „Přišla jsem o něco?“

	„Ani ne,“ odpověděl jsem. „Už jsi dokončila svou práci?“

	„Jo. Právě jsem zkásla Walkera. Malá soukromá prácička.“ Suzie se podívala na uťaté hlavy. „Nezabralo mi to moc času.“

	Podíval jsem se na ni a pak na ty hlavy. Mohl jsem k tomu něco poznamenat, ale neudělal jsem to. „Pojďme, Suzie,“ řekl jsem. „Jdeme domů.“ 

	Taková už je Noční strana.
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